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PREFAŢĂ 


PRO SERMONE LATINO 


Sunt suflet în sufletul neamului meu, spunea marele George Coşbuc în 
poezia Poetul, conştient de datoria pe care o are pentru neamul şi țara sa; asemenea 
lui, noi avem datoria de a susține cultura şi civilizația neamului nostru, a cărei 
expresie lingvistică este latină în mod esenţial, sub anumite aspecte chiar într-o 
proporţie mai mare decât a altor limbi romanice, mai favorabil plasate față de centrul 
de iradiere al latinităţii care este Roma. Limba română nu s-ar fi născut, dacă nu ar fi 
fost limba latină, ca de altfel toate limbile romanice. Limba latină și creaţiile spiritului 
pe care le exprimă au reprezentat și reprezintă încă pentru istoria culturii europene şi 
universale adevărate discipline fundamentale, cu atât mai mult cu cât Europa, în 
forma ei actuală, nu ar fi putut exista fără Roma şi influența sa. Nu întâmplător, 
dreptul roman, creație emblematică a spiritului latin, este unul dintre pilonii 
civilizaţiei europene. Europa unită nu este invenția secolului al XX-lea, ci s-a născut 
mult mai devreme, datorită Imperiului Roman augustan, prin implementarea 
conceptului geo-politic de PAX ROMANA. 

Globalizarea a fost pusă în practică magistral de Cetatea Bternă prin modul de 
organizare a puterii sale (imperium), un fenomen necesar, de altfel, pentru 
gestionarea unei lumi care cuprindea trei continente: Europa, Asia şi Africa. Modelul 
roman a fost repetat de marile imperii ale lumii care i-au urmat. Un exemplu mai 
recent este Commonwealth-ul care, deşi are în centrul său o națiune ne-romană, a 
aplicat fidel modelul roman. Scopul Imperiului Roman, care explică, de altfel, 
succesul său, consta în binele comun asigurat tuturor supuşilor prin sistemul său 
organizațional. 

La un moment dat, latina şi-a încheiat rolul de limbă vorbită, dar asta nu 
înseamnă că a dispărut, pentru că, pe de o parte, ea continuă să existe în limbile 
romanice, a căror structură fundamentală o asigură şi, pe de altă parte, latina cultă 
sau clasică a rămas pentru o bună perioadă de timp limba cancelariei, a diplomației, 
a ştiinţei, a literaturii şi a iurisprudenţei, continuând să fie un pilon esenţial al istoriei 
europene. p 
Limba unei culturi şi civilizații antice: limba latină - curs practic- este o carte 
didactică, necesară mai ales activităţii cu studenţii Facultăţii de Litere care nu 
studiază ca specialiști limba latină, dar nu numai cu aceştia. A fost concepută ca un 
manual-curs menit a-i iniția pe studenți în tainele frumoasei şi valoroasei limbi 
latine, cu ajutorul căruia să înțeleagă texte originale pentru a avea acces direct la 
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sursele culturii şi istoriei europene şi la istoria noastră, ca urmaşi ai Romei în această 
parte a Europei. 

Pentru fixarea cunoştinţelor, fiecare capitol şi subcapitol este prevăzut cu 
exerciţii aplicative şi cu texte originale din autori latini, destinate mai ales celor care 
au cunoştinţe avansate de limbă latină. Necesitatea unei exemplificări mai ample a 
derivat din necesitatea de a asigura o mai bună practică a cunoştinţelor gramaticale. 
Precizăm că fiecare text latinesc a fost ales în funcţie de noțiunile predate în fiecare 
unitate de curs. 

Limba unei culturi şi civilizații antice: Limba latină -curs practic- este un suport de 
curs structurat în două mari părți: A. Morfologia numelui şi B. Morfologia verbului, 
urmate de morfologia neflexibilelor. Precizăm că nu am dorit să extindem descrierea 
şi asupra sintaxei cazurilor şi a frazei, deoarece acest curs este destinat începătorilor 
în limba latină, fiind presărat cu noțiuni de istorie şi civilizație pe întreg parcursul și 
cu precădere în Anexe. Dat fiind că studenții Facultăţii de Litere studiază şi o limbă 
modernă (germanică sau romanică), exerciţiile aplicative sunt destinate în special 
comparației limbii latine cu celelalte limbi studiate, dar mai ales cu limba română. Cu 
acest scop, bibliografia acestei cărți-curs cuprinde atât gramatici latino-române, mai 
vechi sau mai noi, cât şi gramatici englezo-latine, americano-latine, francezo-latine, 
italiano-latine şi spaniolo-latine. Am fi dorit să oferim studenților noştri şi gramatici 
germano-latine sau portughezo-latine, dar nu am dispus de această bibliografie. 

Într-o perioadă în care limba latină şi studiile clasice sunt destul de 
marginalizate, în cele din urmă, această carte nu este nimic altceva decât o pledoarie 
pentru înțelegerea perenității limbii lui Cicero sau Quintilian, de pildă, ale cărei 
structuri şi mecanisme dorim să le deprindă studenții şi toți cei interesaţi de studiile 
clasice, pentru a înțelege mai bine propria limbă şi cultură, precum şi istoria şi cultura 
contemporană. 

Între temele propuse studenţilor spre traducere şi analiză, am selectat texte 
originale, de preferință din operele clasicilor latini, precum şi multe maxime şi 
dictoane latineşti, multe vehiculate şi în zilele noastre, pentru că exprimă adevăruri 
perene. De asemenea, am selectat şi câteva inscripții latineşti pentru a-i introduce pe 
studenţi în limbajul epigrafic latin şi abrevierile lui specifice, pentru că este tot 
expresie a limbii latine şi a spiritului ei pragmatic. El oferă o cale în plus de a ajunge 
la izvoare directe ale istoriei, dintre cele mai fidele, un fel de fotografii în piatră ale 
lumii romane. 

Limba unei culturi şi civilizații antice: limba latină- curs practic- se încheie cu 
modele de evaluare a cunoştinţelor sub forma unor grile, posibile subiecte de 
examinare, pentru a fi la îndemâna verificării cunoştinţelor acumulate de studenţi pe 
parcursul perioadei de studiu al limbii latine. 
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Quid melius Roma? ar fi întrebarea la care studenții vor fi provocaţi să 
răspundă după ce au aflat câteva din comorile limbii acestei cetăți - reper pentru 


întreaga civilizație umană. 
Ţin să mulțumesc în mod deosebit referenţilor acestei cărți, foşti dascăli de la 


care am învăţat tainele limbii cetății universale care a fost Roma, foşti colegi, cu care 
am împărtăşit o fumoasă studenţie, fiind soldaţii aceleaşi cauze: limba latină, actuali 
colegi şi parteneri în demersurile de cercetare şi cooperare instituțională. Datorită 
observațiilor, sugestiilor şi îndemnurilor domniilor lor, această carte este mai 
completă, mai corect întocmită şi mai cuprinzătoare pentru inițierea în limba latină. 
Mulţumesc şi familiei mele care m-a încurajat şi m-a susținut de fiecare dată în 
demersurile mele. Acest curs este un demers îndelungat de proiecţie, concepere şi de 
adaptare la noile cerințe didactice. Este şi o pledoarie pentru studierea limbii latine, 
iar noi toți cei care îi servim cauza, avem datoria să o facem inteligibilă tuturor celor 
care doresc să deţină o educație temeinică, pentru că limba latină a fost, este şi va 


rămâne un pilon al educaţiei umaniste. 
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Capitolul I 


FLEXIUNEA NOMINALĂ 


SUBSTANTIVUL 


INTRODUCERE 
Cea mai veche atestare a limbii latine este considerată inscripția de pe fibula 


de la Praeneste, cel mai probabil din secolul al VII-lea Chr, care are următorul 
conținut: MANIOS MED FHEFHAFKED NUMASIOI, într-o latină arhaică; în limba 
latină clasică acest text ar fi: MANIUS ME FECIT NUMERIO, al cărei înțeles este 


"Manius m-a făcut pentru Numerius”. 
Alfabetul latin! provine din cel grec pe filieră etruscă, alfabetul grec provine la 


rândul din cel fenician. 

Alfabetul latin are 23 de litere, cu una mai mult decât cel fenician (22) şi cu 4 
mai puțin decât cel grec (27). 

În mod tradițional, gramatica limbii latine cuprinde studiul formelor, adică 
morfologia (morphE înseamnă în greacă forma), și studiul îmbinărilor formelor în 
propoziţii şi fraze, adică sintaxa (syntaxis, în greacă). | 

Morfologia studiază părţile de vorbire flexibile, adică numele, prin care se 
înțeleg părţile de vorbire a căror flexiune se numeşte declinare (substantivul, 
adjectivul, pronumele, numeralul), şi verbul, a cărui flexiune se numește conjugare, 
precum şi părţile de vorbire neflexibile: adverbul, conjuncţia, prepoziţia şi interjecţia. 
Aşadar, în limba latină, sunt nouă părți de vorbire: cinci flexibile şi patru neflexibile. 

Trebuie spus că din clasa numelor fac parte şi formele verbale nominale, adică 
cele care împărtăşesc atât categorii gramaticale ale verbului, cât și ale numelui, adică 
au diateză, mod, timp, dar se declină sau reprezintă forme cazuale împietrite: 
participiile, care sunt adjective verbale, gerunziul care este substantiv verbal, 
infinitivul şi formele de supin, care sunt, de asemenea, substantive verbale. 

Categoriile gramaticale ale numelui sunt: declinarea, genul, numărul şi cazul. 

Latina are cinci declinări şi şase cazuri care s-au păstrat: nominativul (N.), 
vocativul (V.), genitivul (G.), Acuzativul (Ac.), Ablativul (Abl.). S-au pierdut cazurile 
Locativ (L.) care era cazul, de regulă al complementului circumstanţial de loc (a fost 
preluat în Ablativ) şi Instumental (1.), caz care arăta instrumentul şi care a fost preluat 
cazurile enumerate mai sus. 

Pentru determinarea tipului de flexiune, important este G. sg., numit și 
caracteristica declinării. Formele de nominativ singure nu pot indica precis 
declinarea. De aceea, dicționarele dau pentru marea majoritate a substantivelor două 


3 DA 
1 Vezi mai ales loana Costa, Fonetică istorică latină, Ediţia a II-a, revăzută; ăugităc pdf uitihuc.ro. 
7 ej 
11 


Mădălina STRECHIE 


forme, care se numesc forme de bază: N. sg. şi G. sg. În general, la formele flexibile, 
cuvintele-titlu din dicționare apar cu mai multe forme, necesare pentru identificarea 
tipurilor de flexiune, în cazul numelor, sau, în cazul verbelor, a temelor verbale. 

Declinarea este trecerea unui nume prin toate cele şase cazuri şi două numere. 

Într-o gramatică latină din secolul al XIX-lea, definiția substantivului era 
următoarea: „el se numeşte substantivu numai întru cătu dă numelui o precisiune de 
substanţă, precumu adiectivulu şi dă o precisiune de calitate verbului de acțiune...la 
substantivulu pusu în relăciune cu alte părți de cuvăntu, trebuie să ne însemnămu 
genulu, numerulu, casulu şi declinăciunea lui...”? 

Potrivit definiţiei lui Donatus, substantivul are următoarele caracteristici: 
Nomen quid est? Pars orationis cum casu corpus aut rem proprie communiterve significans. 
Nomini quot accidunt? Sex.5 

În limba latină, sunt trei genuri: masculin, feminin, neutru şi două numere: 
singular şi plural (există şi câteva reminiscențe de dual). Cele mai numeroase 
substantive sunt de genurile masculin şi feminin, neutrele sunt mai rare, unele dintre 
declinări nici nu au neutre (prima şi ultima). De asemenea, unele dintre substantive 
se declină doar la un singur număr (cum ar fi numele proprii, substantivele care 
desemnează o emoție etc.) 

Declinarea unui substantiv este stabilită prin terminațiile de la G. sg., deoarece 
N. sg. prezintă o varietate de forme care face imposibilă identificarea corectă a tipului 
flexionar. De exemplu, la declinările a II-a şi a III-a acest caz are mai multe terminații: 
-us, -er, ir, -um, la declinarea a II-a, şi -x, -s, -o, -n, -l-r, -is etc., la declinarea a III-a. 

În aceeaşi gramatică din secolul al XIX-lea aflăm definiția declinării: 
„Declinăciunea este o formă ficsă după care substantivulu îşi aplică cele şese flecsiuni 
ale casurilor...”4 

Desinenţa este un sunet sau un grup de sunete care exprimă, în cazul numelor: 
cazul, numărul, uneori, genul, iar terminația este de fapt un semn de la sfârşitul 
cuvântului.5 În cazul substantivelor de genul neutru, la cele trei declinări care au 


2 Apud Z. Columbu, Gramatica româno-latină pentru clasa [2 gimnasialâ. Ediţionată de T. Codrescu şi D. 
Gusti, lassi, Tipografia Buciumului Romanu, 1858, pp. 7-8. Menţionăm că am transliterat din alfabet 
chirilic, păstrând exprimarea autorului tocmai pentru farmecul acesteia. De asemenea, este bine ca 
studenţii de la specializarea Română -O limbă şi literatură străină să cunoască şi evoluția limbii române 
şi a terminologiei gramaticale pentru a face comparație cu cea de astăzi. 

3 Apud Ars Donati Grammatici Urbis Romae, Editio prima, Donat et la tradition de l'enseignement gramatical. 
Etude sur Ars Donati et sa difusion (IV--IX siăcle) et edition critique par Louis Holtz, Paris 1981, p. 
585. 

 Apud Z. Columbu, op. cit., p. 8. 

3 Vezi pentru definiția desinenței şi a terminației Virgil Matei, Gramatica limbii latine cu exerciţii aplicative şi 
cheia acestora, Bucureşti, Editura Scripta, 1994, p. 28. De acum această lucrare va fi menționată la note 
ca Virgil Matei, op. cit., 1, p... 
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acest gen (a II-a, a III-a şi a IV-a) se întâlneşte o regulă valabilă la ambele numere: 


existenţa a trei cazuri identice: N., V., Ac. 
La unele declinări, întâlnim substantive compuse precum respublica, substantiv 


care declină res, după declinarea a V-a şi publica după declinarea 1.5 

De asemenea, se întâlnesc forme arhaice la unele cazuri ale unor substantive 
feminine şi nu numai (de exemplu, numeralul duae are D. Abl. pl. duabus). Cel mai 
cunoscut substantiv păstrat în expresii ritualizate cu vechea formă a G. sg. de 
declinarea | familias (mai ales în textele juridice romane) în loc de familiae: pater 
familias”, care coexistă totuși cu forma regularizată pater familiae. 

Se întâlnesc substantive care au numai singular sau numai plural la toate 
declinările. Unele substantive au înțeles diferit la numere. Exemplu: copia, -ae la 
sg.=abundenţă şi copia,-arum la pl.=trupă, masă de soldați. 

Unele substantive, precum  iustitia,-ae=dreptate, nu au plural, iar altele, 
precum arma-orum=arme, nu au singular. Cele folosite numai la plural se numesc 
pluralia tantumă, iar cele numai cu forme de singular se numesc singularia tantum. 

RĂDĂCINĂ, TEMĂ, DESINENȚĂ, TERMINAȚIE, SUFIX 

Rădăcina (R) - este partea pe care o au în comun toate cuvintele cu aceeaşi 
origine şi este purtatoare de sens; 

Tema (I) - este partea comună tuturor formelor unei declinări sau conjugări; 

Desinenţa (Des) - sunetul sau grupul de sunete care se adaugă temei pentru a 
exprima diversele cazuri şi numere, în declinarea numelor, şi pentru a exprima 
persoana, numărul şi diateza, în conjugarea verbelor. 

Terminaţia (Ter)- este sunetul sau grupul de sunete rezultat din fuziunea 
vocalei tematice (vocala finală a temei) cu desinenţa cazuală, astfel încât este 
imposibilă distingerea lor. 

Sufixul (S) - sunetul sau grupul de sunete intercalate între temă şi desinenţa 
verbală pentru a forma moduri (sufixe modale) şi timpuri (sufixe temporale). 

Trebuie făcută distincţia între aceste sufixe, care sunt gramaticale, şi sufixele cu 
care se creează cuvinte noi, care se numesc sufixe lexicale. 

Câteva exemple pentru a lămuri aceste noţiuni. 

Pentru domus, dominus, domina, dominor, domicilium etc. dom- este partea 
comună întregii familii lexicale, sau baza pe care s-a format familia lexicală, şi 


reprezintă rădăcina (R) purtătoare de înţeles. 


* Vezi despre declinarea cuvântului respublica în Ernesto Bignami, Grammatica latina, Morfologia, Sintassi, 
Editione Bignami, La Casa Editrice Bignami, Italia, 2007, p. 16. 


7 Ibidem, p. 8. 
3 Pentru clasificarea şi exemplificarea substantivelor de acest fel vezi Maria Pârlog, Gramatica limbii latine, 


Ediţie revizuită şi adăugită de Gabriela Creţia, Bucureşti, Editura ALL, 1996, pp. 14-18. 
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Pentru dom-u-s, dom-u-s, dom-u-i, dom-u-m şi celelalte forme cazuale ale 
substantivului domus, dom-u este tema (T) comună întregii flexiuni a declinării a IV- 
a, căreia îi aparţine acest substantiv, adică rădăcina dom- + vocala -u-, care se 
numeşte vocală tematică (VT). Aceasta se regăseşte în toată paradigma acestui 
substantiv, iar -s, -i, -m sunt desinențele (Des.) de N, G, D, Ac. sg. 

Adesea însă, numai la nume, cum am spus, nu se poate face distincţia între 
vocala tematică şi desinenţă, pentru că au fuzionat sau au contras, și atunci vorbim 
de terminaţie. Este cazul formei de N. pl. de declinarea a II-a domini, în care spunem 
că -i este terminația rezultată din fuziunea vocalei tematice -o- cu desinenţa cazuală - 
i, după ce a trecut prin faza diftongului -oiî. Pentru că fenomenul contragerii este 
foarte frecvent, este folosit termenul terminație cazuală chiar şi când distincţia între 
cele două este uşor de făcut (de exemplu, este clar că -m sau -s sunt desinenţele de 
Ac. sg., respectiv pl., dar preferăm să spunem că -am sau -as sunt terminaţii, pentru că 
pentru alte cazuri nu se poate face separarea, cum se întâmplă cu -ae de la G. D. sg, 
N. V.pl., de la aceeași declinare). 

În cadrul formei verbale domina-ba-tur, de exemplu, -ba- este intercalat între 
tema verbală domina- şi desinenţa -tur pentru a forma timpul imperfect al 
indicativului. Este vorba deci de un sufix temporal. Pentru a forma imperfectul 
conjunctiv, de pildă, se folosește sufixul -re-: domina-re-tur. 

DECLINĂRILE 

Declinarea I cuprinde teme în -a, G. sg. este -ae. 

Este reprezentată de: substantive, adjective, pronume, numerale, participii 
care au teme în -a feminine; numai substantivele prezintă un număr redus de 
masculine. Temele în -a nu au neutre. 

Declinarea a II-a cuprinde teme în -0/-e, G. sg. este -i. 

Este reprezentată de: substantive, adjective, pronume, numerale, participii 
masculine și neutre; numai substantivele prezintă un număr destul de redus de 
feminine. 

Declinarea a III-a cuprinde teme în consoană (p, b, î, d, c, Ş, gu, qu, |, m, n) 
sau vocala -i, G. sg. este -is la ambele tipuri tematice. 

Este reprezentată de substantive, adjective, participiul prezent având toate 
cele trei genuri. p 

Declinarea a IV-a cuprinde teme în -u. G. sg. este -us. 

Este reprezentată numai de substantive, de toate cele trei genuri. 

Declinarea a V-a cuprinde teme în -e. G. sg. este -ei. 

Este reprezentată numai de substantive, puţin numeroase, toate de genul 
feminin, cu excepţia lui dies, care poate fi şi masculin. 
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DECLINAREA 1 


Cuprinde nume cu tema -a şi G.sg.-ae 
Terminaţiile cazuale: 


sg.  N.-a pl.  N.-ae 
G. -ae G. -arum 
D. -ae D. -is 
Ac.-am Ac.-ăs 
V.-a V.-ae 
Abl.-ă Abl.-îs 


Este una dintre declinările care nu au genul neutru, pentru că temele în -a 
sunt, prin excelență, feminine. Nu lipsesc substantivele de genul masculin, dar 
acestea sunt foarte puține, comparativ cu greaca veche, de exemplu. 

Dintre masculine, amintim următoarele categorii: 

Ta nume proprii (multe cognomina): Agrippa, Caligula, Caracalla, Catilina, 
Cinna, Galba, Geta, Porsenna, Scaevola, Sylla, Seneca etc. (Acestea, de regulă, se declină 
doar la singular) 

2. nume de ocupaţii masculine: agricola,-ae=agricultor, țăran; incola, - 
ae=locuitor; lanista, -ae=cel care antrena gladiatorii; nauta, -ae=marinar, corăbier,; pirata, - 
ne=pirat; popa, -ae=cel care se ocupa de sacrificarea animalelor; trapezita, -ae=zaraf, bancher; 
verna, -ae=sclav etc. Majoritatea acestor masculine de declinarea 1 sunt împrumuturi 
din alte limbi, mai ales din greacă şi etruscă.? 

a. unele nume de râuri şi fluvii: Matrona, -ae, Sequana, -ae, Trebia, -ae etc.10 

Unele substantive cu această flexiune nu au singular, fiind în categoria pluralia 
tantum, precum: divitiae, -arum=bogăţii; tenebrae, -arum=tenebre;l! deliciae, - 
arum=plăceri; Dirae, -arum=Furiile!2; nuptiae, -arum=căsătorie, epulae, -arum=ospăţi3 
Kalendae, -arum=Kalende (prima zi a unei luni), reliquiae, -arum=rămăşiţe!4; phalerae, - 
arum=însemne militare etc. 

În afara substantivelor care au o singură formă de singular sau plural, toate 
celelalte se declină la fel indiferent de genul pe care îl au. 


Via, -ae s.f.=drum, stradă, cale 
4 


* Apud Dana Dinu, Lexicologia limbii latine, Craiova, Editura Universitaria, 2008, pp. 42-70. 


% Virgil Matei, op. cit.,1, p. 29. 

U Cf. Z. Columbu, op. cit., p. 23. 

12 Cf. Gh. Guţu, Dicţionar Latin-Român, Ediţie revăzută şi completată, Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1993, p. 
126, p. 138. 

%3 Virgil Matei, op. cit.,1, p. 30. 

14 Cf. Maria Pârlog, op. cit., p.18. 
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Mădălina STRECHIE 


ÎL Rai 


Caz  Numărsingular Număr plural 


N. via viae 
V. via viae 
G viae viarum 
D viae viis 
Ac.  viam vias 
Abl. viâ viis 


Pirata, -ae, s.m.=pirat 
Caz  Numărsingular Număr plural 


N.  pirata piratae 
V.  pirata piratae 
G.  piratae piratarum 
D piratae piratis 
Ac.  piratam piratas 
Abl. pirată piratis 


Agrippa, -ae s. m.=Agrippa, (numele unui general roman, prieten cu Augustus) 
Caz Numărul singular 


N.  Agrippa 
V.  Agrippa 
G.  Agrippae 
D.  Agrippae 
Ac.  Agippam 
Abl. Agrippă 


lustitia, -ae=dreptate (are forme doar pentru singular) 
Caz Numărul singular 


N.  îustitia 
V. iustitia 
G. iustitiae 
D. iustitiae 


Ac.  iustitiam 
Abl. iustitiă 
Kalendae -arum=prima zi a lunii la romani are numai forme de plural. (Legat,de 
acest substantiv, exista la romani zicala Ad Kalendas Graecas=la calendele greceşti, 
similară cu niciodată, pentru că acest cuvânt nu exista în calendarul grecesc. După 
Kalendae, urmau Nonae, -arum, de regulă zilele de 5 sau 7 ale lunii, şi Idus, -uum, 
socotite a fi în unele luni ziua de 13, în altele ziua de 15. La Idele lui Martie (15 martie) 


s-a petrecut moartea lui Caesar). 
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Limba unei culturi şi civilizații antice: limba latină 
- curs practic- 


3 


Caz Numărul plural 
N.  Kalendae 
V. Kalendae 
G 
D 


Kalendarum 
.. Kalendis 
Ac.  Kalendas 
Abl. Kalendis 

Observaţii: 

a. unele substantive feminine, precum dea şi filia, care la D. şi Abl. pl. au 
formele deis şi filiis (zeiţelor, fiicelor), folosesc terminația -abus: deabus şi filiabus, pentru 
a le distinge de formele omonime masculine de declinarea a II-a care au D. şi Abl. pl. 
tot în -is , deis și filiis (zeilor, fiilor). 

b. substantivul familia are şi G. sg arhaic în —as, vezi pater familias. 

leă Unele forme de G. pl. sunt în -um şi nu în -arum, cum este Aenendae, 
Aeneadum=Eneazi sau numele unor monede greceşti precum drachmae, drachmum!5. 

d. Substantivul se traduce în limba latină, din lipsa articolului în această 
limbă, prin următoarele formule: nume nearticulat / articulat cu articol nehotărât / 
articulat cu articol hotărât. Regula este valabilă la toate declinările. 


15 Ernesto Bignami, op. cit., p. 8. 
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Mădălina STRECHIE 


EXERCIŢII APLICATIVE: 


Îi Declinați următoarele substantive: terra, -ae s.f.=pământ; aqua, -ae s.f.=apă; 
aquila, -ae s.f.=vultur; lingua, -ae s.f.>limbă; scriba, -ae s.m.>scrib; verna, -ae s.m.=sclav; 
agricola, -ae s.m.=țăran; poeta, -ae s.m.=poel; historia, -ae s.f.=istorie, amica, -ae 
s.f.=prietenă. 

2 Declinaţi la numărul corespunzător următoarele substantive: Catilina, - 
ae s.m.; deliciae, -arum  s.f.=plăceri; epulae, arum s.f.=ospăț, mâncare; Nonae, -arum 
s.f.=none; Trebia, -ae s.m. 


3. Precizați căror cazuri şi numere le aparțin formele: gloriam, fortunae, 
amicitiarum, incolis, historias, deliciae, Getam, terris. 

4. Traduceți în limba latină: limbii, pe țăran, lui Sylla, prin glorie, căsătoriilor, 
femeii, Aeneazilor. 

5. Traduceți în limba română următoarele forme:  disciplinas, 
prundentiarum, dominis, Nonis, Dirae, Catilinam, filiabus, deam. 

6. Recunoaşteţi şi analizaţi substantivele proprii şi comune de declinarea I 


din textul următor; traduceţi acest text cu ajutorul dicționarului: 
[1] Gallia est omnis divisa in partes tres, quarum unam incolunt Belgae, aliam 


Aquitani, tertiam qui ipsorum lingua Celtae, nostra Galli appellantur. Hi omnes lingua, 
institutis, legibus inter se differunt. 

Gallos ab Aquitanis Garumna flumen, a Belgis Matrona et Sequana dividit. Horum 
omnium. fortissimi sunt Belgae, propterea quod a cultu atque humanitate provinciae 
longissime absunt, minimeque ad eos mercatores saepe commeant atque ea quae ad 
effeminandos animos pertinent important, proximique sunt Germanis, qui trans Rhenum 
incolunt, quibuscum continenter bellum gerunt. Qua de causa Helvetii quoque reliquos 
Gallos virtute praecedunt, quod fere cotidianis proeliis cum Germanis contendunt, cum aut 
suis finibus eos prohibent aut ipsi in eorum finibus bellum gerunt. 

Eorum una, pars, quam Gallos obtinere dictum est, initium capit a flumine Rhodano, 
continetur Garumna flumine, Oceano, finibus Belgarum, attingit etiam ab Sequanis et 
Helvetiis flumen Rhenum, vergit ad septentriones. Belgae ab extremis Galliae finibus 
oriuntur, pertinent ad inferiorem partem fluminis Rheni, spectant in septentrionem et 
orientem solem. 

Aquitania a Garumna flumine ad Pyrenaeos montes et eam partem Oceani quae est ad 


Hispaniam pertinet; spectat inter occasum solis et septentriones.16 
(Caesar, De Bello Gallico, Liber'].) 


FA Precizaţi dacă unele dintre substantivele proprii de declinarea 1 din 
textul de mai sus s-au păstrat în limbile străine pe care le studiați. 

8. S-a moştenit substantivul latin Kalendae în limba română? 

9, Traduceți şi rețineţi următoarele expresii latineşti!”: 


16 Apud http:/ /www.thelatinlibrary.com/ caesar/ gall1.shtml. 
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Limba unei culturi şi civilizații antice: limba latină 
- curs practic- 


Pa ————— 2 


Ad gloriam! 

Ad litteram. 

Ad personam 

Aquila non capit muscas. 
Divitiae pariunt curas. 
Ex cathedra. 

Fama volat! 

Fortuna caeca est! 
Historia magistra vitae! 
In memoriam. 


Mea culpa. 
10.  Analizaţi substantivele de declinarea I din expresiile şi maximele de mai 


Sus. 


"7 Expresiile sunt din Virgil Matei, Dicţionar de maxime, reflecții, expresii latine comentate, Bucureşti, Editura 
Didactică şi Pedagogică, 2007. Această carte va fi menționată în continuare la note ca Virgil Matei, op. 


cit. 2, p... 
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E —— 
DECLINAREA A Il-a 
Cuprinde teme în -o/-e; G. sg. -i 


Formele de N. sg. sunt destul de diverse -us; -er; -îr; -um. 
Terminaţiile cazuale: 


sg. N. =us, -er, =ir, -um pl. N. -i, -a 
G. - G. -6rum 
D. -0 D. -1s 
Ac.  -um Ac. -6s, -a 
V. -e, -er,-ir, -um V. -i, -a 
Abl. -6 Abl. -îs 


Această declinarea conține un număr important de substantive, în marea lor 
majoritate de genul masculin şi neutru şi foarte puține feminine. Desinenţa de N. sg. 
este diversă, dar G. sg, este la fel, indiferent de gen. 

Substantivele feminine sunt foarte puține şi acestea sunt, de regulă: 

a. nume de ţări, oraşe sau insule: Aegyptus,-i; Rhodus, -i; Corinthus, -i;18 
Tyrus,-i; Ephesus, -i;19 Chersonesus, -i;20Epirus, -i; Pharsalus, -i;21Miletus, -i; Metaurus, -i2 
etc. 

b. nume de pomi fructiferi sau plante: cerasus, -i s.f.=cireş; prunus, -i 
s.f=prun; pirus, -i s.f.=păr; cupresus, -i s.f.>chiparos, cedrus, -i s.f.>cedru;% myrthus, -i 
s.f.=mirt, smirnă, buxus, -i s.f.>merişor?4 etc. . 

c. nume de ocupaţii feminine sau de însuşiri feminine: alvus, -i 
s.f.=pântece; colus, -i s.f.=furcă de tors lână?; humus, -i s.f.=pământ; vannus, -i s.f.=coş 
etc. Acest substantive arată fertilitatea şi fecunditatea care încă din zorii omenirii au 
fost asociate cu principiul feminin. 

d. nume de măsuri și alte cuvinte provenite din greacă”: atomus, -i 
s.f.=atom; diphtongus, -i s.f.=diftong? etc. 

Şi la această declinare întâlnim aşa zisele pluralia tantum, care sunt numeroase: 
arma, -orum s.n.=arme; fasti, -orum s.m. =zile faste%; hiberna, -orum, s.n.> tabără de 


18 Vezi Conf. dr. Felicia Ştef, Curs de limba latină, Bucureşti, Editura Romfel S.R.L., 1993, p. 14. 

W Vezi Virgil Matei, op. cit., 1, p. 34. 

2 Vezi Ernesto Bignami, op. cit., p. 8. 

21 Vezi Corneliu Smarand Rizea, Lingua latina, Gramatică latină, vol. I, Craiova, Editura Universitaria, 2003, 
pp. 60-61. 

2 Apud Gh. Guţu, Dicţionar Latin-Român, Ediţie revăzută şi completată, Bucureşti, Editura Ştiinţifică, pp. 
257-258. 

2% Vezi Virgil Matei, op. cit., 1, p. 34, p. 37. 

2 Apud Gh. Guţu, op. cit., p. 265 şi p. 62. 

% Vezi Corneliu Smarand Rizea, op. cit., p. 60. 

2% Vezi Dana Dinu, op. cit. 

2 Vezi Ernesto Bignami, op. cit., p. 8. 

2 Vezi Maria Pârlog, op. cit., p. 21. 
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- curs practic- 


Pai 


iarnă ale armatei; posteri, -orum s.m.=urmaşi; liberi, -orum s.m. =copii?%; castra -orum, 


s.n.=tabără militară; Cimerii, -orum s.m.=cimerienii2 etc. 

Unele dintre substantive au sens la singular şi un altul la plural (de regulă 
emergent din primul): auxilium, -i= ajutor şi auxilia, -orum s.n.=trupe auxiliare 
(formate din locuitori ai provinciilor, care după satisfacerea serviciului militar puteau 
primi cetățenie romană pentru ei şi pentru familiile lor-s.n.), rostrum, -i s.n.=cioc (vârf 
de corabie) şi rostra, -orum s.n.=Rostre, tribuna pentru oratori, unde erau de fapt 
adunate vârfurile de corabie duşmane; impedimentum, -i s.n.=piedică, obstacol şi 
impedimenta, -orum s.n.=bagaje, (cu sens militar, putem traduce logistică-s.n.); 
comitium, -i s.n.=loc de adunare şi Comitia,-orum s.n.=adunări ale poporului?!; 
commissum, -i s.n.=greşeală şi commissa, -orum=secrete32; ludus -i s.m.=joc şi Ludi, - 
orum s.m.= jocuri publice3 etc. 

Numele de genul neutru (substantive, adjective, pronume, numerale, 
participii)se comportă conform unei reguli proprii la toate declinările care au acest 
gen (Il, III, IV)şi anume, la singular, N., Ac, V. auforme identice, iar la plural aceste 
trei cazuri se termină în -a (-iq) pl. La declinarea a II-a, N. Ac. V. sg. -um, şi la pl. 
acestea se termină în -a. 

Oculus, -i s.m.=ochi 

Caz  Numărsingular Număr plural 


N.  oculus oculi 

V. ocule oculi 

G. oculi oculorum 
D. oculo oculis 
Ac.  oculum ăculos 
Abl. oculo oculis 


Legatus, -i s.m.=trimis, sol, legat, ambasador 
Caz  Numărsingular Număr plural 


N.  legatus legati 

V. legate legati 

G. legati legatorum 

D.  legato legatis 

Ac.  legatum legatos Di 
Abl. legato legatis 


2 Vezi Corneliu Smarand Rizea, op. cit., pp. 74-75. 

% Apud Gh. Guţu, op. cit., p. 70 şi 75. 

31 Acest exemple sunt din Maria Pârlog, op. cit., p. 22. 
2 Apud Gh. Guţu, op. cit., p. 88. 

3% Vezi Corneliu Smarand Rizea, op. cit., p. 76. 
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Cedrus, -i s.f.>cedru 


Caz Număr singular 
N.  cedrus 

V. cedre 

G cedri 

D cedro 


Ac.  cedrum 
Abl. 
Colus, -i, s.f.=furcă de tors lână 


cedro 


Număr plural 
cedri 

cedri 
cedrorum 
cedris 

cedros 

cedris 


(Acest instrument este foarte important în familia romană, pentru că torsul lânii, 
alături de creşterea copiilor şi îngrijirea casei, era activitatea simbolică pentru femeile 
romane, izvorâtă din necesitatea de a asigura veşmintele familiei încă din timpurile 
străvechi. De aceea, în mod tradițional, matroanele Romei antice dedicau timp acestei 


îndeletniciri onorante.- s.n.) 


Caz Număr singular 
N.  colus 
V. cole 
G coli 
D colo 
Ac.  colum 
Abl. colo 
Faber, -i s.m.=meşter 
Caz Număr singular 
N.  faber 
V. aber 
G.  fabri 
D.  fabro 
Ac.  fabrum 
Abl. fabro 
Gener, -i s.m.=ginere 
Caz Număr singular 
N.  gener 
V.  gener(-e) 
G.  generi 
D genero 


Ac.  generum 
Abl. genero 


Număr plural 
coli 

coli 

colorum 

colis 

colos 

colis 


Număr plural 
fabri 

fabri 
fabrorum 
fabris 

fabros 

fabris 


Număr plural 

generi ră 
generi 

generorum 

generis 

generos 

generis 
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- curs practic- 


Pc 


Aegyptus, -i s.f.>Egipt (are de regulă numai forme la singular, ca majoritatea 


substantivelor proprii). 


Caz Numărul singular 


N Aegyptus 
V Aegypte 
G.  Aegupti 
D. Aegypto 
Ac.  Aegyptum 
Abl. Aegypto 


Tiberius, -i s.m.=Tiberius, nume propriu 
Caz Numărul singular 


N. Tiberius 
V. Tiberi 

G Tiberii 
D. Tiberio 
Ac. Tiberium 
Abl.  Tiberio 


Vir, -i s.m. =bărbat 
Caz Număr singular 


N. vir 
V. vir 
G viri 
D viro 


Ac.  virum 
Abl. viro 


Număr plural 
viri 

viri 

virorum 

viris 

viros 

viris 


Există câteva substantive compuse cu vir, -i precum duumvir, -i, triumoir, -i, 
decemovir, -i% etc; acestea numeau de fapt nişte funcţii administrative de ucenicie, le 
putem spune. Majoritatea acestor titulaturi erau cuprinse în ceea ce s-a numit 
vigintisevirat=>un colegiu preparatoriu de 26 de tineri, care avea rolul să-i pregătească 


pentru magistraturi sau cursus honorum-s.n. 


Frumentum, -i s.n.=grâu, dar la plural însemna și aprovizionare 


Caz Număr singular 


N.  frumentum 
V.  frumentum 
G.  frumenti 
D.  frumento 


Ac.  frumentum 
Abl. frumento 


3 Vezi Corneliu Smarand Rizea, op. cit., p. 73. 


Număr plural 


frumenta 
frumenta , 


frumentorum 
frumentis 
frumenta 
frumentis 
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E 


Bellum, -i s.n.=război 
Caz  Numărsingular Număr plural 


N.  bellum bella 
V. bellum bella 
G belli bellorum 
D. bello bellis 
Ac.  bellum bella 
Abl. bello bellis 


Arma, -orum s.n=arme, armament (plurale tantum) 
Caz Numărul plural 


N. arma 

V. arma 

G armorum 
D armis 
Ac. arma 
Abl. armis 


Cimerii, -orum s.m.= (tribul) cimerienii (plurale tantum) 
Caz Numărul plural 
N.  Cimerii 
V.  Cimerii 
G.  Cimeriorum 
D.  Cimeriis 
Ac.  Cimerios 
Abl.  Cimeriis 
Commissum, -i, s.n. sg.=greşeală şi commissa, -orum s.n.pl.=secrete 
Caz  Numărsingular Număr plural 


N commissum commissa 

V commissum commissa 

G. commissi commissorum 

D commisso commissis 

Ac.  commissum commissa 

Abl. commisso commissis Fi 
Observaţii: 
a. Unele substantive proprii şi comune în =ius fac V. sg. în -i şi nu în -e, aşa 


cum îl fac cele în -us. Aici se încadrează Vergilius cu V. Vergili; filius cu V. sg. fili 35. 


3% Apud, Frederic M. Wheelock, Latin an introductory course based on ancinet authors, Second edition, revised 
and elarged, New York, Barnes & Nobles, U.S.A. 1960, p. 14. 
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Pa 


b. Unele substantive care denumesc măsuri sau nume de neamuri fac G. 
pl. în -um şi nu în -orum: modius, -i, s.m. are G. pl. modium; nummus, -i s.m. G.pl. 
nummum; iugerum, -i, s.n. are G.pl. iugerum; Danai, -um s.m.5=greci, grecilor; Fast, - 


ium etc. 


[că Un substantiv cu flexiune specială este deus, -i, s.m.=zeu37 


Caz  Numărsingular Număr plural 


N. deus dei, dii, di 

V. deus sive dive38 - 

G dei deorum, deum 
D. deo deis, diis, dis 
Ac.  deum deos 

Abl. deo deis, diis, dis 


Cel mai frecvent în textele epigrafice se foloseşte forma de D. pl. dis; exemplu: 
Dis Manibus=Zeilor Mani, formulă utilizată mai ales în inscripţiile votive sau 


funerare. 
d. Unele substantive precum domus, -i, humus, -i au forme de locativ 


acestea fiind domi, humis etc. Există această formă consacrată în expresii precum dormi 
militiaquae=în timp de pace sau de război. 

e. Deşi sunt foarte puţine neutre în —us acestea există pelagus, -i40 s.n.=ape, 
largul mării, vulgus, -i s.n.=mulţime, gloată, vulg şi virus, -i s.n.=otravă, venin, 
băutură etc.41 


% Vezi Ernesto Bignami, op. cit., p. 10. 

% Vezi Maria Pârlog, op. cit., p. 21. 

3% Vezi Ernesto Bignami, op. cit., p. 9. 

% Vezi Maria Pârlog, op. cit., p. 21. 

“% Vezi pentru proveniența acestui cuvânt Dana Dinu, op. cit., p. 62. 
“1 Apud Gh. Guţu, op. cit., p. 293, p. 466 şi p. 461. 
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EXERCIŢII APLICATIVE: 


1. Declinaţi la singular şi plural următoarele substantive: lupus, -i s.m.=lup; 
discipulus, -i s.m.=elev, magister, -i s.m.=magistrat, profesor; puer, -i S.m.=copil; socer, -i 
s.m.=socru; nurus, -i s.f.>noră; vicus, -i s.m.=sat; alveus, -i s.f.=pântece; virus, -i 
s.n.=otravă; officium, -i s.n.=funcție; monumentum, -i s.n.=monument. 

2. Declinaţi la numărul corespunzător următoarele substantive: Fasti, -orum 
s.m. zile faste; hiberna, -orum, s.n.= tabere de iarnă ale armatei; posteri, -orum 
s.m.=urmaşi; liberi, -orum s.m =copii; Danaii, -um s.m.=Grecii; Marcus, -i s.m;; 
Aurelius, -i s.m. 

3. Recunoaşteți formele şi traduceți-le în limba română: domini, vicorum, 
murorum, armis, castra, deos, myrthum, amicis, virum, auxilium. 

4. Traduceţi în limba latină: pe copii, solului, lui Marcus, pentru casă, funcțiilor, 
prin greşeli. 

5. Traduceți în limba română: Marium, Brute, dominorum, magistros, vulga, 
monumentis. 

6. Traduceţi textul cu ajutorul dicționarului şi recunoaşteți substantivele de 
declinarea a II-a: 

[1] lam primum omnium satis constat Troia capta in ceteros saevitum esse Troianos, 
duobus, Aeneae Antenorique, et vetusti iure hospitii et quia pacis reddendaeque Helenae 
semper auctores fuerant, omne ius belli Achiuos abstinuisse; casibus deinde variis Antenorem 
cum multitudine Enetum, qui seditione ex Paphlagonia pulsi et sedes et ducem rege 
Pylaemene ad Troiam amisso quaerebant, venisse în intimum maris Hadriatici sinum, 
Euganeisque qui inter mare Alpesque incolebant pulsis Enetos Troianosque eas tenuisse 
terras. 

Et în quem primo egressi sunt locum Troia vocatur pagoque inde Troiano nomen est: 
gens universa Veneti appellati. 

Aeneam ab simili clade domo profugum sed ad maiora rerum initia ducentibus fatis, 
primo in Macedoniam venisse, inde in Siciliam quaerentem sedes delatum, ab Sicilia classe ad 
Laurentem agrum tenuisse. 

Troia et huic loco nomen est. Ibi egressi Troiani, ut quibus ab immenso prope errore 
nihil praeter arma et naues superesset, cum praedam ex agris agerent, Latinus rex 
Aboriginesque qui tum ea tenebant loca ad arcendam vim advenarum armati ex urbe atqule 
agris concurrunt. Duplex inde fama est. 

Alii proelio victum Latinum pacem cum Aenea, deinde adfinitatem iunxisse tradunt: 
alii, cum instructae acies constitissent, priusqguam signa canerent processisse Latinum inter 
primores ducemque advenarum euocasse ad conloquium; percontatum deinde qui mortales 
essent, unde aut quo casu profecti domo quidue quaerentes in agrum Laurentinum exissent, 
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postquam audierit multitudinem Troianos esse, ducem Aeneam filinm Anchisae et Veneris, 
cremata patria domo profugos, sedem condendneque urbi locum quaerere, et nobilitatem 
admiratum gentis virique et animum vel bello vel paci paratuim, dextra data fidem futurae 


amicitine sanxisse. 
Inde foedus ictum inter duces, inter exercitus salutationem factam. Aeneam apud 


Latinum fuisse în hospitio; îbi Latinum apud Penates deos domesticum publico adiunxisse 
foedus filia Aeneae în matrimonium data. 
(Titus Livius, Ab Urbe Condita, Liber L.-fragment-) 
7. Precizaţi dacă unele din substantivele proprii de declinarea a II-a din textul 
de mai sus s-au păstrat în limbile străine studiate. 
8. Care dintre substantivele din textul de mai sus s-au păstrat în limba 
română? 
9. Rețineţi şi traduceți expresiile:49 
Ab antiquo 
Ab initio 
Ab ove 
Acta non verba! 
Ad infinitum 
A minima 
Anno Domini 
Armis arma iritantur! 
Bella intestina 
Cedant arma togae! 
Ex dono 
Ex improviso 
Ex insidiis 
Imperium în imperio 
In alterum 
In extenso 
In extremis 
Post factum 


Per aspera ad astra! 
10. Analizaţi substantivele de declinarea a II-a din expresiile de mai sus. : 


2 Apud http:/ /www.thelatinlibrary.com/livy /liv.1.shtml. 
“% Apud Virgil Matei, op. cit., 2. 
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DECLINAREA A III-a 


Tema este fie consonantică, fie vocalică, după cum urmează: 
- la imparisilabice, foarte diversă: -p, -b, -t, -d, -c, -g, -qu, -gu, -l, -m, -n, -r, -s; 
- la parisilabice: -i, -u 


G. sg. este -is 
Terminaţiile cazuale: 
sg. mf. n. pl. mf. n. 

N. -s, zero N. -es, -a/-ia 
G. -s G. -um/-ium 
D. -i D.  -ibus 
Ac. -em, =N. Ac.-es, -a/-ia 
V. =N. V. -es, -a/-ia 
Abl. -e Abl. -ibus 


Declinarea a III-a conţine un număr mare de substantive de toate genurile, în 
proporții variabile. Substantivele de genul neutru se declină după regula neutrelor, adică 
au trei cazuri identice la sg: N.= Ac.= V,, iar la pl. aceste cazuri se termină în -a (-ia). 

Această declinare are două subdiviziuni, după numărul de silabe ale formelor de 
N. sg. şi G. sg.: declinarea parisilabică, adică substantivele au un număr par de silabe la 
N. sg. şi la G. sg. şi declinarea imparisilabică, dacă numărul de silabe al celor două cazuri 
este diferit, adică G. are o silabă în plus. 

Între cele două subtipuri, diferența de flexiune nu este mare, confuzii şi 
interferenţe aparând chiar în latina clasică. De regulă, Abl. sg este în -i la parisilabice şi în 
-e la imparisilabice; G. pl. este la parisilabice este în -ium, iar la cele imparisilabice este în 
-um; N. Ac. V. pl. la neutrele parisilabice este -ia, iar la imparisilabice este -a. 

Masculinele şi femininele se declină la fel. Referitor la genul substantivelor de 
declinarea a III-a, în gramatica lui Z. Columbu aflăm că aceasta se poate descoperi din 
sensul cuvântului. Astfel sunt categorisite ca fiind de genul masculin: însuşirile 
bărbăteşti, funcțiile, numele de popoare, numele de râuri, numele de vânturi; de genul 
feminin sunt: nume proprii feminine şi nume ale ocupațiilor, nume de arbori, nume de 
țări şi ale unor insule, iar de genul neutru sunt toate acele substantive care nu pot primi 
flexiune. Columbu stabileşte în linii generale şi genul substantivelor acestei declinări 
după terminația N. sg., admițând că sunt numeroase excepții: Fi 

- de genul masculin sunt, de regulă, cele care se termină în -0, -or, -os, -er şi —es; 

- de genul feminin sunt, de regulă, cele care se termină în: -as, -is, -aus, -x şi —/s; 

- de genul neutru sunt, de regulă, cele care se termină în: -a, -e, c, -L, -n,-s, -t, -ar, Ur, 

-US , -oris.%4 


+ Z. Columbu, op. cit., pp 28-29. 
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O altă regulă pentru aflarea genului substantivelor o formulează T. Vasilescu 
în Gramatica sa, în care afirmă că de genul masculin sunt toate acele substantive care 
țin de atribuțiile masculine, de genul feminin cele care ţin de atribuţiile feminine şi 
cele neutre sunt acelea care exprimă lucruri nehotărâte.45 

Cu toate acestea, foarte multe substantive care au desinențe de regulă 
masculine sau neutre, sunt de fapt feminine (cele care exprimă rudenia: mater, -is, 
uxor, -0ris, soror, -is, dar şi virtus, -tutis, urbs, -is etc.) foarte multe substantive 


imparisilabice fac G. pl. în -ium. 


Substantive imparisilabice masculine 
Gladiator, -oris, s.m.=gladiator 
Caz  Numărsingular Număr plural 


N.  gladiator gladiatores 
V.  gladiator galdiatores 
G.  gladiatoris gladitorum 
D.  gladitori gladiatoribus 
Ac.  gladiatorem gladitores 
Abl. gladiatore gladiatoribus 


Miles, -tis s.m.=militar, soldat, oştean 
Caz  Numărsingular Număr plural 


N miles milites 
V. miles milites 
G. militis militum 
D militi militibus 
Ac. militem milites 
Abl. milite militibus 


Consul, -is s.m=consul, (funcția cea mai înaltă din cursus honorum) 
Caz  Numărsingular Număr plural 


N. consul consules 

V. consul consules 

G. consulis consulum 

D. consuli consulibus ; 
Ac.  consulem consules 

Abl. consule consulibus 


*5 T. Vasilescu, Gramatica Latină. Morfologie şi Sintaxă, Ediţia l-a, Editura Naţională-S. Ciornei, Bucureşti, 
1930, pp. 14-17. 
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Latro, -onis, s.m.=tâlhar, bandit 


Caz Număr singular 
N.  latro 

V. latro 

G latronis 

D latroni 


Ac.  latronem 
Abl. latrone 


Număr plural 
latrones 
latrones 
latronum 
latronibus 
latrones 
latronibus 


Substantive imparisilabice feminine 
Sors, -tis s.f.=soartă, întâmplare (la sg. are sensul soartă, iar la pl. are şi sensul 


prevestire sau sorți.) 


Caz Număr singular 
N.  s07s 

V. Sors 

G sortis 

D sorti 


Ac.  sortem 
Abl. sorte 


Număr plural 
sortes 

sortes 

sortum 
sortibus 

sortes 

sortibus 


Uxor, -oris s.f.=nevastă, soție (termen utilizat mai ales pentru a desemna soția 
nelegitimă, pentru că în cazul soțiilor legitime, care încheiaseră o căsătorie cum manu, 
termenul cel mai utilizat în textele epigrafice era acela de coniunx, -gis=consoartă, 


parteneră, soție) 


Caz Număr singular 
N.  uxor 

V. uxor 

G uxoris 

D uxori 


Ac.  uxorem 
Abl. uxore 


Număr plural 
uxores 

uxores 
uxorum 
uxoribus 
uxores 
uxoribus 


Legio, -onis s.f.=legiune (unitatea militară de bază a armatei romane, al cărei 
număr varia între 4 500-6 000 de oameni care conţinea sub-unități de infanterie, arcaşi 
cavalerie şi ceea ce astăzi am numi artilerie, iar atunci se numeau maşinării de asalt, 
precum catapultele şi balistele; am putea spune în termeni actuali că reprezenta o unitate 


de arme combinate) 
Caz Număr singular 
N. Legio 
V.  legio 


Număr plural 
legiones 
legiones 
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G.  legionis 
D.  legioni 
Ac.  legionem 
Abl. legione 
Urbs, -is s.f.=oraş (în unele contexte, 
prin titlul cărții lui Titus Livius Ab Urbe 


legionum 

legionibus 

legiones 

legionibus 

Urbs=Roma şi exemplificăm acest lucru 
Condita=De la fondarea Romei.) Acest 


substantiv are G. pl. în -ium şi nu în -um cum ar fi trebuit, conform regulii 


imparisilabicelor, numite mai corect teme consonantice: 


Caz Număr singular 


N urbs 
V. urbs 
GG; urbis 
D. urbi 
Ac.  urbem 
Abl. urbe 


Număr plural 
urbes 

urbes 

urbium 
urbibus 

urbes 

urbibus 


Virtus, -utis s.f.=curaj, virtute, îndrăzneală (era unul din reperele mentalului 
colectiv roman, care avea şi unele implicații religioase. Acest substantiv desemna un 
principiu individual de servire a cetăţii, de afirmare ca individ, energie şi acțiune, aşa 


cum o va defini mai târziu celebrul Niccolo 
vir, viri s.m.=bărbat) 

Caz Număr singular 

N. virtus 

V. virtus 

G virtutis 

D virtuti 

Ac.  virtutem 

Abl. virtute 

Substantive imparisilabice neutre 


Machiavelli. Acest substantiv derivă de la 


Număr plural 

vitutes 

virtutes 

virtutum 

virtutibus | 
virtutes 

virtutibus 


Nomen, -inis s.n.>nume (de fapt, în sistemul onomastic latin numit şi tria nomina, 
nomen era de fapt gentiliciul sau numele ginţii, astăzi l-am echivala cu numele de familie. 
Acest substantiv desemna cea de-a doua componentă a lui tria nomina, fiind precedat de 


praenomen=prenume şi urmat de cognomen=supranume) 


Caz Număr singular 
N. nomen 
V. nomen 
G nominis 
D nomini 
Ac.  nomen 
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nomina 
nomina 
nominum 
nominibus 
nomina 
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Abl. nomine 


nominibus 


Ius, iuris s.n.=drept (Dreptul roman este unul din pilonii civilizației europene). 

Acest substantiv neutru este folosit în numeroase expresii%. Multe din acestea 
sunt folosite şi astăzi în limbajul juridic. Alături de lex, legis s.f.=lege, ius, iuris s.n. 
reprezintă poate cel mai bine esența pragmatismului şi ştiinţei organizatorice a 
romanilor.) Acest substantiv face G. pl. în -ium şi nu în -um aşa cum ar fi trebuit. 


Caz Număr singular 


N. ius 

V. ius 

G iuris 

D iuri 

Ac. ius 

Abl. iure 
Substantive parisilabice?? 
a. masculine 
Panis, -is s.m.=pâine 

Caz Număr singular 

N.  panis 

V.  panis 

G panis 

D pani 


Ac.  panem 
Abl. pane 


Număr plural 
iura 

iura 

iurium 
iuribus 

iura 


iuribus 


Număr plural 
panes 

panes 

panium 
panibus 

panes 

panibus 


Orbis, -is s.m.=lume, glob, univers. (Acest cuvânt este folosit şi astăzi în 
mesajul pascal al Papei, când se adresează Urbi et Orbi=Oraşului -Roma- şi lumii 


întregi — catolice.) 


Caz Număr singular 
N.  orbis 
V. orbis 
G orbis 
D orbi 
Ac.  orbem 
Abl. orbe 
b. feminine 


Număr plural 

orbes 

orbes 

orbium 

orbibus 

orbes , 
orbibus 


1 Pentru expresii juridice în care vedeta este acest substantiv recomandăm cartea colegelor noastre Cristina- 
Eugenia Burtea-Cioroianu şi Elena-Veronica Ştefan, Limba latină pentru facultățile de drept, Craiova, 


Editura Universitaria, 2007, pp. 91-95. 


“7 Pentru cât mai multe exemple de substantive de declinarea a III-a trimitem la Virgil Matei, op, cit, 1, PP. 


41-46. 
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Vestis, -is s.f.=haină, îmbrăcăminte etc. 


Caz Număr singular 
N.  vestis 
V. vestis 
G vestis 
D. vesti 
Ac.  vestem 
Abl. veste 
Avis, -is s.f.=păsăre 
Caz Număr singular 
N. vis 
V. Avis 
G AVS 
D. avi 
Ac. avem 
Abl. ave 
[să neutre 
Mare, -is s.n.=mare 
Caz Număr singular 
N. mare 
V. mare 
G. maris 
D. mari 
Ac. mare 
Abl. mare 
Vectigal, -is, s.n.=impozit 
Caz Număr singular 
N.  veciigal 
V.  vectigal 
G.  vectigalis 
D.  vectigali 
Ac.  vectigal 
Abl. vectigale 


Pluralia tantum 


Număr plural 
vestes 

vestes 

vestium 
vestibus 
vestes 
vestibus 


Număr plural 
aves 

aves 

avium 

avibus 

aves 

avibus 


Număr plural 
maria 

maria 

marium 
maribus 
maria 
maribus 


Număr plural 
vectigalia 
vectigalia 
vectigalium 
vectigalibus 
vectigalia 
vectigalibus 


Lupercalia, -ium s.n.=Sărbătoarea Lupercalia 


Caz 
N. 


Număr plural 
Lupercalia 
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Lupercalia 
Lupercalium 


c.  Lupercalia 
bl.  Lupercalibus 
Caesar, -is s.m.=Cesar, cognomenul celebrului om politic roman: Caius Iulius 
Caesar. De regulă, se declină doar la singular, fiind însă utilizat şi la plural atunci 
când denumeşte împărații romani sau pe adepții ori urmaşii lui Caesar. Ca nume 
propriu, el are doar singular. Acest cognomen este la originea cuvântului german 


V 
G. 
D.  Lupercalibus 
A 
A 


kaiser şi a celui rus far. 
Caz Număr singular 
N. Caesar 
V. Caesar 
G Caesaris 
D Caesari 
Ac.  Caesarem 
Abl.  Caesare 


Cazuri speciale: 

Unele substantive ale declinării a III-a prezintă anumite particularități: 

1. unele substantive parisilabice au la Ac. sg. -im şi la Abl. sg. —i: Tiberist, 
Zeuxis, Memphis, Albis, Aprilis?9 sitis, etc. 

2. unele substantive au o declinare specială: vis s.f.=forță, acest substantiv nu 
are forme pentru G. şi D. sg., dar are pentru toate cazurile la pl., sus, suis s.m.=porc, 
bos, bovis s.m.=bou care au o forme speciale de G., D., şi Abl. pl. în -ibus, -ubus sau - 
obus, luppiter, care la G. sg. are forma lovis.50 

3. unele substantive au forme duble pentru Ac. sg. şi Abl. sg. în -im şi -i dar şi 
în —em şi —e: ignis, -is s.m.=foc, securis, -is s.f.=secure, classis, -is s.f.=flotă, turris, -is s.f. 
=turn, febris, -is s.f.=febră etc.51 

4. substantivele de origine greacă?au o declinare specială cum ar fi heroes, 


herois s.m.=erou55. 


% Vezi Ernesto Bignami, op. cit., 13. 

“ Apud Z. Columbu, op. cit., pp. 27-28. 

% Vezi declinarea acestora din Maria Pârlog, op, cit., p. 29 şi Ernesto Bignami, op. cit., 13. 
51 Ibidem. 

52 Vezi care sunt unele din aceste substantive Dana Dinu, op. cit. 

5 Apud T. Vasilescu, op. cit., p. 17. 
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Caz  Numărsingular Număr plural 


N.  heros heroes 
V. heros heroes 

G herois heroum 
DB heroi heroibus 
Ac.  heroa heroas 
Abl. heroe heroibus 


5. unele substanive sunt false parisilabice, având G. pl. în -um şi nu în —ium: 
mons, pars, ars etc; iar altele sunt false imparisilabice având G. pl. în -um şi nu în - 
ium: mater, pater, frater etc.5+ 

6. Unele substantive au sens diferit la singular față de cel de Ia plural cum ar fi: 
aedes, îs s.f.=templu dar la plural=casă; finis, -is s.m.=sfârşit, dar la pl.=graniţe, 
teritorii, ops, opis s.f.=ajutor, dar la pl.=resurse, bogății etc.55 

7. Şi la această declinare întâlnim pluralia tantum, cum sunt nume de munți, 
nume de sărbători omane, nume de zei etc: Alpes, ium, s.m.=Alpi, Lupercalia, -ium 
s.n.>Lupercalia, Saturnalia, -ium s.n.= Saturnaliile, moenia, -ium s.m=ziduri, Penates, - 
ium s.m.=Penaţii, Manes, -ium s.m.=Zeii Mani5, maiores, -ium s.n.>strămoşi” , fauces, 
-um s.f.=gâtlej, gură, Optimates, -um s.m.=optimaţi, (partida aristocraților romani, 
conservatoare, opusă partidei progresiste a popularilor, Populares, -um s.m.-s.n.); 
Samnites, -um s.m.=samniţi, Quirites, -um s.m.=cviriţis, (cetăţeni senatori- s.n.) etc. 

8. Substantivul rus, ruris s.n.=țară, ținut rural, are şi forme de Locativ ruri=la 


țară. 


pa 


> Denumirea acestor substantive ca false îi aparţine lui Virgil Matei în op. cit. 1, p. 44. 


55 Apud Maria Pârlog, op. cit., p. 30. 
5 Apud Corneliu Smarnd Rizea, op. cit., pp. 116-117. 


57 Apud Maria Pârlog, op. cit., p. 30. 
5 Apud Charles E. Bennett, A Latin Grammar, Boston and Chicago, Allyn and Bacon, Norwood Press, 1895, 


1908, http:/ /www.textkit.com , p. 24. 
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1. Declinaţi la sg. şi pl. următoarele substantive: iudex, -cis s.m.=judecător; leo, - 
onis s.m.=leu; rex, -gis s.m=rege; hostis, -is s.m.=duşman; civis, -is s.m.=cetățean; mens, 
-tis s.f.=minte; imago, -inis s.f.=imagine; voluntas, -tis s.f.=voinţă; merces, -edis 
s.f.>marfă; apis, -is s.f.=albină, crinis-is =păr sau agrafe de păr; corpus, -oris s.n.=corp; 
tempus, -oris s.n.=timp; flumen, -inis s.n.=fluviu; tribunal, -is s.n.=tribunal; animal, -is 
s.n.=animal. 

2. Declinaţi la numărul corespunzător: Saturnalia, -ium s.n=Saturnalii, Penates, - 
ium  s.m.=Penaţi, Nero, -onis s.m.=Nero, Cato, -onis s.m.=Cato, Cicero, -onis 
s.m.=Cicero. 

3. Recunoaşteți formele şi traduceți-le în limba latină: nevestelor, mamei, pe tata, 
prin imagine, de voință, albine, leii. 

4. Traduceţi formele latineşti ale substantivelor de mai jos în limba română 
analizând şi cazurile acestora: animalia, mentibus, cive, corporibus, tempora, ignes, 
moenia, opibus, ducum, leges. 

5. Traduceţi textul cu ajutorul dicționarului şi recunoaşteţi substantivele de 


declinarea a III-a: 
Iam vero publicanos miseros (me etiam miserum illorum îta de me meritorum miseriis 


ac dolore!) tradidit in servitutem ludaeis et Syris, nationibus notis servitati. Statuit ab initio, 
et in eo perseverarit, ius publicano non dicere; pactiones sine ulla iniuria factas rescidit, 
custodias sustulit, vectigalis multos ac stipendiarios liberavit; quo in oppido ipse esset aut quo 
veniret, ibi publicanum aut publicani seroum esse vetuit. Quid multa? Crudelis haberetur, si 
în hostis animo fuisset eo, quo fuit in civis Romanos, eius ordinis praesertim, qui est semper 
pro dignitate sua benignitate magistratuum sustentatus. 

Itaque, Patres conscripti, videtis non temeritate redemptionis aut negoti gerendi 
inscitia, sed avaritia, superbia, crudelitate Gabini paene adflictos iam atque eversos 
publicanos; quibus quidem vos in his angustiis aerarii tamen subveniatis necesse est. Etsi iam 
multis non potestis, qui propter illum hostem senatus, inimicissimum ordinis equestris 
bonorumque omnium non solum bona, sed etiam honestatem miseri deperdiderunt, quos non 
parsimonia, non continentia, non virtus, non labor, non splendor tueri potuit contra illius 
helluonis et praedonis audaciam. 59 

(Cicero, De Provinciis Consularibus Oratio-fragment-) 

6. Analizați substantivele proprii de la toate declinările învățate până acum 
din textul de mai sus. ; 

7. Care din substantivele declinării a III-a din textul de mai sus s-au păstrat în 
limbile romanice studiate sau în limba engleză (întrebare valabilă pentru cei care 
studiază limba şi literatura engleză)? 

8. Analizaţi toate substantivele la declinarea a III-a din textul de mai sus. 

9. Rețineţi şi traduceți expresiile latine: 


* http:/ /www.thelatinlibrary.com/cicero/ prov.shtml. 
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Ad validitatem 
Ad probationem non ad solemnitatem 
'0, - Capitis deminutio 
"ns, Contra legem 


'dis Consuetudo 
Conditio sine qua non 


Ip; 
, iu4ris60 
-is Corpus îuris E | 
Corpus înscriptionum latinarum 
a Dura lex, sed lex 
îi Homo homini lupus 
Honoris causa 
id Hanibal ante portas 
i Mare nostrum 
ă Pax vobiscum 
i Pax Romana 
d Temporis filia veritatis.5! 
i 10. Analizaţi substantivele de declinarea a III-a din inscripţiile de mai sus. 
's 


e e e Ei 
“ Apud Cristina-Eugenia Burtea-Cioroianu, Elena-Veronica Ştefan, op. cit, pp. 35-50. 


* Apud Virgil Matei, op. cit,, 2. 
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DECLINAREA a IV-a 


Tema: -u- 
N. sg. -us (m+f) sau -u (n); G. sg. -us 
Terminaţiile cazuale: 


sg. mf. n. pl. mf. n. 
N.-us, -u N. -us, -ua 
G.  -us G. -uum 
D. -ui D. -ibus (-ubus) 
Ac. -um, -u Ac. -us, -ua 
V. -us, -u V. -us, -ua 
Abl. -u Abl. -ibus (-ubus) 


Cuprinde numai substantive. 

Această declinare are un număr redus de substantive, dintre care cele mai 
multe sunt de genul masculin, foarte puţine sunt feminine şi neutre. 

Substantivele masculine denumesc însuşiri bărbăteşti, din domeniul politic şi 
legislativ mai ales, bărbații fiind actorii sociali au cetăţii: Senatus, -us s.m.=Senat, 
consultus,  -us  s.m.=hotărâre;  exercitus, -us  s.m.=armată, magistratus,  -us 
s.m.=funcționar; fructus, -us s.m.=fruct; usus, -us s.m.=folos; impetus, -us s.m. =atac; 
casus, -us s.m.=caz62 etc. 

Substantivele feminine denumesc, de regulă, ocupații feminine sau însuşiri 
feminine cum ar fi: acus, -us s.f.=ac, lacus, -us s.f.=lac; quercus, -us s.f.=stejar ; ficus, -us 
s.f.=smochin, tribus, -us s.f.=trib, idus, -uum=idă (ide, de fapt, sunt folosite la plural); 
partus, -us s.f.=naştere; manus, -us s.f.=mână etc.6 

Substantive neutre sunt de regulă cele care denumesc părți ale corpului sau 
alte unelte: genu, -us s.n.=genunchi, cornu, -us s.n.=corn, (un instrument militar); gelu, 
-us s.n.=ger“t. Şi în cazul acestei declinări se aplică regula neutrelor. 

De asemenea, unele substantive se declină doar la singular, iar unele au forme 
doar de Abl. 

Din categoria pluralia tantum face parte Idus, -uum s.f.=lde 

Unele substantive fac D. şi Abl. pl. în —ubus şi nu în —ibus: arcus, artus, tribus, 
quercus, partus, lacus 65 etc. ; 


6 Vezi Gh. Guţu, op. cit. 

& Vezi Virgil Matei op. cit., 1, pp 58-59. 
* Vezi Gh. Guţu, op. cit. 

% Vezi Ernesto Bignami, op. cit., p. 14. 
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Substantive masculine 
Senatus, -us s.m.=Senat, (forul legislativ cel mai vechi al Romei, fiind atestat 


încă din perioada regală. În formula SPOR=Senatus Populusque Romanus, senatul 
reprezenta statul roman însuşi, iar abrevierea ca atare avea semnificaţia unei steme a 


i 


Romei. 

Caz  Numărsingular Număr plural 
N. senatus senatus 

V. senatus senatus 

G senatus senatuum 

D senatui senatibus 

Ac.  senatum senatus 

Abl. senatu senatibus 


Exercitus, -us s.m.>armată (una din componentele de bază ale imperiului 
roman, printre cele mai bune armate profesioniste şi regulate ale lumii antice) 
Caz  Numărsingular Număr plural 


i N. exercitus exercitus 
Y, exercitus exercitus 

Ei G exercitus exercituum 

E D exercitui exercitibus 
Ac.  exercitum exercitus 
Abl. exercitu exercitibus 


Arcus, -us s.m.=arc (una din cele mai vechi arme ale umanităţii. Arcaşii în 
armata romană puratu denumirea de sagittarii, fiind o componentă de valoare a 


armatei, putem să-i echivalăm astăzi cu lunetiştii) 
Caz  Numărsingular Număr plural 


N. Arcus ArCUS 
V. arcus arcus 
G ArCUs arcuum 
D arcui arcubus 
Ac.  arcum ArCUS 
Abl. arcu arcubus 


Substantive feminine 
Manus, -us s.f.>mână )de acest cuvânt sunt legate multe expresii de ordin 


juridic care privesc mai ales căsătoria) 
Caz  Numărsingular Număr plural 
N. Manus manus 
V. manus Manus 
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G. Manus manuum 
D. manui manibus 
Ac.  manum manus 

Abl. manu manibus 


Nurus, -us s.f. =noră 
Caz  Numărsingular Număr plural 


N nurus NUTUS 
V, nurus HnUrUS 
G nurus nuruum 
D nurui nuribus 
Ac.  nurum HUrUS 
Abl. nuru nuribus 


Tribus, -us sf.=trib (una din cele mai vechi forme de organizare socială. 
Potrivit tradiţiei, Populus Romanus avea în componenţă trei triburi: Ramnes=romanii, 
Tities=sabinii şi Luceres =etruscii şi alte neamuri. Despre denumirea, felul triburilor 
romane şi apariția lor în cadrul inscripțiilor romane vezi Constantin C. Petolescu, 
Epigrafia latină, Bucureşti, Editura Ars Docendi, 2001.) 

Caz  Numărsingular Număr plural 


N. tribus tribus 
V. tribus tribus 
G tribus tribuum 
D tribui tribubus 
Ac.  tribum tribus 
Abl. tribu tribubus 
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Substantive neutres6 
Cornu, -us s.n.=corn 
Caz Număr singular 


Număr plural 


N. cornu cornua 
V. cornu cornua 
G Cornus cornuum 
D cornui cornibus 
Ac. cornu cornua 
Abl. cornu cornibus 


Genu, -us s.n.=genunchi” 
Caz Număr singular 


Număr plural 


N. genu genua 
V. genu genua 
G genus genuum 
D.  genui genibus 
Ac. genu genua 
Abl. genu genibus 


Substantive care au doar forme izolate: 
Ductus , -us s.m.>conducere, Abl. ductu 
Hortatus, -us s.m.= îndemn, sfat, Abl. hortatu 
Iussus, -us s.m.=poruncă, ordin, Abl. iussu 
Impulsus, -us s.m.= impuls, Abl. impulsu 


Substantive care au un regim de pluralia tantum Idus, -uum s.f.=lde 
(componente ale calendarului roman, de obicei erau zilele de la jumătatea unei luni) 
Caz Număr plural 


N. dus 

V. Idus 

G Iduum 

D.  Idibus 

Ac.  Idus p 
Abl. Idibus 


% Vezi declinarea acestui substantiv şi alte exemple şi în Felicia Ştef, op. cit., p. 29. 
% Apud Cristina-Eugenia Burtea-Cioroianu, Elena-Veronica Ştefan, op. cit., p. 21 
i. Apud Corneliu Smarand Rizea, op. cit., p. 159. 
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Substantive speciale (care au forme pentru două declinări IV şi II) Domus, -us 
s.f.=casă% . La acest cuvânt avem şi locativ domi=acasă, iar în combinaţie cu militia 


domi militiaque=pe timp de pace şi război 


Caz Număr Număr plural 
singular 

N.  domus domus 

V. domus domus 

G.  domus domuum sive domorum 

D. domui sive domo  domibus 


Ac.  domum domus sive domos 
Abl. domu sive domo  domibus 

Substantive compuse: 

aquaeductus, -us7 s.m.= conductă de apă, apeduct de la aqua şi ducere 
Caz Număr singular Număr plural 


N.  aquaeductus aquaeductus 
V.  augaeductus aquaeductus 
G.  aquaeductus aquaedutuum 
D.  aquaeductui aquaeductibus 
Ac.  aquaeductum aquaeductus 
Abl. aquaeductu aquaeductibus 


Vigintiviratus, -us s.m.=funcţia de vigintivir din viginti+vir sau triumoiratus, -us 
s.m.=triumvirat, alianța celor trei bărbați (au fost două asemenea alianțe recunoscute 
în istoria Romei, toate eşuând în războiae civile. Primul s-a încheiat între Crassus, 
pompei şi Caesar şi a sfârşit prin confruntarea lui Pompei şi al lui Caesar în cel de-al 
doilea război civil care a însângerat Roma, iar cel de-al doilea a fost între Marcus 
Antonius, Lepidus şi Octavianus, viitorul Augustus, alaință care de asemenea s-a 
încheiat cu un alt război civil.)7! Acestea sunt formate cu ajutorul numeralelor. 

Iurisconsultus, -us s.m.=jurist consult, cunoscător al legilor din ius, iuris 
s.n.=drept şi consulto=a consulta, a cunoaşte. Acesta se declină ca şi aquaeductus. 


*9 Apud Ernesto Bignami, op. cit., p. 15. 

2 Cf. Gh Guţu, op. cit. 

71 Despre această alinață vezi articolul nostru Triumviratul, eşecul alianțelor politice romane, în volumul 
Colocviului internațional Receptarea Antichității greco-latine în culturile europene, Ediţia a II-a, 21- 
22 Noiembrie, 2008, Craiova, România, Editura Universitaria, Craiova, 2009, 15BN:978-606-310-603-1, 


pp.515-522. 
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EXERCIŢII APLICATIVE: 


1. Declinaţi la sg. şi pl. următoarele substantive: spiritus, -us s.m.=suflu; lacus, - 
us s.f.>lac; guercus, -us s.f.=stejar; ficus, -us s.f.=smochin; triumviratus, -us s.m. 
=triumvirat; impetus, -us s.m.=atac; Cursus, -us s.m.=carieră, fugă, parcurs; sensus, -us 
s.m.=simţire; usus, -us s.m.=folos; artus, -us s.m.>articulație. 

2. Recunoaşteşi formele şi traduceţi-le în limba română: arcuum, manibus, 


exercitui, cursus, manu, genua, tribu, usui. 
3. Traduceţi în limba latină: lacuri, pe mâini, cu triburile, prin simţire, atacuri, 


carierei, stejarului, smochinilor, pentru case, apeducte. 

4. Traduceți textul următor cu ajutorul dicționarului: 

Ususfructus est ius alienis rebus utendifruendi salva rerum substantia. Est enim ius 
în corpore: quo sublato et ipsum tolli necesse est. Ususfructus a proprietate separationem 
recipit, idque pluribus modis accidit. Ut ecce si quis alicui usumfructum legaverit; nam heres 
nudam habet proprietatem, legatarius usumfructum: et contra si fundum legaverit deducto 
usufructu, legatarius nudam habet proprietatem, heres vero usumfructum: item alii 
usumfructum, alii deducto eo fundum legare potest. Sine testamento vero si quis velit alii 
usumfructum constituere, pactionibus et stipulationibus id efficere debet. 

Ne tamen in universum inutiles essent proprietates semper abscedente usufructu, 
placuit, certis modis extingui usumfructum et ad proprietatem reverti. 

Constituitur autem ususfructus non tantum în. fundo et aedibus, verum etiam in 
servis et iumentis ceterisque rebus, exceptis his quae ipso usu consumuntur: nam eae neque 
naturali vatione neque civili recipiunt usumfructum. Quo numero sunt vinum, oleum, 
frumentum, vestimenta, quibus proxima est pecunia numerata: namque în ipso usu adsidua 
permutatione quodammodo extinguitur. 

Sed utilitatis causa senatus censuit, posse etiam earum rerum usumfructum constitui, 
ut tamen eo nomine heredi utiliter caveatur. Itaque si pecuniae ususfructus legatus sit, ita 
datur legatario ut eius fiat, et legatarius satisdat heredi de tanta pecunia restituenda, si 
morietur aut capite minuetur. Ceterae quoque res ita traduntur legatario ut eius fiant: sed 
aestimatis his satisdatur, ut, si morietur aut capite minuetur, tanta pecunia restituatur 


quanti eae fuerint aestimatae. 
Ergo senatus non fecit quidem earum rerum usumfructum (nec enim poterat), sed per 


cautionem quasi usumfructum constituit... 
(lustinian, De usu et habitatione, Institutiones, Lib. II-fragment-)2 


5. Recunoaşteți şi analizați substabntivele de la declinările studiate. , 
6. Precizaţi care sunt substantive cu regim de pluralia tantum din textul de 


mai sus? 
7. Care din substantivele de mai sus sunt substantive compuse? 


"Apud http:/ / www thelatinlibrary.com,/justinian/ institutes2.shtmlitii:v. 
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8. Care din substantivele din textul de mai sus la declinarea a IV-a se folosesc 
şi astăzi în limbile studiate? 
9. Reţineţi şi traduceți expresiile?s: 
Acta senatus 
Casus belli 
Casus foederis 
Consensu omnium 
De auditu 
De visu 
Ex contactu 
Ex usu 
Lapsus linguae 
Manus manum lavat 
Manu propria 
Conubium cum manu 
10. Analizaţi substantivele de declinarea a IV-a din expresiile de mai sus. 


7 Apud Cristina-Eugenia Burtea-Cioroianu, Elena-Veronica Ştefan, op. cit. 


44 


Limba unei culturi şi civilizații antice: limba latină 
- curs practic- 


PE 


DECLINAREA a V-a 


Tema: -e 
N. sg. - es G. sg. -ei 
Terminaţiile cazuale: 


sg. m.f. pl. m. fi 
N. -es N. -es 
V. -es V. - es 
G. -ei G. - erum 
D. -ei D. -ebus 
Ac. -em Ac. -es 
Abl. -e Abl. -ebus 


Cuprinde numai substantive. 
Această declinare conține un număr foarte mic de substantive. Cele mai multe 


sunt feminine, singurul masculin, dies, dar este adesea feminin. Nu are substantive 
de genul neutru. Foarte multe dintre substantive nu au plural: superficies, -ei 
s.f.>suprafață, pernicies, -ei s.f. primejdie, fides, -ei s.£.=credință?A. 

Unele dintre ele au doar anumite cazuri la plural: acies, -ei s.f.= linie de bătaie; 
Jacies, -ei s.f.>chip, faţă; effigies, -ei s.f.=figură; spes, -ei s.f.=speranţă; species, -ei 
s.f.=formă, specie au N. şi Ac. pl; 

Substantivul dies, -ei şi este masculin, atât la singular, dar mai ales la plural, 
are şi forme de feminin la singular. De asemenea, compusul lui 7eridies, -ei s.m. şi 
s.f.=la amiază se comportă la fel.76 

Unele substantive au şi forme la declinarea a III-a sau a l-a cum ar fi: plebes, -ei 
s.f.=plebe are şi forma plebs, -is s.f=plebe; fames, -ei s.f.=foame are şi fames, -is 
s.f.=foame; luxuries, -ei s.f.=bogăție, dar şi luxuria, -ae s.f.=bogăţie, materies, -ei 
s.f.=materie, dar şi materia, -ae s.f.=materie etc.77 

Cele care se declină şi la singular şi la plural sunt res, -ei s.f.=lucru, situație, 
treabă etc. (Acesta are o multitudine de sensuri în funcție de context, fiind poate cel 
mai polivalent cuvânt din limba latină)? şi dies, -ei s.m. şi s.f.=zi. 


1 Vezi pentru mai multe exemple şi Felicia Ştef, op. cit., p:. 93; 
“5 Apud Virgil Matei, op. cit., 1, p. 61. 
7 Apud Z. Columbu, op. cit., p. 32. 


” Apud Maria Pârlog, op. cit., pp. 38-39. 
% Despre câteva sensuri ale lui res din diverse contexte vezi articolul nostru Mental values and meanings of 


RES. Illustrative lexicon în Lucrările celei de-a IX-a conferințe internaţionale a Facultăţii de Litere, 
Universitatea din Piteşti, Language and literature European landmarks of identity/Limba şi 
literatura - repere identitare în context european, Piteşti, 17-19 iunie 2011, România, Nr. 8/2011, pp. 
-volumul I, Editura Universităţii din Piteşti, 2011, Cod CNCSIS 53, ISSN 1843-1577, cotație CNCSIS 
B+, Cod 130, indexată BDI http://journals.indexCopernicus.com / Kartaphp?=masterlist&id=4999, 


pp. 401-408. 
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Această declinare mai este numită şi declinare mixtă.7? 

De asemenea la această declinare nu sunt consacrate ceea ce numim pluralia 
tantum. 

Substantive cu singular şi plural 

Res, -ei s.f.=lucru, situație, conjunctură etc. 


Caz Număr Număr plural 
singular 

N res res 

V. res res 

G. rei rerum 

D rei rebus 

Ac. rem res 

Abl. re rebus 


În combinaţie cu adjectivul publica acest cuvânt a format res publica, care a 
devenit un substantiv compus: respublica, -ae s.f.=stat, republica, noua formă de 
guvernământ inventată de către romani, o expresie magistarlă a ştiinţei lor 


organizatorice. 
Dies, -ei s.m. şi s.f =zi, termen, dată 
Caz Număr „Număr plural 
singular 

N dies dies 

V. dies dies 

G. diei dierum 

D. diei diebus 

Ac. diem dies 

Abl. die diebus 


Substantive cu singular şi cu câteva cazuri la plural 

Acies, -ei s.f.=linie de bătaie, linie de front (Existatu trei astfel de linii într-o 
dispunere regulată a trupelor romane de infanterie. Prima era alcătuită din soldaţi 
tineri, recruți înarmaţi cu hastae=suliţi, cea de-a doua era formată din ostaşi bine 
pregătiți, un fel de elită, numiți principes=soldaţi principali, care aveau o bună 
pregătire şi mulți ani de armată, iar cea de-a treia linie era formată din veterani, care 
de regulă după terminarea serviciului militar se reangajau, formând linia triarilor) | 


Caz Număr singular Număr plural 
N. acies acies 
V. acies - 


79 Apud, Maquet&Roger, Pettite Grammaire Latine, Paris, Librairie Hachette, fără an, p.18. 
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G aciei - 
lia D. aciei - 
Ac. aciem acies 
Abl. acie - 
Spes, -ei s.f.=speranţă 
Caz Număr singular Număr plural 
N spes spes 
V. spes = 
G spei = 
D spei = 
Ac. spem spes 
Abl. spe - 
a 
e Substantive la singular 


Fides, -ei s.f.>credinţă, loialitate (alături de virtus şi pietas aceasta reprezenta 
unul din reperele morale ale romanilor) 
Caz Număr 
singular 
N.  fides 
V.  fides 
G.  fidei 
D.  fidei 
Ac.  fidem 
Abl.  fide 
Substantive cu forme pentru două declinări: 
Plebes, -ei s.f.=plebe şi plebs, -is s.f.=plebe 
Caz Număr singular-V Număr singular-Ill 


N. plebes plebs 

V. plebes plebs 

G plebei plebis 

D. plebei plebi i 
Ac. plebem plebem 

Abl.  plebe plebe 


Effigies, -ei s.f.>chip şi effigia, -ae s.f.=chip, față (de regulă era chipul din profil 


al celor care băteau monedă) 
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Caz  Numărsingular- V Număr singular -l 


N effigies effigia 
V. effigies efigia 
G. effigiei effigiae 
B; effigiei effigiae 
Ac.  effigiem effigiam 
Abl.  effigie effigia 


Observaţii: 

Substantivul dies, -ei s.m. şi s-f., este cuprins în multe expresii, în funcţie de 
adjectivul care îl însoţeşte observăm dacă acest este de genul masculin sau feminin. 
În unele inscripții, întâlnim şi formule precum ante diem, post diem sau adverbul pridie 
format din priore die=ajun; aici, este considerat masculin, posibil, prin analogie cu 
lunile care sunt de genul masculin în limba latină. 
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EXERCIŢII APLICATIVE: 


1. Declinaţi la ambele declinări următoarele cuvinte respectând numărul 
primei declinări ale cuvântului: fames, -ei s.f.=foame şi fames, -is s.f.=toame; luxuries, - 
ei s.f.>bogăție şi luxuria, -ae s.f.=bogăţie, materies, -ei s.f.=materie şi materia, -ae 


s.f.>materie. 
2. Analizaţi şi traduceți în limba română: rebus, dierum, acies, faciei, meridiem, 


fide, perniciebus. 
3. Traduceţi în limba latină: lucruri, zi, prin credință, pentru speranță, pentru 


bogăţie, foamei. 

4. Traduceţi textul de mai jos cu ajutorul dicționarului şi analizaţi 
substantivele declinării a V-a: 

Denique res omnis eadem vis causaque volgo 
Conficeret, nisi materies aeterna teneret, 
Inter se nexus minus aut magis indupedita; 
Tactus enim leti satis esset causa profecto, 
Quippe ubi nulla forent aeterno corpore, quorum 
Contextum vis deberet dissolvere guaeque. 
At nunc, inter se quia nexus principiorum 
Dissimiles constant aeternaque materies est, 
Incolumi remanent res corpore, dum satis acris 
Vis obeat pro textura cuinsque reperta. 
Haud igitur redit ad nihilum res ulla, sed omnes 
Discidio redeunt in corpora materii. 
Postremo pereunt imbres, ubi eos pater aether 
În gremium matris terrai praecipitavit; 
At nitidae surgunt fruges ramique virescunt 
Arboribus, crescunt ipsae fetuque gravantur. 
Hinc alitur porro nostrum genus atque ferarum, 
Hinc laetas urbes pueris florere videmus 
Frondiferasque novis avibus canere undique silvas, 
Hinc fessae pecudes pinguis per pabula laeta 
Corpora deponunt et candens lacteus umor 
Uberibus manat distentis, hinc nova proles 
Artubus infirmis teneras lasciva per herbas 


Ludit lacte mero mentes perculsa novellas.20..............uaee. 
(Lucretius, De rerum natura, I-fragment-) 


Pai a 
% http:// www.thelatinlibrary.com/lucretius/lucretius1.shtml. 
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5. Analizaţi toate substantivele din textul de mai sus de la declinările învățate. 
6. Care dintre cuvintele din textul de mai sus s-au păstat şi astăzi în limbile 
studiate? 
7. Reţineţi şi traduceți următoarele expresii: 
Ante diem 
Dies irae 
Medius dies 
De rerum natura 
In medias res 
In rebus dubiis plurima est audacia 
In spe 
De re publica 
Res gestae 
Salus reipublicae suprema lex.51 
8. Analizaţi substantivele de declinarea a V-a din expresiile de mai sus. 


8 Apud Virgil Matei, op. cit. 2, 
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SUBSTANTIVE SPECIALE 


A. Compuses2 

- cu prefixe: nefas s.n. indeclinabil=nepermis; negotium, -ii s.n. =treabă, ocupație, 
greutate, afecri; seditio, -onis s.f. =dezbinare, separare, conflict etc. 

- cu prefixe care sunt şi prepoziţii: circuitus, -us s.m.=0col, înconjur, înconjur; 
indoles, -is s.f.=fire; indigentia, -ae s.f.nevoie, lipsă; superficies, -ei s.f.=partea de deasupra, 
suprafață; supercilium, -ii s.n.=sprânceană; praescriptum, -ii s.n.=dispoziţie, ordin; 
condiscipulatus, - us 


s. m= camaraderie de şcoală etc. 
- cu verbe: armicustos, -idis s.m.=paznic al arsenalului, (un fel de grad militar); 


signifer, -i s.m.=soldat care ţinea însemnul legiunii; aguilifer, -i s.m.=cel care ținea 
stindardul cu vulturul roman; silvicola, -ae s.m. şi s.f=locuitor al pădurii; campidoctor, -is 
s.m.=soldat care se îngijea de tabăra militară; foedusfragus, -i s.m s.m.=cel care nu 
respectă tratatul; iusiurandum, -ii s.n.=jurământ; aguneductus, -us s.m.=apeduct; 
iurisconsultus, -i s.m.=cunoscător de legi etc. 

- cu adjective: respublica, -ae s.f.=republică, stat, politică; satisdatio, -onis 
s.f.>garanție, cauţiunest; suaviloquentia, -ae s.f.=farmec al vorbirii; benevolentia, -ae sf. 
=bunăvoinţă, breviloguentia, -ae s.f=vorbire concisa etc. 

- cu adverbe: semivir, -i s.m.=centaur (pe jumătate bărbat) 

-  cualte substantive: iurisdictio, -onis s.$.=împărţirea dreptăţii, jurisdicție; 

- cu numerale: triumoir, -i s.m.=triumvir; decemvir, -i s.m.=decemvir; triumoviratus, - 
us s.m.=funcția de triumvir; septemviratus, -us s.m.=funcția de spetmvir etc. 

B. Unele substantive se declină doar la singular, mai ales cele care denumesc metale: 
aurum, -i, S.n.=aut, argenturn, -i s.n.=argint, ferum, i s.n.=fier, plumbum, -i s.n.=plumb etc. 

C. Unele substantive au o declinare deosebită. Dintre acestea, le menţionăm pe 
Iuppiter şi vis: 

Iuppiter=şeful panteonului roman 
Caz Număr 


singular 
N.  luppiter 
V.  Iuppiter 
G.  Iovis 
D. Iovi 
Ac.  lovem 
Abl. love F 


E Dei 


“2 Despre modelitatea compunerii substantivelor trimitem din nou la Dana Dinu, op. cit., pp.123-135, de 


unde am şi selectat unele exemple. 
*5 Exemplu selectat din Corneliu Smarnad Rizea, op. cit., p. 169. 
& Exemplu selectat din Teodor Sâmbrian, Instituţii de drept roman, Craiova, Editura Sitech, 2009, p. 101. 


* Apud Ernesto Bignami, op. cit. pp. 13-14. 
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USS ———————=—=—=—=—=— 


Vis s.f.=forță 
Caz  Numărsingular Număr plural 


N. vis vires 
V. vis vires 
G - virium 
D - viribus 
Ac.  vim vires 
Abl. vi viribus 


D. De asemenea, unele substantive au mai multe forme pentru un caz cum 
sunt sus şi bos6. 
Sus, suis s.m.=porc (de aici, cuvântul de suine) 
Caz Număr singular Număr plural 


N sus sues 

V sus sues 

G. suis suum 

D sui subus, suibus 
Ac.  suem sues 

Abl. sue subus, suibus 


Bos, bovis s.m.=bou (de aici termenii bovine şi bubaline)5 
Caz  Numărsingular Număr plural 


N.  bos boves 
V. bos boves 
G bovis boum 
D bovi bubus, bobus 
Ac.  bovem boves 
Abl. bove bubus, bobus 


E. Unele substantive au doar câteva cazuri cum ar fi: lussu, natu, au doar un 
singur caz şi anume Abl. sg. 

Cu două cazuri sunt: spontis la G. sg. şi sponte Abl. sg.la; fors la N. sg şi forte la Abl 
sg. 8 

Cu trei cazuri sunt: lues=molimă la s.f. la N. sg. luem la Ac. sg şi lue la Abl sg.% 

F. Unele dintre substantive nu sunt declinabile cum ar fi: fas, nefas, secus, instar, 


mane.% 


&% Vezi declinarea celor două substantive şi în Charles E. Bennett, op. cit., p. 25 şi Maquet&Roger, op. cit., p. 


12. 
%7 Despre evoluția acestui cuvânt în limbile romanice trimitem la Cecilia Mihaela Popescu, Noţiuni de 


morfosintaxă a limbii latine. Grupul nominal, Craiova, Editura Universitaria, 2007, p. 59. 
8 Apud Charles E. Bennett, op. cit., p. 31. 
% Apud Ernesto Biganmi, op. cit., p. 16. 
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- curs practic- 


Di 


G. Numele de luni sunt de genul masculin în limba latină. Erau menses: lanuarius, 
Februarius, Martius, Aprilis, Maius, lunius, Quintilis-lulius, Sextilis-Augustus, September, 
October, November, December. Cu toate că lunile erau substantive masculine reperele 
acestora erau de genul feminin: Kalendae, Nonae, Idus- (toate din categoria pluralia 


tantum). 
Ziua avea horae în număr de 12 pentru timpul de zi şi 12 pentru timpul de nopate. 


Timpul nopții era împărțit în patru secțiuni de gardă=vigiliae.9! 

H. Unele substantive latine intră în categoria pluralia tantum”? cum ar fi: 
Ambarvalia, -ium s.n.=sărbători; Brutti, -orum s.m.=locuitori din Brutium; circenses, - 
ium  s.n.>spectacole, jocuri; Cerealia, -ium s.n.>sărbători în cinstea zeiței Ceres; 
Jautumiae, -arum s.f.=carieră de piatră; Lemuria, -orum s.n.=sărbătoarea morţilor; 
Liberalia, -ium s.n.>sărbătoare romană; luvenalia, -ium s.n.=sărbători pentru tineret; 
Feriae, -arum s.f>zile de sărbătoare; frontalia, -ium s.n.=piesă de harnaşament; fruges, - 
um s.f.>roade; indutine, -arum s.f.=armistiţiu, insidiae, -arum s.f.=capcană, ambuscadă; 
minae, -arum S.$.=ameninţări; Secundani, -orum s.m.=soldaţi din legiunea a II-a; Seres, - 
um S.m.=seri; scruta, -orum s.m=zdrenţe; triciae, -arum s.£.= încurcături; undecumani, - 
orum s.m.>soldaţi din legiunea a XI-a; vindiciae, -arum s.f.=revendicări; conducti, -orum 
s.m.= mercenari; manubiae, -arum s.f.pl.= 1. pradă de război, 2. bani proveniți din 
vânzarea prăzii de război etc. 

I. Unele Substantive au la singular un sens şi al plural un alt sens, care uneori îl 
implică pe cel de la singular. Cel mai concludent exemplu este aqua, -ae s.f.=apă şi 
aquae, -arum s.£.=băi. 

]. Declinarea substantivelor compuse este diferită. Astfel cele compuse cu 
adjective nu se declină decât substantivul, regulă care nu este valabilă în cazul 
respublica, substantiv care se declină ca şi cum ar fi scris separat. De asemenea, în 
cazul substantivelor compuse cu alte substantive nu se declină ambele dacă unul 
dintre ele este la genitiv cum ar fi iurisdictio, -onis din ius, iuris şi dictio, -onis, în 
substantivul compus se declină numai dictio. La fel se întâmplă şi în cazul 
substantivelor compuse cu numerale triumvir, -i sau cu verbe iurisconsultus,-i, iar cu 


excepția lui iusiurandum care declină ambele cuvinte. 


* Apud Charles E. Bennett, op. cit., p. 32. 
" Apud ***Pocket Oxford Latin Dictionary, Edited by James Morwood, Oxford, UK, Oxford University Press, 


1994, 2005. 
%2 Cf. Gh. Guţu, op. cit. 
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Respublica, -ae s.f.=republică, stat, politică 


Caz 
N 
V. 
G. 
D 


Ac. 


Abl. 


Număr singular 


respublica 
respublica 
reipublicae 
reipublicae 
rempublicam 
republica 


Iurisdictio, -onis sf.=jurisdicție 


Caz 
N. 
V. 
G 
D 


Ac. 
Abl. 


Triumovir, -i S.m.=triumvir 


Caz 


Abl. 


Număr singular 
iurisdictio 
iurisdictio 
iurisdictionis 
iursidictioni 
iurisdictionem 
iurisdictione 


Număr singular 
triumovir 
triumovire 
triumviri 


triumviro 
triumoirum 
triumoviro 


Iusiurandum, -i, s.n.=jurământ 


Caz 
N. 


V. 
G. 
D 
Ac. 
Abl. 


Număr singular 
iusiurandum 
iusiurandum 
iurisiurandi 
iuriiurando 
iusiurandum 
iureiurando 


Număr plural 
respublicae 
respublicae 
rerumpublicarum 
rebuspublicis 
respublicas 
rebuspublicis 


Număr plural 
iurisdictiones 
iurisdictiones 
iurisdictionum 
iurisdictionibus 
iurisdictiones 
iurisdictionibus 


Număr plural 
triumviri 
triumoviri 
triumoirum 
triumoirorum 
triumoiris 
triumovires 
triumoiris 


Număr plural 
iuraiuranda 
iuraiuranda 
iuriumiurandorum 
iuribusiurandis 
iuraiuranda 
iuribusiurandis 
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E Ab 


EXERCIŢII APLICATIVE: 


1. Declinaţi la numărul corepunzător exemplele de substantive pluralia tantum 


de mai sus. 

2. Declinaţi la declinarea corespunzătoare exemplele de substantive compuse 
de mai sus, după modelul dat. 

3. Notaţi-vă data naşterii folosind lunile romane şi reperele acestora. 

4. Comparaţi lunile romane cu lunile din limbile străine studiate. 

5. Care din termenii juridici de mai sus se mai păstrează şi astăzi. 

6. Traduceți textul de mai jos analizând toate substantivele: 

Haec pluribus a me verbis dicta sunt ob eam causam, quod his libris erat instituta et 
suscepta mihi de re publica disputatio; quae ne frustra haberetur, dubitationem ad rem 
publicam adeundi în primis debui tollere. Ac tamen si qui sunt qui philosophorum auctoritate 
moveantur, dent operam parumper atque audiant eos quorum summa est auctoritas apud 
doctissimos homines et gloria; quos ego existimo, etiamsi qui ipsi rem publicam non gesserint, 
tamen quoniam de re publica multa quaesierint et scripserint, functos esse aliquo rei publicae 
munere. Eos vero septem quos Graeci sapientis nominaverunt, omnis paene video in media re 
publica esse versatos. Neque enim est ulla res in qua propius ad deorum numen virtus accedat 
humana, quam civitatis aut condere novas aut conservare iam conditas. 

Quibus de rebus, quoniam nobis contigit ut idem et in gerenda re publica aliquid 
essemus memoria dignum consecuti, et în explicandis rationibus rerum civilium quandam 
facultatem, non modo usu sed etiam studio discendi et docendi *** essemus nuctores, cum 
superiores ali fuissent în disputationibus perpoliti, quorum res gestae nullae invenirentur, ali 
in gerendo probabiles, in disserendo rudes. Nec vero nostra quaedam est instituenda nova et a 
nobis inventa ratio, sed unius aetatis clarissimorum ac sapientissimorum nostrae civitatis 
virorum disputatio repetenda memoria est, quae mihi tibique quondam adulescentulo est a P. 
Rutilio Rufo, Smyrnae cum simul essemus compluris dies, eita, in qua nihil fere quod magno 


opere ad rationes omnium <harum> rerum pertineret praetermissam puto.53 
(Cicero, De Re Publica, Liber, I-fragment-) 


PE NI II 
“5 Apud http:/ /www.thelatinlibrary.com,/cicero/ repub1.shtml. 
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Capitolul II 
ADJECTIVUL ŞI COMPARAŢIA LUI. ADJECTIVE NEREREGULATE ŞI 
COMPARAŢIA LOR. ADJECTIVE SPECIALE 


„Prin adjectiv înţelegemu calitatea dată substantivului; această calitate pote fi de 
modu şi de numeru: calitate modifică şi numerică; şi una şi alta trebzie să se acorde cu 
substantivu în genu, numeru şi casu, dară, pentru ca s'o putemu acorda, trebuie să-ti 
cunoştemu finalele distinctive fiecărui genu...” % 

Adjectivul este partea de vorbire care exprimă, aşadar, o calitate a unui 
substantiv, acordându-se cu acesta în gen, număr și caz.% Declinările lui sunt diferite 
uneori de declinările substativelor determinate. 

Adjectivele se împart în mai multe categorii: adjective regulate, adjective 
neregulate, adjective speciale (numim astfel adjectivele care provin din prepoziţii, cele 
care nu au grade de comparație sau care prezintă doar unul din gradele de comparație). 

Adjectivele regulate 

În categoria adjectivelor regulate se regăsesc trei clase, în funcţie de numărul 
terminaţiilor pe genuri: adjective de clasa I cu trei terminaţii, adjective de clasa a II-a cu 
două terminații şi adjective de clasa a III-a cu o singură terminație. 

Astfel, în clasa I sunt cele care au o terminaţie pentru fiecare gen, fie în -us, -a, - 
um, fie în —er, -a, um: i 

Certus, -a, -um=sigur; probus, -a, -um=cinstit; superbus, -a , um=trufaş; carus, -a, 
um=drag; dignus, -a, -um=demn; clarus, -a, -um=vestit; longus, -a, -um=lung etc. 

Pulcher, -a, -um=frumos; macer, -a, um=slab; piger, -a, um=>leneş; impiger, -a, -um=silitor, 
ruber, -a, -um=roşu, niger, -a, -um=negru; liber, -a, -um>liber etc. 

Adjectivele de clasa a II -a sunt cele care au o singură terminație pentru genul 
masculin şi feminin şi una pentru neutru: omnis, -e=tot; similis, -e=asemănător; utilis, - 
e=folositor; gracilis, -e=grațios; dulcis, -e=dulce; fidelis, -ecredincios; fortis, -e=viteaz, curajos; 
communis, -e=comun etc. 

În clasa a III-a, găsim adjective care au o singură terminaţie pentru toate genurile: 
par=egal;  felix=fericit;  minax>amenințător, ferox>sălbatic; patiens=răbdător; dives=bogat; 
supplex=rugător etc.% 

Exemple practice: Certus amicus=prieten sigur 


Caz Număr singular Număr plural 

N.  certus amicus certi amici , 
V. certe amice certi amici 

G. certi amici certorum amicorum 

D. certo amico certis amicis 


*% Apud Z. Columbu, op. cit., p. 33. 
% Cf. Maria Pârlog, op. cit., p. 40 
% Pentru mai multe exemple vezi Virgil Matei, op. cit., pp. 38-48. 
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————————————————3————777000 


Ac. 


Abl. 
Fidelis amica=prietenă credincioasă 


Caz 
N. 
V. 
G. 
D; 
Ac. 


Abl. 


certum amicum 
certo amico 


Număr singular 
fidelis amica 
fidelis amica 
fidelis amicae 
fideli amicae 
fidelem amicam 
fideli amica 


Felix vir=bărbat fericit 


Caz 
N. 
V. 
G 

D 


Ac. 


Abl. 


Număr singular 
felix vir 
felix vir 
felicis viri 
felici viro 
felicem virum 
felici viro 


Piger homo=om leneş 


Caz 
N. 
V. 
G 
D 


Ac. 
Abl. 


Număr singular 
piger homo 

piger homo 

pigri hominis 
pigro homini 
pigrum hominem 
pigro homine 


Vetus” tempus=timp vechi 


Caz 
N 
V. 
G. 
D 


Ac. 
Abl. 


Număr singular 
vetus tempus 
vetus tempus 
veteris temporis 
veteri tempori 
vetus tempus 
vetere tempore 


certos amicos 
certis amicis 


Număr plural 
fideles amicae 
fideles amicae 
fidelium amicarum 
fidelibus amicis 
fideles amicas 
fidelibus amicis 


Număr plural 
felices viri 
felices viri 
felicium virorum 
felicibus viris 
felices viros 
felicibus viris 


Număr plural 
pigri homines 

pigri homines 
pigrorum hominum 
pigris hominibus 
pigros homines 
pigris hominibus 


Număr plural 

vetera tempora 
vetera tempora 
veterum temporium 
veteribus temporibus 
vetera tempora 
veteribus temporibus 


%? Vezi şi despre alte adjective asemănătoare Ernesto Bignami, op. cit., p. 23. 
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Clarus miles=militar vestit 


Caz Număr singular Număr plural 

N clarus miles clari milites 

V. clare miles clari milites 

G.  clari militis clarrorum militum 

D claro militi claris militibus 

Ac.  clarum militem claros milites 

Abl. claro milite claris militibus 
Nigra nox=noapte neagră 

Caz Număr singular Număr plural 

N.  nigranox nigrae noctes 

V. nigranox nigrae noctes 

G.  nigraenoctis nigrarum noctum 

D. nigraenoctis nigris noctibus 

Ac.  nigram noctem nigras noctes 

Abl. nigra nocte nigris noctibus 
Doctus magister=profesor învățat 

Caz Număr singular Număr plural 

N.  doctus magister docti magistri 

V.  docte magister docti magistri 

G.  doctimagistri doctorum magistrorum 

D.  docto magistro doctis magistris 

Ac.  doctum magistrum doctos magistros 

Abl. docto magistro doctis magistris 
Fortis exercitus=armată puternică 

Caz Număr singular Număr plural 

N.  fortis exercitus fortes exercitus 

V.  fortis exercitus fortes exercitus 

G.  fortis exercitus fortium exercituum 

D.  fortiexercitui fortibus exercitibus 

Ac.  fortem exercitum fortes exercitus 

Abl. forti exercitus fortibus exercitibus 
Cara spes=speranţă dragă 

Caz Număr singular Număr plural 

N. cara spes - 

V. caraspes - 

G. caraespei - 

D.  caraespei - 
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= 


Ac.  caram spem - 
Abl. cara spe = 
UHlis legio=legiune folositoare 


Caz Număr singular Număr plural 

N.  utilis legio utiles legiones 

V.  utilis legio utilies legiones 

G.  utilis legionis utilium legionum 

D.  utililegioni utilibus legionibus 

Ac.  utilem legionem utiles legiones 

Abl. utili legione utilibus legionibus 
Communis res=lucru comun 

Caz Număr singular Număr plural 

N. communis res communes res 

V communis res communes res 

G. communisrei communium rerum 

D. communisrei communibus rebus 

Ac.  communem rem communes res 

Abl. communi re communibus rebus 
Pulchra femina=temeie frumoasă 

Caz Număr singular Număr plural 

N.  pulchra femina pulchrae feminae 

V.  pulchra femina pulchrae feminae 

G.  pulchrae feminae pulchrarum feminarum 

D.  pulchrae feminae pulchris feminis 

Ac.  pulchram feminam pulchras feminas 

Abl. pulchra femina pulchris feminis 


Comparaţia adjectivelor regulate 


Adjectivele latineşti regulate au trei grade de comparație: pozitivul sau gradul 


0, comparativul şi superlativul. 

Comparativul P 

Potrivit unor gramatici latineşti comparativul poate fi de mai multe feluri: de 
suprioritate, de egalitate şi de inferioritate. 

Comparativul de superioritate se formează adăugând la tema de G. sg sufixul - 
ior pentru m. şi f. iar pentru n. sufixul -ius. La adjectivele speciale, de regulă, cele 


% Apud T. Vasilescu, op. cit., p.23. 
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E SSE EEE SEI EEE SEE 


terminate în -eus, -ius, pentru a se forma comparativul se foloseşte adverbul magis 
alături de adjectivul la forma pozitivă. e.g. idoneus=plăcut, care are comparativul: 
magis idoneus=mai plăcut sau egregius=distins cu comparativul magis egregius=mai 
distins, dubiuss=îndoielnic, comparativul magis dubius=mai îndoielnic. 

Comparativul de egalitate se formează cu ajutorul adverbului tam=atât: e.g: tam 
sapiens=tot atât de înţelept, tam felix=tot atât de fericit, tam constans=tot atât de 
statornic etc. 

Comparativul de inferioritate se formează cu ajutorul adverbului minus=mai 
puțin: e.g.: minus egregius=mai puţin distins, minus idoneus=mai puţin plăcut, minus 
sapiens=mai puțin înțelept, minus constans=mai puţin staornic. 

Adjectivele la comparativ (format cu sufixele -ior şi -ius) se declină la 
declinarea a III-a imparisilabică.100 


Exemple practice: 
Adjectivul la pozitiv Adjectivul la comparativ 


m.f.n. m.f.n. 
Certus, -a, -um Certior, -ius 
Fidelis, -e Fidelior, -ius 
Felix Felicior, -ius 
Piger, -a, -um Pigrior, -ius 
Vetus Vetustior, -ius 
Clarus, - a, -um Clarior, -ius 
Niger, -a, um Nigrior, -ius 
Doctus, -a, -um Doctior, -ius 
Fortis, -e Fortior, -ius 
Carus, -a, -um Carior, -ius 
Utilis, -e Utilior, -ius 
Pulcher, -a, um Pulchrior, -ius 
Fortior, fortius=mai puternicloi 
Caz Număr singular Număr plural 
m. f./n. m. f./n. 
N.  fortior/fortius fortiores/fortiora 
V.  fortior/fortius fortiores/fortiora 
G.  fortioris/fortioris fortiorum/fortiorum i 
D.  fortiori/fortiori fortioribus/fortioribus 


Ac.  fortiorem/fortius fortiores/fortiora 


% Pentru acest exemplu vezi Ernesto Bignami, op. cit., p. 27. 
1% Ibidem. 
191 Apud, Frederic M. Wheelock, op. cit., p. 123. 
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Abl. fortiore/fortiore fortioribus/fortioribus 


Potens=puternic, comparativul potentior, -ius=mai puternic 


Caz Număr singular Număr plural 
m. f./n. m. f./n. 
N.  potentior/potentius potentiores/potentiora 
V.  potentior/potentius potentiores/potentiora 
G.  potentioris/potentioris potentiorum/potentiorum 
D.  potentiori/potentiori  potentioribus/potentioribus 


Ac.  potentiorem/potentius  potentiores/potentiora 
Abl. potentiore/poentiore  potentioribus/potentioribus 


Clarior, -ius=mai vestit 


Caz Număr singular Număr plural 
m. f./n. m. f./n. 
N.  clarior/clarius clariores/clariora 
V. clarior/clarius clariores/clariora 
(3, clarioris/clarioris clariorum/clariorum 
D. clariori/clariori clarioribus/clarioribus 
Ac.  clariorem/clarius clariores/clariora 
Abl. clariore/clariore clarioribus/clarioribus 
Li 
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Superlativul 

Pentru gradul superlativ al adjectivelor regulate limba latină foloseşte de 
regulă sufixe, dar se întâlnesc şi cazuri când superlativul se formează cu ajutoru unor 
prefixe sau adverbe (mai ales în cazul adjectivelor speciale). 

De regulă la adjectivele regulate se întâlnesc trei tipuri de sufixe care se 
adaăugă înlăturând desinenţa de G. sg.: 

-issimus, -issima, -issimum 

-rimus, -rima, -rimum (întâlnit la adjectivele în -er) 

-limus, -lima, -limum (întâlnit la unele adjective în -lis). 

Superlativul latin este unul singur, gradul său fiind stabilit în funcţie de 
prezența unor complemente.102 

Adjectivele la superlativ se declină astfel: m. şi f. la declinarea a II, iar f. la 
declinarea I, indiferent de clasa adjectivului. 

Exemple practice: 

Adjectivul la pozitiv Adjectivul la superlativ 


m.f.n. m.f.n. 

Certus, -a, -um Certissimus, -a, -um 
Fidelis, -e Fidelissimus, -a, -um 
Felix Felicissimus, -a, um 
Piger, -a, -um Pigerrimus, -a, -um 
Vetus Veterimus, -a, -um 
Clarus, - a, -um Clarissimus, -a, -um 
Niger, -a, um Nigerrimus, -a, -um 
Doctus, -a, -um Doctissimus, -a, -um 
Fortis, -e Fortissimus,-a, -um 
Carus, -a, -um Carissimus, -a, -um 
UHilis, -e Utilissimus, -a, -um 
Pulcher, -a, um Pulcherrimus, -a, -um 


Adjective cu superlativul în -issimus, -a, -um163: 
Altus, -a, -um=înalt - altissimus, -a, -um=foarte înalt 
Longus, a, -um=lung — longissimus, -a, -um=foarte lung 
Latus, -a, -um=lat — latissimus, -a, -um=foarte lat 
Superbus, -a, -um=trufaş — superbissimus, -a, -um=foarte trufaş 
Probus, -a, -um=cistit - probissimus, - a, -um=foarte cinstit 
Peritus, -a, -um=priceput — peritissimus, -a, -um=foarte priceput 


102 Cf. Maria Pârlog, op. cit., p. 42. 
103 Vezi pentru mai multe exmple Virgil Matei op. cit., pp 20-70. 
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Humanus, -a, -um=omenesc - humanissimus, -a, -um=foarte omenesc 
Aptus, -a, um=potrivit - aptissimus, -a, -um=foarte potrivit 

Tutus, -a, -um=sigur — tutissimus, -a, -um=foarte sigur 

Secretus, -a, -um=secret — secretissimus, -a, -um=foarte secret 
Meritus, -a, -um=merituos — meritissimus, -a, -um=foarte merituos 
Notus, -a, -um=cunoscut — notissimus, -a, -um=foarte cunoscut 
Nobilis, -e=cunoscut - nobilissimus, -a, um=foarte cunoscut 
Mirabilis, -e10%=minunat - mirabilissimus, -a, -um=foarte minunat 
Pastoralis, -e=păstoresc - pastorabilissimus, -a, -um=foarte păstoresc 
Praedicabilis, -e=de laudă - praedicabilissimus, -a, -um=foarte de laudă 
Gregalis, -e=de rând - gregalissimus, -a, -um=foarte de rând 

Brevis, -escurt - brevissimus, -a, -um=foarte scurt 

Eloquens=elocven - eloquentissimus, -a, -um=foarte elocvent 


Adjective cu superlativul în —rimus, -a, -um:105 

Liber, -a, -um=liber — liberrimus, -a, -um=cel mai liber 

Celer, -a, -um=iute — celerrimus, -a, -um=cel mai iute 

Ruber, -a, -um=roşu — ruberrimus, -a, -um=cel mai roşu 

Miser, -a, -um=nefericit —miserrimus, -a, -um=cel mai nefericit 

Silvester, -a, -um=de pădure -silvesterrimus, -a, -um=cel mai de pădure 

Macer, -a, -um=slab - neroditor — macerrimus, -a, -um=cel mai slab, cel mai neroditor. 


Adjective cu superlativul în -/imus, -a, -um10 
Facilis, -e=uşor - facillimus, -a, -um=foarte uşor 

Difficilis, -e=greu - difficillimus, -a, -um=foarte greu 

Similis, -e=asemănător - simillimus, -a, -um=foarte asemănător 
Dissimilis, -e=diferit - dissimillimus, -a, -um=foarte diferit 

Gracilis, -e=gingaş - gracillimus, -a, -um=foarte gingaş 

Humilis, -e=umil - humillimus, -a, -um=foarte umil. 

Aşa cum am mai spus adjectivele regulate se declină la superlativ, indiferent 
de sufixele cu care îl compun, la declinarea a II pentru genurile m. şi n. şi la 
declinarea 1 pentru cele la genul f. 

Pentru o mai bună receptare de către studenţi vom prezenta tabele cu 
adjective la superlativ declinate genuri, exemplificând toate tipurile de sufixe 


totodată. 


PS N N NI II 
'%4 Vezi Gh. Guţu, op. cit. pentru alte exemple. 
1% Cf. Gh. Guţu, op. cit. 

1% Cf. Maria Pârlog, op. cit., p. 43. 
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Adjective cu superlativul în -îssimus, -a, -um 


Caz  Superlativul m. Superlativul n. Superlativul  f. 


sg. sg. sg. 

N. clarissimus clarissimum clarissima 

V. clarissime clarissimum clarissima 

G. clarissimi clarissimi clarissimae 

D. clarissimo clarissimo clarissimae 

Ac.  clarissimum clarissimum clarissimam 

Abl. clarissimo clarissimo clarissima 

Caz  Superlativul m. Superlativul n. Superlativul  f. 
pl. pl. pl. 

N. clarissimi clarissima clarissimae 

V. clarissimi clarissima clarissimae 

G. clarissimorum clarissimorum clarissimarum 

D clarissimis clarissimis clarissimis 

Ac.  clarissimos clarissima clarissimas 

Abl. clarissimis clarissimis clarissimis 


Adjective cu superlativul în —rimus, -a, -um 


Caz  Superlativul m. Superlativul n. Superlativul  f. 


sg. sg. sg. 
N. liberrimus liberrimum liberrima 
V. liberrime liberrimum liberima 
G. liberrimi liberrimi liberrimae 
D. liberrimo liberrimo liberrimae 
Ac.  liberrimum liberrimum liberrimam 
Abl. liberrimo liberrimo liberrima 
Caz  Superlativul m. Superlativul n. Superlativul . f. 
pl. pl. pl. 
N. liberrimi liberrima liberrimae 
V. liberrimi liberrima liberimae i 
G. liberrimorum liberrimorum liberrimarum 
D. liberrimis liberrimis liberrimis 
Ac.  liberrimos liberrima liberrimas 
Abl. liberrimis liberrimis liberrimis 
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Adjective cu superlativul în -/imus, -a, um 
Caz  Superlativul m. Superlativul n. Superlativul  f. 


sg. sg. sg. 
N.  gracillimus gracillimum gracillima 
V.  gracillime gracillimum gracillima 
G.  gracillimi gracillimi gracillimae 
D.  gracillimo gracillimo gracillimae 
Ac.  gracillimum gracillimum gracillimam 
Abl. gracillimo gracillimo gracillima 
Caz  Superlativul m. Superlativul n. Superlativul f. 

pl. pl. pl. 
N.  gracillimi gracillima gracillimae 
V.  gracillimi gracillima gracillimae 
G.  gracillimorum gracillimorum gracillimarum 
D.  gracillimis gracilimis gracillimis 
Ac.  gracillimos gracillimas gracillimos 
Abl. gracillimis gracillimis gracillimis 

4 
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Adjectivele neregulate şi comparația lor 


Unele adjective sunt considerate neregulate datorită, mai ales a comparaţei cu 
totul speciale pe care ele o au. 

Acestea sunt: bonus, -a, -um=bun; malus, -a, -um=rău; magnus, -a, -um=mare; 
parvus, -a, -um=mic; multus, -a, -um/multi-, ae, -a=mult/ mulţi 


Adjectivul la Adjectivul la Adjectivul la 
pozitiv comparativ superlativ 
Bonus, -a, -um Melior, melius Optimus, -a, -um 
Malus, -a, -um Peior, peius Pessimus, -a, -um 
Magnus, -a, -um Maior, maius Maximus, -a, -um 
Parvus, -a, -um Minor, minus Minimus, -a, -um 
Multus, -a, -um Plus Plurimus, -a, -um 
Multi, -ae, -a Plures, plura Plurimi, -ae, -a 


Adjectivele neregulate se declină după aceleaşi principii ca adjectivele 
regulate. Este de reținut faptul că majoritatea adjectivelor neregulate au fost 
moştenite în mai toate limbile romanice, la forma de pozitiv. De asemenea, unele 
dintre superlativele acestor adjective neregulate au devenit praenomina sau cognomina, 
cele mai frecvente fiind Optimus şi Maximus, fiind utilizate mai ales în titulatura 
imperială. 
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ADJECTIVE SPECIALE 


Considerăm adjective speciale acele adjective care fie nu au grade de 
comparaţie, fie au doar un grad de comparație, fie au o comparație specială sau cele 


care provin din prepoziţii. 
Dintre adjectivele fără grade de comparație amintim pe cele care se referă la o 


materie, la o etnie, la o stare fizică sau o acțiune. 


Exemple: 


ă; adjective care arată o materie 
fereus=de fier; aereus=de aramă; aesculeus=de stejar; linteus= de în; ligneus=de lemn, 


argentarius= de argint; aureus=de aur, citreus=de cedru, lacteus=de lapte etc. 
b. adjective care arată o etnie sau o regiune 
Arabus=arab; — Romanus=roman;  Gallus=gal;  Dacus=dac; Africanus=african; 
Hispanus=spaniol; Punicus=punic; 
ăi adjective care reflectă o stare fizică sau o acțiune107 
pedester=infanterist; equestris, -e=ecvestru, aestivus=văratic, hibernus=de iarnă, vivus=vi; 
mortuus=mort, etc. 
Tot adjective speciale sunt şi egenus=lipsit şi providus=grijuliu care au o comparație 
mai deosebită 
Egenus, egentior, -ius şi egentissimus, -a, -um 
Providus, providentior, -ius şi provindentissimus, -a, -um 
Unele adjective care se termină în sufixele -icus, -ficus, -volus10 au de asemenea o 
comparaţie specială. 
Maledicus=blestemat, maledicentior, -ius, maledicentissimus, -a, -um 
Beneficus=binefăcător, beneficentior, -ius, beneficentissimus, -a, -um | 
Magnificus=mireţ, magnificentior, -ius, magnificientissimus, -a, -um 
Benevolus=binevoitor, benevolentior, -ius, bevevolentissimus, -a, -um 
Malevolus=răuvoitor, malevolentior, -ius, malevolentissimus, -a, -um. 

Un caz foarte special îl constituie adjectivele provenite din prepoziţi sau 


adverbe, care se prezintă doar la gradul comparativ şi superlativ, de regulă.1%9 


Prepoziția/  Pozitiv Comparativ Superlativ 

adverbul 

ante - anterior - : 
citra - citerior, -ius  citimus, -a, -um 

de - deterior, -ius  deterrimus, -a, -um 


107 Cf. Theofil Simenschy, Gramatica limbii latine, Ediţia a V-a, Text revizuit, notă asupra ediției, prefață de 
Traian Diaconescu; Bucureşti, Editura Viitorul Românesc, 1998, p. 42. 

'% Apud Ernesto Bignami, op, cit., p. 27. 

1% Cf. Maria Pârlog, op. cit., pp. 44-45. 
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extra externus exterior, -ius  extremus, -a, -Um 
Exterus extimus, -a, -um 
înfra inferus inferior, -ius  înfimus, -a, -um 
intra internus interior, -ius  intimus, -a, -Um 
post posterus posterior, -ius  postremus, -a, -um 
prae/pro - prior, -ius primus, -a, -um 
prope - propior, -ius  proximus, -a, -um 
supra Superus Superior, ius  supremus, -a, -um 
ultra - ulterior, -ius  ultimus, -a, -um 


Tot în cadrul adjectivelor speciale intră şi adjectivele care au înţeles de 
superlativ cum sunt110; 
Perlucidus=foarte limpede, 
Perelegans=foarte elegant, 
Praealtus=foate înalt, 
Praecalidus=foarte fierbinte, 
Praecelsus=foarte sus, 
Praecipuus=foarte special, 
Praedulcis=foarte dulce, 
Praegelidus=foarte rece, 
Praelustris=foarte strălucitor, 
Praegracilis=foarte subțire etc. 

Şi adjectivele care au doar un singur grad de comparație sunt încadrate tot în 
această categorie de adjective speciale cum sunt: iuvenis=tânăr; iunior=mai tânăr, 
senex=bătrân; senior=mai bătrân 

Comparaţia prin perifrază se aplică de regulă multor adjective din această 
categorie specială. 

Exempleiii: 

Varius=variat, magis varius=mai diferit, maxime varius=foarte diferit 

Dubius=îndoielnic, magis dubius=mai îndoielnic, maxime dubius=foarte îndoielnic 
Arduus=ardent, magis arduus=mai ardent, maxime ardus= foarte ardent 

Sobrius=cumpătat, magis sobrius=mai cumpătat; maxime sobrius=foarte cumpatat 
Necessarius=necesar, magis necessarius=mai necesar, maxime necessarius=foarte necesar etc. 


Vacuus=gol, magis vacuus=mai gol, maxime vacuus=foarte gol etc. ' 


110 Cf. Gh. Guţu, op. cit., pp. 314-317. 
111 Cf. Ernesto Bignami, op. cit. p. 27 şi Maria Pârlog, op. cit., p. 43. 
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EXERCIŢII APLICATIVE: 


1. Declinaţi adjectivele speciale de mai sus la singular şi plural. 

2. Traduceți sintagmele în limba română: aqua perlucida, vir perelegans, domina 
pulchra, sermo varius, miles Dacus, sermo maledicus, vir egregius, res dubia, bona fides, 
anulus aureus. 

3. Treceți la gradele de comparație adjectivele de mai sus. 

4. Traduceţi în limba latină: timp extrem, bărbat cunoscut, femeie elegantă, 
apă foarte rece, origine păstrorească, lucru asemănător, speranță veche, foare roşie, 
prieten îndoielnic, patrie scumpă. 

5. Traduceți textul următor!!2 în limba română: 

[1] Cum multa divinitus, pontifices, a maioribus nostris inventa atque instituta sunt, 
tum nihil praeclarius quam quod eosdem et religionibus deorum immortalium et summae rei 
publicae praeesse voluerunt, ut amplissimi et clarissimi cives rem publicam bene gerendo 
religiones, religiones sapienter interpretando rem publicam conservarent. 

Quod si ullo tempore magna causa in sacerdotum populi Romani iudicio ac potestate 
versata est, haec profecto tanta est ut omnis rei publicae dignitas, omnium civium salus, vita, 
libertas, arae, foci, di penates, bona, fortunae, domicilia vestrae sapientiae, fidei, potestati 
commissa creditaque esse videantur. 

[2] Vobis hodierno die constituendum est utrum posthac amentis ac perditos 
magistratus improborum ac sceleratorum civium praesidio nudare, an etiam deorum 
immortalium religione armare malitis. 

Nam si illa labes ac flamma rei publicae suum illum pestiferum et funestum 
tribunatum, quem aequitate humana tueri non potest, divina religione defenderit, aliae 
caerimonine nobis erunt, alii antistites deorum immortalium, alii interpretes religionum 
requirendi; sin autem vestra auctoritate sapientiaque, pontifices, ea qune furore improborum 
în re publica ab aliis oppressa, ab aliis deserta, ab aliis prodita gesta sunt rescinduntur, erit 
causa cur consilium maiorum in amplissimis viris ad sacerdotia deligendis iure ac merito 
laudare possimus. 

[3] Sed quoniam ille demens, si ea quae per hos dies ego în senatu de re publica sensi 
vituperasset, aliquem se aditum ad auris vestras esse habiturum putavit, omittam ordinem 
dicendi meum: respondebo hominis furiosi non orationi, qua ille uti non potest, sed convicio, 
Cuius exercitationem cum intolerabili petulantia tum etiam diuturna impunitate munioit. 

Cicero, De domo sua, I-III-fragment-. 


6. Analizaţi adjectivele din textul de mai sus. 


12 http://www.thelatinlibrary.com/cicero/ domo.shtml. 
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7. Treceţi la gradele de comparaţie adjectivele din textul de mai sus care sunt 


la Pozitiv. 
8. Traduceţi şi rețineți următoarele expresii: 
Auri sacra fames. 
Improbus este homo qui beneficium scit acipere et reddere nescit. 
Consilio melius vinces guam iracundia. 
Distincta vestis, distinctus animus. 
Fideliores oculi auribus, 
Donec eris felix, multos numerabis amicos. 
Frigus et fames durissimi hostes. 
9. Analizaţi adjectivele din expresiile de mai sus şi recunoaşteți gradele lor de 
comparaţie. 
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Capitolul III 
PRONUMELE 


„Pronomen quid est? Pars orationis, quae pro nomine posita tantumdem paene significat 
personamque înterdum recipit. Pronomini quot accidunt? Sex. Quae? Qualitas, genus, numerus, 
figura, persona, Casus, Qualitas pronominum în quo est? Bipertita est: aut enim finita sunt 
pronomina aut infinita. “45 

Într-o gramatică din secolul XIX, citată de noi în mai amulte rânduri, găsim 
următoarea definiţie: „Pronumele, după cumu s'au arătatu, se manifestează sau înlocă numele 
în trei moduri: personalu, demonstrativu şi relativu; apoi spre a nu zice: modu sau înlocăciune 
personală, modu sau înlocăciune demonstrativă şi modu sau înlocăciune ralativă, luămu însusşi 
unitatea (pronumele) şi'i zicemu pronume personalu, demonstrativu şi relativu, putăndu fiecare a 
se lua în aplicăciune substantivică şi adiectivică, ... 114 

Aşadar pronumele este o „categorie morfologică largă care înlocuieşte un substantiv, 
cu precizie sau în mod neprecis.."15 În limba latină, sunt următoarele tipuri de pronume: 
personal, reflexiv, posesiv, relativ, interogativ, demonstrativ şi nehotărât. De rețiunt este 
faptul că în limba latină nu avem pronume personal pentru persoana a III-a sg. şi pl. 
Locul lui este ţinut de unele pronume. Majoritatea limbilor romanice au moştenit 
aproape identic formele de pronume personal. La fel ca substantivul, pronumele se 


declină. 
1. Pronumele personal 


Ego=eu Nos=noi 
Caz Forme de sg. Caz  Formedepl. 
N. ego N. nos 
V. - V. - 
G mei G. nostri, nostrum 
D. mihi B; nobis 
Ac. me Ac. nos 
Abl. me Abl.  nobis 

Tu=tu Vos=voi 
Caz Forme de sg. Caz  Formedepl. 
N. tu N. vos 
V. - V. - 
G tui G. vestrum, vestri i 
BA tibi D. vobis 
Ac. te Ac. vos 


13 Apud Ars Donati Grammatici Urbis Romae, Editio prima, op. cit. p. 588. 
114 Apud, Z. Columbu, op. cit., pp. 49-50. 
15 Cf. Maria Pârlog, op, cit., p. 49. 
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Abl. te Abl.  vobis 
2. Pronumele reflexiv 
Se= pe sine 

Caz Forme de sg. şi pl. 
N. - 

V. - 

G sui 

D sibi 


3. Pronumele posesiv 


Ac. se, sese 


Abl. se 


Arată posesia şi se comportă ca un adjectiv, declinându-se la fel ca un adjectiv 


de clasa I cu trei terminații. 
Meus, -a, -um=al meu 

Tuus, -a, -um=al tău 

Suus, -a, -um=al său 


Noster, nostera, nostrum=al nostru 
Vester, vestera, vestrum=al vostru 


Sui, suae, sua=al lor 
4. Pronumele relativ 
Qui, quae, quod=care 
Caz, nr. 
sg. 


Ac. 
Abl. 


masculin 


qui 
cuius 
cui 
quem 
quo 
masculin 


qui 
quorum 
quibus 

quos 
quibus 


feminin 


quae 
cuius 
cui 
quam 
qua 
feminin 


quae 
quarum 
quibus 

quas 
quibus 


neutru 


quod 
cuius 
cui 
quod 
quo 
neutru 


quae 
quorum 
quibus 

quos 
quibus 


De reținut este faptul că şi în limba română s-au păstrat formele de cui. De 
asemenea, în mai toate limbile romanice se găsesc forme identice ale pronumele 


72 


] 


d 


ș 


Limba unei culturi şi civilizații antice: limba latină 
- curs practic- 


a 


relativ cum ar fi în limba franceză, spaniolă, italiană etc. Acest pronume relativ intră 


în componența multor pronume nehotărâte. 
5. Pronumele interogativ Quis, quae, quid=cine, ce 


Caz, nr. masculin feminin neutru 
sg. 
N.V. quis quae quid 
G, Cuius Cuius cuius 
B; cui cui cui 
Ac. quem quam quid 
Abl. quo qua quo 
Caz, nr. masculin feminin neutru 
pl. 
N.V. qui quae quae 
G. quorum quarum quorum 
D. quibus quibus quibus 
Ac. quos quas quos 
Abl. quibus quibus quibus 


6. Pronumele demonstrativ 

Este unul dintre pronumele cu cele mai multe forme: de apropiere, depărtare, 
întărire, identitate. 

Is, ea id=aceasta, aceasta (de o apropiere relativă) 


Caz, nr. masculin feminin neutru 
sg. 
N.V. îs ea id 
G. eius eius eius 
D. ei ei ei 
Ac. eum eam id 
Abl. eo ea eo 
Caz, nr. masculin feminin neutru 
pl. 
N.V. ei (ii) eeae ea 
G. eorum earum eorum 
p, eis (iis) eis (îis) eis (îis) 
Ac. eos eas ea 
Abl. eis (iis) eis (îis) eis (îis) 
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FHic, haec, hoc=acesta, aceasta (de foarte aproape) 


Caz, nr. masculin feminin neutru 
sg. 
N.V. hic haec hoc 
G. huius huius huius 
D. huic huic huic 
Ac. hunc hanc hoc 
Abl. hoc hac hoc 
Caz, nr. masculin feminin neutru 
pl. 
N. V. hi hae haec 
G. horum harum horum 
D. his his his 
Ac. hos has haec 
Abl. his his his 
Iste, ista, itud=acesta, aceasta (nu chiar atât de aproape) 
Caz, nr. masculin feminin neutru 
sg. 
N.V. iste ista istud 
G. istius istius istius 
D. isti îsti isti 
Ac. istum istam istud 
Abl. isto ista isto 
Caz, nr masculin feminin neutru 
pl. 
N.V isti istae ista 
G. istorum istarum istorum 
BA istis istis istis 
Ac. istos istas ista 
Abl. istis istis istis 


Aceste trei pronume demonstrative sunt de apropiere, dar o apropiere 


graduală. Se observă că multe dintre ele s-au moştenit, mai ales iste, ista, istud, care 
este folosit şi astăzi, regional, pe teritoriul patriei noastre. De asemenea, hic, haec, hoc 
a fost folosit ca atare mai ales în expresii precum Adunările ad hoc, fiind vehiculat mai 
ales în limbajul istoric. 

Unele dintre ele ţin locul pronumelui personal de persoana a II-a cum este cazul lui 
îs, ea, id>acesta, aceasta. I]le, illa, illud=acela, aceea (pronume demonstrativ de 
depărtare) 
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Caz, nr masculin feminin 
sg. 
N.V. ille illa 
G. illius ilius 
D. îlli îlli 
Ac. illum illam 
Abl. illo illa 
Caz, nr. masculin feminin 
pl. 
N.V. îlli illae 
G. illorum illarum 
D, illis illis 
Ac. illos illas 
Abl. illis illis 
Ipse, ipsa, ipsum=însuşi, însăşi (pronume de întărire) 
Caz, nr. masculin feminin 
sg. 
N.V. ipse ipsa 
G. ipsius ipsius 
D. ipsi ipsi 
Ac. ipsum ipsam 
Abl. ipso ipsa 
Caz, nr. masculin feminin 
pl. 
N.V. ipsi ipsae 
G. ipsorum ipsarum 
D. ipsis ipsis 
| Ac. ipsos ipsas 
Abl. ipsis ipsis 
| Idem, eadem, idem=acelaşi, aceeaşi (de indentitate) 
Caz, nr. masculin feminin 
sg. 
N.V. idem eadem 
G. eiusdem eiusdem 
D; eidem eidem 
Ac. eundem eandem 
Abl. eodem eadem 
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neutru 


illud 
illius 
îlli 
illud 
illo 
neutru 


illa 
illorum 
illis 
illa 
illis 


neutru 


ipsum 
ipsius 
ipsi 
ipsum 
ipso 
neutru 


ipsa 
ipsorum 
ipsis 
ipsos 
Ipsis 


neutru 


idem 
eiusdem 
eidem 
idem 
eodem 
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Caz, nr. masculin feminin neutru 
pl. 
N.V. eidem(iidem) enedem eadem 
G. eorundem earundem eorundem 
D; eisdem(iisdem)  eisdem(iisdem ) eisdem 
Ac. eosdem easdem eadem 
Abl. eisdem(iisdem)  eisdem(iisdem ) eisdem 


Acest pronume latinesc se foloseşte şi astăzi în lucrările ştiinţifice la aparatul 
critic şi la bilbiografie, mai ales forma idem. 

7. Pronumele nehotărât 

În această categorie sunt foarte multe pronume, majoritatea compuse cu 
ajutorul pronumelor relative şi interogative, tot aici sunt cuprinse pronumele cu 
valoare negativă, în număr de două, unul pentru lucruri: nihil şi altul pentru ființe: 
nemo. 

De asemenea, foarte multe pronume nehotărâte sunt compuse cu ajutorul 
verbelor: zolo(oreau) şi. libet (place): quivis, quaevis, quodvis “oricare, oricine, orice 
(vrei)”; guilibet, quaelibet, quodlibet “oricare, oricine, orice (doreşti)”, 

În unele cazuri, se întâlneşte o formare116 multiplă a pronumelor nehotărâte 
din pronume relative sau interogative+adjective pronominale+particule enclitice sau 
verbe. Datorită modului de compunere aceste pronume au o declinare specială, 
declinându-se de fapt doar pronumele relativ sau interogativ din structura lor; altele 
sunt indeclinabile: tot şi quot. 

Dintre pronumele nehotărâte117, pronume care înlocuiesc ființe sau lucruri 
amintim: 

Quiquis, quaequis, quiquod=un oarecare 

Aliquis, aliqua, aliquod=vreunul, vreuna 

Aliquis, aliqua, aliquid=altcineva 

Quidam, quaedam, quiddam=un orecare 

Quispiam, quaepiam, quidpiam=cineva 

Quisque, quaeque, quidque=tiecare 

Quisquam, qunequam, quidquam=cineva 

Quivis, quaevis, quodvis=oricare vrei j 
Quivis, quaevis, quidvis=oricine vrei 

Quilibet, quaelibet, quidlibet=oricine îți place 


116 Vezi Dana Dinu „Compunerea nominală în latină” în Analele Universităţii din Craiova, Seria Ştiinţe 
Filologice, Lingvistică, Anul XXXI, Nr, 1-2,/ 2009, pp. 91-98. 

117 Vezi pentru mai multe exemple: Cristina-Eugenia Burtea-Cioroianu, Elena-Veronica Ştefan, op. cit., PP. 
66-76. 
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Quicumque, quaecumque, quodcumque=oricare 
Unusquisque, unamguaeque, unumgquidquid=tiecare în parte 
Uterque, utraque, utrumque=unul din doi 

Alterus, -a, -um=altul, celălalt, 


Alius, -a, -um=altul, alta 

Nullus, -a, -um=niciunul, nicuna 

Omnis, omne=tot, toată 

Solus, -a, -um=singurul, singura 

Totus, -a, -um=tot, toată 

Unus, -a, -um=unul, una, 

Ullus, -a, -um=vreunul, vreuna 

Aliquantus, -a, -um=destul de mare 

Aliguantulus, -a, -um=destul de mic 

Quanmtusvis, quantavis, guantumvis=cât de mare vrei 
Quantulusvis, quantulavis, guntulumovis=cât de mic vrei 
Nemo=nimeni 

Nihil=nimic etc. 

Nemo şi nihil!18 au unele forme declinabile la sg. 


N. nemo N. nihil (nil) 

V.- V.- 

G. nullius G. -(nullius rei) 

D. nemini D.- (nulli rei) 

Ac. neminem Ac. nihilum (nil) 
Abl. nullo (nemine) Abl. nihilo (nullo re) 


Nihil se folosea mai mult în expresii precum: Ex nihilo, nihil sau Nihil sine Deo. 
De la acest pronume nehotărât negativ vine, de pildă, denumirea curentului nihilist. 
8. Pronume speciale 
Unele pronume sunt speciale fie pentru că sunt indeclinabile, precum tot şi 
quot şi compuşii acestora: aliquot, fie sunt utilizate mai rar precumi1s: 
Quinam, quaenam, quodnam=care ce? 
quisnam, quaenam, quidnam=cine, ce? 
equi, ecquae, equod=care, ce? 
equis, equae, equid=cine oare? 
Cuius, cuia, cuium=cui îi aparţine? 
Cuias= din ce țară? 


18 Apud, Ernesto Bignami, op. cit., p. 42. 
115 Apud, Cristina-Eugenia Burtea-Cioroianu, Elena-Veronica Ştefan, op. cit., pp. 66-76. 
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qualis, quale= ce fel de? 

quantus, -a, -um= cât de mare? 

quantulus, -a, -um=cât de mic? 

quotus, -a, -um=al câtâlea, a câta? 

suopte=al său propriu 

suamet=ale sale proprii 

tantus, -a, -um>atât de 

neuter, -a, -umI20=niciunul, niciuna (din doi) 

De asemenea, tot în cadrul formelor de pronume speciale intră şi formele de Abl. ale 
pronumelor însoţite de prepoziţia cum care devine postpoziţie enclitică: 
mecum= cu mine 

tecum=cu tine 

secum=cu el (ei) 

nobiscum=cu noi 

vobiscum=cu voi. 

Aceste tipuri de pronume se formează cu ajutorul prepoziției cum care se 
adaugă pronumelui personal şi reflexiv. Se întâlneşte foarte des în limbajul religios 
exemplificatoare fiind expresia: Pax vobiscum=pacea fie cu voi, dar nu numai în 
limbajul religios ci şi în cel filosofic: Omnia mea, mecum porto=Toate ale mele le port 
cu mine. 

Pronumele nehotărâte şi cele speciale se declină la fel ca pronumele cu care 


sunt formate. 


1% Apud, Magquet&Roger, op. cit., p. 26. 
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EXERCIŢII APLICATIVE: 

1. Declinaţi adjectivele pronominale din exemplele de mai sus. 

2. Traduceți în limba latină următoarele cuvinte, respectând cazul şi numărul: 
vreunul, căruia, sieşi, al meu, pe tine, pe cine, cu voi, altuia, nimănui, cineva, 
vreuneia, cine oare?, oricăruia îți place, nimic, altcineva, din ce țară, vreunuia din doi, 


mie, pe voi, ale sale. 

3. Traduceţi în limba română textul următorI21: 

Omnium bellorum initium et causam hinc sumpsit: nihil convenientius ducens quam 
necem avunculi vindicare tuerique acta, confestim ut Apollonia rediit, Brutum Cassiumque et 
vi necopinantis et (quia provisum periculum subterfugerat) legibus adgredi reosque caedia 
absenis deferre statuit. 

Ludos autem victoriae Caesaris, non audentibus facere quibus optigerat id munus, 
ipse edidit. Et quo constantius cetera quoque exequeretur, in locum TR. PL. forte demortui 
candidatum se ostendit, quanquam patricius necdum senator. 

Sed adversante conatibus suis M. Antonio consule, quem vel praecipuum adiutorem 
speraverat, ac ne publicum quidem et tralaticium ius ulla în re sibi sine pactione gravissimae 
mercedis impertiente, ad optimates se contulit, quibus eum invisum sentiebat, maxime quod 
D. Brutum obsessum Mutinae provincia a Caesare data et per senatum confirmata expellere 
armis niteretur. 

Hortantibus itague nonullis percussores ei subornavit, ac fraude deprehensa 
periculum în vicem metuens veteranos simul in suum ac rei publicae auxilium quanta potuit 
largitione contraxit; iussusque comparato exercituii pro praetore praeesse et cum Hirtio ac 
Pansa, qui consulatum susceperant, D. Bruto opem ferre, demandatum bellum tertio mense 
confecit duobus proeliis. 

Priore Antonius fugisse eum scribit ac sine paludamento equoque post biduum 
demum apparuisse, sequenti satis constat non modo ducis, sed etiam militis functum munere 
atque în media dimicatione, aquilifero legionis sune graviter saucio, aquilam umeris subisse 
diugue portasse. 

Suetonius, De vitiis Caesarum, (Vita Divi Augusti)-fragment- 
4. Analizați pronumele din textul de mai sus. 
5. Traduceți în limba română expresiile122: 
Altera pars. 
Aut Caesar, aut nihil! 
E pluribus unum. 
Id est. 
Illud tempus. 


121 http:/ /www .thelatinlibrary.com/suetonius/suet.aug.html. 
122 Apud, Elena Varzari, Aurelia Hanganu, Alexandru Cosmescu, Limba latină în discursul politic, F.E.-P. 


„Tipografia Centrală”, Chişinău, 2010. 
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Inter bellum et pacem nihil est medium. 
Ipso facto. 

Nemo censetur ignorare legem. 

Quis custodiet ipsos custodes? 

Quod tibi fieri non vis, alteri ne feceris! 
Quod licet lovi, non licet bovi. 

Pro domo sua 

Sola fide ! 

Status quo. 

Sui generis. 

Suum cuique tribuere! 

Tale, quale. 

Vade mecum. 

6. Analizaţi pronumele din expresiile de mai sus. 
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Capitolul IV 
NUMERALUL 
„Numeralul sau calitatea numerică. Prin numeraul esprimămu o cantitate (cătime) de 


ființi sau de lucruri de acelaşi felul. Această cantitate pote fi unu numeru definitu de fiinţi 
sau de lucruri de acelaşi felu...înse această catitate pote fi şi unu numeru Sau somă nedefinită 
de ființi sau de lucruri de acelaşi felu... 

Numeralul definitu îlu putemu esprima în şesă chipuri de unde îşi şi priimeşte 
următorele şesă numiri: 1-a numeralu cardinalu, 2-a numeralul ordinalu, 3-a numeralu 
distributivu, 4-a numeralu multiplicativu, 5-a numeralul proporționalu şi a 6-a numeralu 


adverbialu... "123 
Aşadar, numărul exprimă fie „o cantitate precisă a lucrurilor, fie ordinea 


lucrurilor, gruparea sau distribuirea lor, repetarea lor sau sporirea acestora. "124 

În unele gramatici, numeralele cardinale şi cele ordinale se numesc adjective 
cardinale!?5, respectiv adjective ordinale.126 

De reținut este faptul că romanii exprimau în scris numeralele cu ajutorul 
literelor. Cifrele de astăzi au fost vehiculate de către arabi la începutul Evului Mediu, 
care le-au preluat, la rândul lor de la vechii indieni. 


1. Numeralul cardinal 
Are forme declinabile doar pentru primele trei numere: unu, doi şi trei, de la 


patru până la 200 sunt neflexibile.!27Pentru o mai bună receptare de către studenți 


trecem numeralele cardinale în tabell28. 


Cifra Numeralul cardinal 
romană 
I Unus, -a, -um -unu 
II Duo, -ae, duo 
III Tres, tria 
IV Quattuor 
V Quinque 
VI Sex 
VII Septem 
VIII Octo 
IX Novem 
X Decem 
XI Undecim 


'5 Apud, Z. Columbu, op. cit., pp. 42-43. 

1 Apud, Maria Pârlog, op. cit., p. 63. 

1% Cf. Maquet& Roger, op. cit., p. 22. 

1% Ibidem, p. 23. 

1 Felicia Ştef, op cit., p. 77. 

1% Vezi Ernesto Bignami, op. cit., pp. 45-46 şi Th. Simenschy, op. cit., pp. 44-46. 


81 


Mădălina STRECHIE 


XII Duodecim 
XIII Tredecim 
XIV Quatiuordecim 
XV Quindecim 
XVI Sexdecim 
XVII Septemdecim 
XVIII Duodeviginti 
XIX Undeviginti 
XX Viginti 
XXI Viginti unus sive unus et viginti 
XXII Viginti duo 
XXIII Viginti tres 
XĂIV Viginti quattuor 
XĂV Viginti quinque 
XXVI Viginti sex 
XĂVII Viginti septem 
XXVIII Duodetriginta 
XIX Undetriginta 
XXX Triginta 
XXĂI Triginta unus 


XL Quadraginta 
L Quinquaginta 
LĂ Sexaginta 


LXX Septuaginta 
LXXĂ Octoginta 
XC Nonaginta 


E Centum 
CI Centum unus 
CX Centum decem 


CĂX Centum viginti 
CXXĂ Centum triginta 


CĂL Centum quadraginta 
SA Centum quinguaginta 
CLĂ Centum sexaginta 


CLXX Centum septuaginta 
CLXXX  Centum octoginta 


CXC Centum nonaginta 
CE Ducenti, -ae, -a 
CEC Trecenti, -ae, -a 
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CD Quadringenti, -ae, -a 
8) Quingenti, -ae, a 
DC Sexagenti, -ae, -a 


DCC Septingenti, -ae, -a 
DCCC Octingenti, -ae, -a 
CM Nongenti, -ae, -a 

M Mille (nedeclinabil) 
MM Dua millia 
MMM Tres millia etc. 


Cele trei forme declinabile au următoarea declinare12: 
Unus, una, unum=1 

N. unus, -a, -um 

V.- 

G. unius 

D. uni 

Ac. unum, unam, unum 

Abl. uno, una, uno 
Duo, duae, duo=2 

N. duo, duae, duo 

V.- 

G. duorum, duarum, duorum 

D. duobus, duabus, duobus 

Ac. duos, duas, dua 

Abl. duobus, duabus, duobus 
Tres, tria=3 

N. tres, tria 

V.- 

G. trium 

D. tribus 

Ac. tres, tria 

Abl. tribus 


goe aia 
1% Felicia Ştef, op. cit, p. 78. 
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2. Numeralul ordinal 


Se comportă asemenea unor adjective de clasa 1 cu trei terminaţii, răspunzând 


la întrebarea guotus, -a, -um= al câtelea?, a câta?130 


Cifra 
romană 


XXI 
XXII 
XXIII 
XXIV 
XXV 
XXVI 
XXVII 
XĂVIII 
XXIX 
XXX 
XL 
Îi 


130 Maria Pârlog, op. cit., p. 63. 


Numeralul ordinal 


Primus, -a, -um primul 
Secundus, -a, -um 
Tertius, -a, -um 
Quartus, -a, -um 
Quintus, -a, -um 
Sextus, -a, -um 
Septimus, -a, -um 
Octavus, -a, -um 
Nonus, -a, -um 
Decimus, -a, -um 
Undecimus, -a, -um 
Doudecimus, -a, -um 
Tertius decimus 
Quartus decimus 
Quintus decimus 
Sextus decimus 
Septimus decimus 
Duodevicesimus 
Undevicesimus 
Vicesimus 

Unus et vicesimus 
Alter et vicesimus 
Vicesimus tertius 
Vicesimus quartus 
Vicesimus quintus 
Vicesimus sextus 
Vicesimus septimus 
Duodetricesimus 
Undetricesimus 
Tricesimus 
Quadragesimus 
Quinquagesimus 
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Sexagesimus 
Septuagesimus 
Octogesimus 
Nonagesimus 
Centesimus 
Ducentesimus 
Quingentesimus 
Sexcentesimus 
spetingentesimus 
Octingentesimus 
Nongentesimus 
Millesimus 

Bis millesimus 


Unele numerale ordinale au devenit praenomina, cele mai frecvente fiind: 
Secundus, Quintus, Sextus, Septimus, Octavius, Decimus. Se pare că aceste praenomina 
desemnau de fapt ordinea personajului în cadrul familiei lărgite. 

În cadrul epigrafiei latine, numeralele ordinale sunt mult mai des folosite 
decât cele cardinale, mai ales în desemnarea unor unități militare, numărul unor 
funcţii sau a unor premii obținute de personajele în cauză. 
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3. Numeralul distributiv 
Acest numeral se comportă ca un adjectiv de clasa I dar se declină doar la 
plural şi răspunde la întrebarea quoteni, -ae, -a= câte câți?131 


Cifra Numeralul distributiv 
romană 
I Singuli, -ae, -a -câte unii 
II Bini 
III Terni 
IV Quaterni 
V Quini 
VI Seni 
VII Septeni 
VIII Octoni 
IX Noveni 
X Deni 
XI Undeni 
XII Duodeni 


XIII Terni deni 
XIV Quaterni deni 
XV Quini deni 
XVI Seni deni 
XVII Septeni deni 
XVIII Duodeviceni 
XIX Undeviceni 
XăĂ Viceni 
XXI Viceni singuli 
XXII Viceni bini 
XXIII Viceni terni 
XXIV Viceni quaterni 
XXV Viceni quini 
XXVI Viceni seni 
XĂVII Viceni septeni 
XXVIII Duodetriceni 
XXIX Undetriceni 
XXX Triceni 
XL Quadrageni 
L Quinquageni 


131 Vezi Benjamin L. D'ooge, Latin for Beginners, Ginn and Company, Boston, New York, Chicago, London, 
pp. 142-144. 
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LX Sexageni 
LĂX Septuageni 
LXXĂ Octogeni 
XC Nonageni 


(8 Centeni 
ce Duceni 
D Quingeni 
DC Sexgeni 


DCC Septingeni 
DCCC Octingeni 
CM Nongeni 
M Singula millia 
MM Bina millia 
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4. Numeralul adverbial, cunoscut şi ca adverb numeral, indeclinabil şi fără 


ie.132 
grade de comparaţie. 
Cifra 

romană 


XĂI 
XăII 
XĂVIII 
XăĂIĂX 
XXX 


Numeralul adverbial 


Semel o dată 
Bis 

Ter 

Quater 
Quinquies 
Sexies 
Septies 
Octies 
Novies 
Decies 
Undecies 
Duodecies 
Ter decies 
Quater decies 
Quindecies 
Sedecies 
Septies decies 
Duodevicies 
Undevicies 
Vicies 

Semel et vicies 
Bis et vicies 
Duodetricies 
Undetricies 
Tricies 
Quadragies 
Quinquagies 
Sexagies 
Septuagies 
Octogies 
Nonagies 
Centies 
Ducenties 


152 Apud Ernesto Bignami, op. cit., pp. 48-49. 
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D Quingenties 
DC Sescenties 
DCC Septingenties 
DCCC Octingenties 
CM Nongenties 
M Milies 
MM Bis milies 
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5. Numeralul multiplicativ1% arată multiplicarea unui număr. 


Simplex=simplu 
Duplex=îndoit 
Triplex=întreit 
Quadruplex=împătrit 
Quintuplex=încincit 
Decemplex=înzecit 
Centumplex= însutit 


Numeralul proporțional arată proporția unui lucru față de altul.1% 
Simplus, -a, -um= o dată, încă o dată mai mare 
Duplus, -a, -um= de două ori mai mare 
Triplus, -a, -um= de trei ori mai mare 
Quadruplus, -a „-um=de patru ori mai mare 


1% Vezi Virgil Matei, op. cit. p. 68. 
134 [bidem. 
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EXERCIŢII APLICATIVE: 


1. Traduceţi în limba latină următoarele numerale pe care să le notaţi apoi cu 
simbolurile latine corespunzătoare: 4, 12, 27, 33, 50, 8, 19, 28, 60, 100, 9, 44, 200, 80, 


900, 1000. 

2. Traduceţi în limba română următoarele numerale: de două ori, al cincilea, 
întreit, primul, câte zece, de opt ori, de patru ori mai mare, însutit, câte 30, 500. 

3. Traduceţi textelei35 de mai jos în limba română şi analizaţi felul 


numeralelor: 


C.L.L.VI 1449; L.D.R.E. 17 

M(ARCO) MACRINIO A VITO M(ARCI) F(ULIO) 

CLAUD(IA TRIBU) CATONIO VINDICI, CO(N)S(ULI) AUG(URI) P(OPULI) 
R(OMANI) QUIRITIUM, LEG(ATO) AUG(USTI) PR(O) PR(AETORE) PROV(INCIAE) 
MOES(IAE) INF(ERIORIS), LEG(ATO) AUG(USTI) PR(O) PR(AETORE) 
PROV(INCIAE) MOES(AE) SUP(ERIORIS) CUR(ATORI) PROV(INCIAE) DAC(IAE) 
MALV(ENSIS) PRAEF(ECTO) ALAE CONTAR(IORUM), PRAEF(ECTO) ALAE II] 
THRAC(UM) TRIB(UNO) MIL(TUM) LEG(IONIS) VI VICTOR(ICIS) PRAEF(ECTO) 
COH(ORTIS) VI GALL(ORUM) DONAT(O) DONIS MIL(ITARIBUS) IN BELL(O) 
GERM(ANICO) AB IMP(ERATORE) M(ARCO) AUR(ELIO) ANTONINO AUG(USTO) 
HAST(S) PUR(IS) II ET VEXILL(IS) II COR(O)NA MURAL(I) ET VALLAR(I) 

IUNIA FLACCINILLA MARITO KARISSIMO ET MACRINIA RUFINIA, PATRI 


PIISIMO VIXIT ANIS XLVI, M(ENSIBUS) V. 


C.I.L.VI 3495; P.M.E. S10 

SEX. CAECIL(O) IANUARIO 

EQ(UO) R(OMANO) IV MIL(ITIAE) 

PER OMNIA BONO VIRO INTERRAM SE VIVAM ET HOC 

LOCO PONI VOLENTI FIERI CURA VE(UNT) NOVIA SOPHIA, MATER ET 
CAECILIUS TERENTIANUS ET SOPHOS, FRATRI PIENTI SSIMO ET RARISSIMO. 
VIXIT ANNIS XXXXII MENSIBUS XI DIEB (US) XXI 


CI.L.X 6101; 1. L. S,, 6285; P.ME. A .163 
OPIA UXOR MARITO L. ARRIO SALANO 
TRIB(UNO) MILIT(UM) LEGION(IS) III AUGUST(AE) 
TRIB(UNO) MILIT(UM) LEGION(IS) X GEMINAE 
PRAEF(ECTO) EQUIT(UM) 

PRAEF(ECTO) CASTROR(UM) 

PRAEF(ECTO) FABR(UM) 


aa 2 ERE RR NINE 


1% Aceste texte epigrafice au fost publicate şi traduse în teza noastră de doctorat: Mădălina Strechie, Condiţia 
femeii în cadrul familiei de origine ecvestră în perioada Principatului, Craiova, Editura Universitaria, 2008, 


la capitolul III Egregiae feminae equestres. 
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PRAEF(ECTO) QUINQ(ENNALIS) TI CAESARIS, 

PRAEF(ECTO) QUINQ(ENNALIS) NERONIS ET DRUSII] CAESARUM 
DESIQNATO TUBI(CEN) SAC(RORUM) P(OPULI) R(OMANI) AED(LI) II], 
AUGURO,, INTERREX. 
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Limba unei culturi şi civilizații antice: limba latină 
- curs practic- 


—————————— 


Capitolul V 
VERBUL 


Verbum quid est? Pars orationis cum tempore et persona sine casu aut agere aliquid 
aut pati aut neutrum significans. Verbo quot accidunt? Septem. Qune? Qualitas coniugatio 
genus numerus figura tempus persona. Qualitas verborum în quo est? In modis et in 
formis.136 

Aşadar ce este verbul? un răspuns îl dă Z. Columbu în gramatica sa: 

„ Verbu se numeşte în gramatică, numele unei acțiuni. Despre verbu, sau acțiune, s'au 
arătatu 1 că pote fi numai de două feluri: subiectivu şi obiectivu; 2. că pote a se exprima sau 
întru'un modu definitivu, sau întru'un modu relativu. A congiuga unu verbu însemnează 
alu acorda...în numeru şi persona fiecărui timpu şi a fiecărei persone, ale fiecărui numeru, 
timpu şi modu... “137 

În limba latină, verbul are patru conjugări şi două diateze: activă şi pasivă. 

Cele patru conjugări se disting pe baza vocalei tematice a temei de prezent a 
verbului: 

i Canto, -ăre, -avi, -atum=a cânta 

IA Habeo, -Ere, habui, habitum=a avea 
III.  Scribo, -ăre, scripsi, scriptum=a scrie 
IV.  Punio, -zre, -ivi, -itum=a pedepsi. 

Verbul în limba latină are persoane, număr (singular şi plural) şi moduri 
personale (indicativul, conjunctivul şi imperativul) şi nepersonale (infinitivul, 
gerunziul, supinul, gerundivul şi participiul cu formele sale).158 

Verbele limbii latine sunt de mai multe feluri: verbe regulate, verbe 
neregulate, verbe deponente, verbe semideponente, verbe impersonale, verbe 
defective etc. 

Unul din cele mai uzuale verbe din limba latină este verbul su7m, esse, fui= a fi 
care intră şi în conjugarea verbelor la diateza pasivă. Acest verb are mulți compuşi, 
care se conjugă după modelul lui. Majoritatea compuşilor verbului Sum, esse, fui s-au 
format cu ajutorul unor prepoziții: ab, ad, de, în, ob, pro, prae, sub etc. Atât sum, cât şi 
compuşii săi sunt verbe foarte uzuale în limba latină. Mulţi dintre compuşii lui sum s- 
au moştenit în limbile romanice. 

Formele nepersonale ale verbului mai poartă numele de forme nominale, care 
sunt, de fapt, fie substantive verbale: infinitivul, gerunziul şi supinul, fie adjective 


verbale: participiile.1% 


ENE INN RR 3 CN SME 


'% Apud Ars Donati Grammatici Urbis Romae, Editio prima, op. cit. p. 591. 
1% Apud Z. Columbu, op. cit., pp. 59-60. 
5 Cf. Maria Pârlog, op. cit., pp. 66-67. 
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Verbele neregulate sunt acele verbe care nu respectă regula conjugării aşa cum 
o fac verbele regulate. Din cele mai cunoscute verbe neregulate ale limbii latine 
amintim: sum= a fi; volo=a vrea; nolo=a nu vrea; malo=a prefera; fio=a deveni etc. 

Verbele deponente sunt acele verbe care, deşi se conjugă la diateza pasivă, au 
înțeles activ: hortor, -ari, -atus= a îndemna; vereor, vereri, veritus sum= a se teme; utor, 
uti, usus sum=a întrebuința; partior, partiri, paritus sum= a împărți;140 adulor, -ari, -atus 
sum= a linguşi; luctor, -ari, -atus sum= a lupta; auxilior, -ari, atus sum=a ajuta; laetor, - 
ari, -atus sum= a se bucura; speculor, -ari, -atus sum=a privi; minor, -ari, -atus sum= a 
ameninţa; mereor, -eri, -itus sum= a merita; ulciscor, -i, ultus sum= a se răzbuna; sequor, 
-i, secutus sum= a urma; orior, oriri, ortus sum=a naşte, a ieşi; mentior, -iri, mentitus 
sum=a minţi; minor, -ari, -atus sum= a amenința; conor, -ari, -atus sum= a încerca; 
opinor, -ari, -atus sum= a fi de părere etc.141 

Verbe semideponente sunt acele verbe care au forme duble: timpurile 
prezentului se conjugă conform diatezei active, iar timpurile trecutului se conjugă 
conform diatezei pasive. Înţelesul lor este activ, indiferent detema pe care sunt 
formate. Sunt şase astfel de verbe în limba latină: audeo, -ere, ausus sum= a îndrăzni; 
gaudeo, -ere, gavisus sum= a se bucura; soleo, -€re, solitus sum= a obişnui; fido, -tre, fisus 
sum= a se încrede; confido, -ăre, confisus sum=a avea încredere; diffido, diffidăre, diffisus 
sum=a nu se încrede (ultimele două verbe sunt compuşii lui fido).12 

Pentru o mai bună înțelegere a verbului începem cu unul dintre cele mai 
importante verbe ale limbii latine: sum, esse, fui= a fi. 


Modul Indicativ 

Timpurile prezentului 
Prezent Imperfect Viitor 
Sum Eram Ero 
Es Eras Eris 
Est Erat Erit 
Sumus Eramus Erimus 
Estis Eratis Eritis 
Sunt Erant Erunt 


1% Cf. Th. Simenschy, Gramatica limbii latine, cuprinzând fonetica, morfologia şi sintaxa cu noțiuni elementare de 
stilistică şi versificaţie, Ediţia a V-a, Text revizuit, notă asupra ediţiei, prefață de Traian Diaconescu, 
Bucureşti, Editura Viitorul Românesc, 1998, p. 57. 

140 Ibidem, p. 80. 

141 Apud Virgil Matei, op. cit., pp. 113-114. 

142 Apud, Th. Simenschy, op. cit., p. 80. 
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Timpurile trecutului 


Perfect Mai mult ca Viitor anterior 
perfectul 

Fui Fueram Fuero 

Fuisti Fueras Fueris 

Fuit Fuerat Fuerit 

Fuimus Fueramus Fuerimus 

Fuistis Fueratis Fueritis 

Fuerunt Fuerant Fuerint 


Modul Conjunctiv 
Timpurile prezentului 


Prezent Imperfect 
Sim Essem 
Sis Esses 
Sit Esset 
Simus Essemus 
Sitis Essetis 
Sint Essent 
Timpurile trecutului 
Perfect Mai mult ca perfect 
Fuerim Fuissem 
Fueris Fuisses 
Fuerit Fuisset 
Fuerimus Fuissemus 
Fueritis Fuissetis 
Fuerint Fuissent 
Modul Imperativ 
Prezent Viitor 
sg. II Es/=Fii! sg. Il Esto!=Să fii! 
pl. II Este/=Fiţi! III Esto!= Să fie! 


pl. Il Estote!=Să fiți! 
III Sunto!= Să fie! 
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Modul Infinitiv 
Prezent Perfect 
Esse=a fi, că este  Fuisse=a fi fost, că a Futurum, -am, -um, că va fi 
fost Futuros, -as, -a esse=că vor fi, 


Observaţii: 

- se întâlneşte frecvent forma de infinitiv viitor fore= că va fi. 
- verbul sun, esse, fui are mulți compuşi! şi anume: 

1. Absum, abesse, abfui=a lipsi, a fi departe 

2. Adsum, adesse, adfui= a fi de faţă, a fi prezent 

3. Desum, deesse, defui= a fi afară, a lipsi, a fi lipsă 

4. Insum, inesse, infui= a fi înăuntru 

5. Intersum, interesse, interfui= a fi între, a fi la mijloc, a lua parte 
6. Obsum, obesse, obfui= a fi împotrivă, a vătăma 

7. Possum, posse, potui= a putea 

8. Praesum, praeesse, praefui=a fi în frunte, a fi în față, a conduce 
9. Prosum, prodesse, profui= a fi de folos 

10. Subsum, subesse, subfui= a fi sub 

11. Supersum, superesse, superfui=a fi deasupra, a rămâne 


1% Apud Virgil Matei, op. cit., p. 84. 
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EXERCIŢII APLICATIVE: 


Conjugaţi verbele de mai sus după modelul lui sum, esse, fui. 

Traduceți în limba română: fuit, sumus, Sum, Sim, essem, fuerim, eratis, es. 
Traduceţi în limba latină cu ajutorul dicționarului următoarele enunțuri: 
Copiii au fost la şcoală. 

Eu eram acasă. 

Tu să fi sănătos! 

Fiţi atenţi! 

Noi vom fi mai buni. 

Voi sunteți colegi. 

Ei fuseseră la el. 

Noi să fim corecți. 

E] ar fi fratele tău. 

Ea era cu mine. 


pe hmeanppewonw 
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VERBUL. 
DIATEZA ACTIVĂ 
Verbele regulate 


MODUL INDICATIV 
Timpurile prezentului 
Prezentul - se formează adăugând la tema prezentului desinențele personale 
pentru diateza activă: -o /-m, -s, -t, -mus, -tis, -nt, regulă valabilă la toate conjugările. 
La conjugarea a III-a, intervine vocala tematică -i după tema de prezent la persoanele 
TI, II sg. şi I, II pl. şi vocala tematică -u la persoana a III-a pl. 


1. Canto, -ăre, -avi, -atum=a cânta 

II. Habeo, -ere, habui, habitum=a avea!44 
III. Scribo, -ăre, scripsi, scriptum=a scrie 
IV. Punio, -îre, -ivi, -itum=a pedepsi. 


Conjugarea Timpul prezent 


I Canto=eu cânt 
Cantas=tu cânți 
Cantat=el, (ea) cântă 
Cantamus=noi cântăm 
Cantatis=voi cântați 
Cantant= ei (ele) cântă 

II Habeo=au am 
Habes=tu ai 
Habet=el (ea) are 
Habemus=noi avem 
Habetis=voi aveți 
Habent=ei (ele)au 

III Scribo=eu scriu 
Scribis=tu scrii 
Scribit=el (ea) scrie 
Scribimus=noi scriem 
Scribitis=voi scrieți 
Scribunt=ei (ele) scriu 


14 Pentru conjugarea celor două verbe canto şi habeo vezi şi Nicolae Felecan, Ghid practic pentru predarea şi 
învățarea limbii latine, Baia Mare, Editura Umbria, 1994. 
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IV 


Punio=eu pedepsesc 
Punis=tu pedepseşti 
Punit>el (ea) pedepseşte 
Punimus=noi pedepsim 
Punitis=voi pedepsiți 
Puniunt>ei (ele) pedepsesc 


Imperfectul - se formează adaugând la tema de prezent a verbului sufixele - 
ba, (pentru conjugările 1 şi II) şi -eba (pentru conjugările III şi IV) + desinențele 


personale. 
Conjugarea 
S 


II 


III 


IV 


Timpul imperfect 
Cantabam=eu cântam 
Cantabas=tu cântai 
Cantabat=el, (ea) cânta 
Cantabamus=noi cântam 
Cantabatis=voi cântați 
Cantabant= ei (ele) cântau 
Habebam=au aveam 
Habebas=tu aveai 
Habebat=el (ea) avea 
Habebamus=noi aveam 
Habebatis=voi aveaţi 
Habebant=ei (ele) aveau 
Scribebam=eu scriam 
Scribebas=tu scriai 
Scribebat=el (ea) scria 
Scribebamus=noi scriam 
Scribebatis=voi scriați 
Scribebant=ei (ele) scriau 
Puniebam=eu pedepseam 
Puniebas=tu pedepseai 
Puniebat=el (ea) pedepsea 
Puniebamus=noi pedepseam 
Puniebatis=voi pedepseați 
Puniebant=ei (ele) pedepseau 


Viitorul - se formează de la tema de prezent a verbului la care se aduagă 
pentru conjugările ] şi II sufixele: -bo, -bi, -bu + desinenţele personale, iar pentru 
conjugările III şi IV sufixele -a la pers. 1 sg şi -e pentru celelate persoane +desinenţele 


personale. 
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Conjugarea Timpul imperfect 


J Cantabo=eu voi cânta 
Cantabis=tu vei cânta 
Cantabit=el, (en) va cânta 
Cantabimus=noi vom cânta 
Cantabitis=voi veti cânta 
Cantabunt= ei (ele) vor cânta 

II Habebo=au voi avea 
Habebis=tu vei avea 
Habebit>el (ea) va avea 
Habebimus=noi vom avea 
Habebitis=voi veți avea 
Habebunt=ei (ele) vor avea 

III Scribam=eu voi scrie 
Scribes=tu vei scrie 
Scribet=el (en)va scrie 
Scribemus=noi vom scrie 
Scribetis=voi veti scrie 
Scribent=ei (ele) vor scrie 

IV Puniam=eu voi pedepsi 
Punies=tu vei pedepsi 
Puniet=el (ea)va pedepsi 
Puniemus=noi vom pedepsi 
Punietis=voi veți pedepsi 
Punient=ei (ele) vor pedepsi 
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MODUL INDICATIV 
Timpurile perfectului 
Perfect - se formează din tema de perfect a verbului la care se adaugă 
desinențele specifice perfectului: =, -isti, -ît, -imus, -istis, -erunt, regulă valabilă la 
toate conjugările. Are înțeles de perfect compus în limba română. Se poate traduce şi 


prin perfectul simplu. 
Conjugarea Timpul perfect 
] Cantavi=eu am cântat 
Cantavisti=tu ai cântat 
Cantavit=el, (ea) a cântat 
Cantavimus=noi am cântat 
Cantavistis=voi ați cântat 
Cantaverunt= ei (ele) au cântat 
II Habui=eu am avut 
Habuisti=tu ai avut 
Habuit=el (ea) a avut 
Habuimus=noi am avut 
Habuistis=voi ati avut 
Habuerunt=ei (ele)au avut 
III Scripsi=eu am scris 
Scripsisti=tu ai scris 
Scripsit=el (ea) a scris 
Scripsimus=noi am scris 
Scripsistis=voi ați scris 
Scripserunt=ei (ele) au scris 
IV Punivi=eu am pedepsit 
Puniovisti=tu ai pedepsit 
Punivit>el (ea) a pedepsit 
Punioimus=noi am pedepsit 
Punivistis=voi ați pedepsit 
Puniverunt=ei (ele) au pedepsit 
Mai mult ca perfect - se formează de la tema de perfect a verbului la care se 
adaugă sufixul -era + desinenţele personale. Regula este valabilă Ja toate conjugările. 
Se traduce cu mai mult ca perfectul românesc, având acelaşi sens. 
Conjugarea Timpul mai mult ca perfect 
Î Cantaveram=eu cântasem 
Cantaveras=tu ai cântaseşi 
Cantaverat=el, (ea) cântase 
Cantaveramus=noi cântaserăm 
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Cantaveratis=voi cântaserăți 
Cantaverant= ei (ele) cântaseră 

II Habueram=eu avusesem 
Habueras=tu avuseseşi 
Habuerat>el (ea) avusese 
Habueramus=noi avusesem 
Habueratis=voi avuseserăți 
Habuerant>ei (ele) avuseseră 

II Scripseram=eu scrisesem 
Scripseras=tu scriseseşi 
Scripserat=el (ea) scrisese 
Scripseramus=noi scriseserăm 
Scripseratis=voi scriseserăți 
Scripserant=ei (ele) scriseseră 

IV Puniveram=eu pedepsisem 
Puniveras=tu pedepsiseşi 
Puniverat=el (ea) pedepsise 
Puniveramus=noi pedepsisem 
Puniveratis=voi pedepsiserăți 
Puniverant=ei (ele) pedepsiseră 

Viitor anterior - numit şi viitor II, se formează de la tema de perfect, la care se 
adaugă sufixul -ero pentru pers. 1 sg şi -eri pentru celelalte persoane+desinenţele 
personale. 
Conjugarea Timpul viitor anterior 

I Cantavero=eu voi fi cântat 
Cantaveris=tu vei fi cântat 
Cantaverit=el, (ea) va fi cântat 
Cantaverimus=noi vom fi cântat 
Cantaveritis=voi veți fi cântat 
Cantaverint= ei (ele) vor fi cântat 

II Habero=eu voi fi avut 
Habueris=tu vei fi avut 
Habuerit=el (ea) va fi avut 
Habuerimus=noi vom fi avut 
Habueritis=voi veți fi avut 
Habuerint=ei (ele) vor fi avut 

II Scripsero=eu voi fi scris 
Scripseris=tu vei fi scris 
Scripserit=el (ea) va fi scris 
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Scripserimus=noi vom fi scris 
Scripseritis=voi veți fi scris 
Scripserint=ei (ele) vor fi scris 
IV Punivero=eu voi fi pedepsit 
Punioveris=tu vei fi pedepsit 
Puniverit>el (ea) va fi pedepsit 
Puniverimus=noi vom fi pedepsit 
Puniveritis=voi veți fi pedepsit 
Puniverint>ei (ele) vor fi pedepsit 
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EXERCIŢII APLICATIVE: 


1. Traduceţi textele de mai jos cu ajutorul dicționarului şi analizați verbele la 
modul indicativ, precizând timpul, numărul şi funcția sintactică. 

EPISTVLAI5 

1. M. FABIUS QUINTILIANVS TRYPHONI SUO SALUTEM. Efflagitasti 
cotidiano convicio ut libros guos ad Marcellum meum de institutione oratoria scripseram iam 
emitere inciperem. Nam ipse eos nondum opinabar satis maturuisse, quibus componendis, ut 
scis, paulo plus quam biennium tot alioqui negotiis districtus inpendi: quod tempus non tam 
stilo quam inquisitioni operis prope infiniti et legendis auctoribus, qui sunt innumerabiles, 
datum est. 

IL. Usus deinde Horati consilio, qui in arte poetica suadet ne praecipitetur editio 
„nonumque prematur în annum”, dabam his otium, ut refrigerato inventionis amore 
diligentius repetitos tamquam lector perpenderem. 

III. Sed si tantopere efflagitantur quam tu adfirmas, permittamus vela ventis et oram 
solventibus bene precemur. Multum autem in tua quoque fide ac diligentia positum est, ut în 
manus hominum quam emendatissimi veniant. 

Vale. ... 

(Quintilian, Institutio oratoria, I-fragment-) 


NATURALIS HISTORIA14%6 

[6] Hanc ergo formam eius aeterno et inrequieto ambitu, inenarrabili celeritate, viginti 
quattuor horarum spatio circumagi solis exortus et occasus haut dubium reliquere. an sit 
inmensus et ideo sensum aurium excedens tantae molis rotatae vertigine adsidua sonitus, non 
equidem facile dixerim, non, Hercule, magis quam circumactorum simul tinnitus siderum 
suosque volventium orbes an dulcis quidam et incredibili suavitate concentus. nobis qui intus 
agimus iuxta diebus noctibusque tacitus labitur mundus. 

[7] Esse innumeras ei effigies animalium rerumque cunctarum inpressas nec, ut în 
volucrum notamus ovis, levitate continua lubricum corpus, quod clarissimi auctores dixere, 
terrenorum argumentis indicatur, quoniam inde deciduis rerum omnium  seminibus 
innumerae, in mari praecipue ac plerumgque confusis monstrificae, gignantur effigies, 
praeterea visus probatione, alibi ursi, tauri alibi, alibi litterae figura, candidiore medio per 
verticem circulo... 

(Plinius Maior, Naturalis Historia, I-fragment-) 


145 http:/ /www.thelatinlibrary.com/ quintilian/ quintilian.institutio1.shtml. 
16 http:/ /www.thelatinlibrary.com/ pliny.nh2.html. 
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VITA TIBERII!/ 

[3] Ex hac stirpe Tiberius Caesar genus trahit, e[t] quidem utrumgque: paternum a 
Tiberio Nerone, maternum ab Appio Pulchro, qui ambo Appi Caeci filii fuerunt. Insertus est 
et Liviorum familiae adoptato în eam materno avo. Quae familia, quanguam plebeia, tamen et 
ipsa admodum floruit octo consulatibus, censuris duabus, triumphis tribus, dictatura etiam 
ac magisterio equitum honorata; clara et insignibus viris ac maxime Salinatore Drusisque. 
Salinator universas tribus în censura notavit levitatis nomine, quod, cum se post Priorem 
consulatum multa inrogata condemnassent, consulem iterum censoremque fecissent. 

Drusus hostium duce Drauso comminus trucidato sibi posterisque suis cognomen 
invenit. Traditur etiam pro praetore ex provincia Gallia ret[t]ulisse aurum Senonibus olim in 
obsidione Capitolii datum nec, ut fama est, extortum a Camillo. Eius abnepos ob eximiam 
adversus Gracchos operam patronus senatus dictus filium reliquit, quem în simili dissensione 


multa varie molientem diversa factio per fraudem interemi..... 
(Suetonius, De vitis Caesarum, 3-fragment-) 


47 http:/ /www.thelatinlibrary.com/suetonius/suet.tib.html. 
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MODUL CONJUNCTIV 
Timpurile prezentului 
I. Canto, -ăre, -avi, -atum=a cânta 
1]. Habeo, -ere, habui, habitum=a avea 
III. Scribo, -ere, scripsi, scriptum=a scrie 
IV. Punio, -ire, -ivi, -itum=a pedepsi 
Conjunctivul prezent - se formează de la tema de prezent a verbului la care se 
adugă sufixul -e pentru conjugarea I şi sufixul -a la celelalte conjugări+desinențele 
personale. 
Conjugarea Timpul prezent 
I Cantem=eu să cânt 
Cantes 
Cantet 
Cantemus 
Cantetis 
Cantent 
II Habeam=eu să am 
Habeas 
Habeat 
Habeamus 
Habeatis 
Habeant 
III Scribam=eu să scriu 
Scribas 
Scribat 
Scribamus 
Scribatis 
Scribant 
IV Puniam=eu să pedepsesc 
Punias 
Puniat 
Puniamus 
Puniatis 
Puniant 
Conjunctivul imperfect - se formează de la tema de prezent a verbului la care 
se adaugă sufixul -re +desinenţele personale, pentru toate conjugările. O regulă mai 
școlărească pentru formarea acestui timp ar fi următoarea: infinitivul prezent activ al 
verbului+desinențele personale. 
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| Conjugarea Timpul imperfect 
| I Cantarem=eu aş cânta 
| Cantares 
| Cantaret 
| Cantaremus 
Cantaretis 
| Cantarent 
II Haberem=eu aş avea 
Haberes 
Haberet 
Haberemus 
Haberetis 
Haberent 
III Scriberem=eu aş scrie 
Scriberes 
Scriberet 
Scriberemus 
Scriberetis 
Scriberent 
IV Punirem=eu aş pedepsi 
Punires 
Puniret 
Puniremus 
Puniretis 
Punirent 
Timpurile trecutului 
Conjunctivul perfect - se formează de la tema de perfect a verbului la care se 
adaugă sufixul -eri+desinenţele personale. 
Conjugarea Timpul perfect 
ÎI Cantaverim=eu să fi cântat 
Cantaveris 
Cantaverit 
Cantaverimus 
Cantaveritis 
Cantaverint 
II Habuerim=eu să fi avut 
Habueris 
Habuerit 
| Habuerimus 
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Habueritis 
Habuerint 

III Scripserim=eu să fi scris 
Scripseris 
Scripserit 
Scripserimus 
Scripseritis 
Scripserint 

IV Puniverim=eu să fi pedesit 
Puniveris 
Puniverit 
Puniverimus 
Puniveritis 
Puniverint 
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E 


Conjunctivul mai mult ca perfect - se formează de la tema de perfect a a 
verbului la care se adaugă sufixul -isse+desinenţele personale. 


Conjugarea 
I 


II 


III 


IV 


Timpul mai mult ca perfect 
Cantavissem=eu aş fi cântat 
Cantavisses 

Cantavisset 
Cantavissemus 
Cantavissetis 
Cantavissent 
Habuissem=eu aş fi avut 
Habuisses 

Habuisset 

Habuissemus 

Habuissetis 

Habuissent 
Scripsissem=eu aş fi scris 
Scripsisses 

Scripsisset 

Scripsissemus : 
Scripsissetis 

Scripsissent 
Punivissem=eu aş fi pedepsit 
Punivisses 

Punivisset 

Punivissemus 
Punivissetis 

Punivissent 
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IE RS ESI SIE E E PIE SI SE SE SES 
EXERCIŢII APLICATIVE: 


Traduceţi textele de mai jos cu ajutorul dicționarului şi analizaţi verbele la 
modul conjunctiv, precizând timpul, numărul şi funcţia sintactică. 


IN VERREM18 


„„„Nunc, în ipso discrimine ordinis iudiciorumque vestrorum, cum sint parati qui 
contionibus et legibus hanc invidiam senatus inflammare conentur, [reus] în iudicium 
adductus est [C. Verres], homo vita atque factis omnium iam opinione damnatus, pecuniae 
magnitudine sua spe et praedicatione absolutus. Huic ego causae, iudices, cum summa 
voluntate et expectatione populi Romani, actor accessi, non ut augerem invidiam ordinis, sed 
ut infamiae communi succurrerem. Adduxi enim hominem in guo reconciliare 
existimationem iudiciorum amissam, redire în gratiam cum populo Romano, Satis facere 
exteris nationibus, possetis; depeculatorem aerari, vexatorem Asie atque Pamphyliae, 
praedonem iuris urbani, labem atque perniciem provinciae Siciliae. 

(Cicero, In Verrem, fragment) 


PHILIPICAEI4 


[1] Antequam de republica, patres conscripti, dicam ea, quae dicenda hoc tempore 
arbitror, exponam vobis breviter consilium et profectionis et reversionis mene. Ego cum 
sperarem aliguando ad vestrum consilium auctoritatemque rem publicam esse revocatam, 
manendum mihi statuebam, quasi in vigilia quadam consulari ac senatoria. Nec vero usquam 
discedebam nec a re publica deiciebam oculos ex eo die, quo in nedem Telluris convocati 
sumus. În quo templo, quantum in me fuit, ieci fundamenta pacis Atheniensiumque renovavi 
vetus exemplum; Graecum etiam verbum usurpavi, quo tum in sedandis discordiis usa erat 
civitas illa, atque omnem memoriam discordiaruim oblivione sempiterna delendam censui. ... 

(Cicero, Philippicae, I, fragment) 


DE RE PUBLIC A150 


(4) Hoc cum omnes adprobavissent, „quod habemus” inquit „institutae rei publicae 
tam clarum ac tam omnibus notum exordium quam huius urbis condendae principium 
profectum a Romulo?” Qui patre Marte natus - concedamus enim famae hominum, 
praesertim non inveteratae solum sed etiam sapienter a maioribus proditae, bene meriti de 


18 http:/ /www.thelatinlibrary.com/cicero/ver1.shtml 
19 http:/ /www.thelatinlibrary.com,/cicero/ phil1.shtml. 
15 http:/ /www .thelatinlibrary.com /cicero/ repub2.shtml. 
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rebus communibus ut genere etiam putarentur, non solum ingenio esse divino- is igitur ut 
natus sit, cum Remo fratre dicitur ab Amulio rege Albano ob labefactandi regni timorem ad 
Tiberim exponi iussus esse; quo in loco cum esset silvestris belune sustentatus uberibus, 
pastoresque eum susiulissent et in agresti cultu Iaboreque aluissent, perhibetur ut adoleverit 
et corporis viribus et animi ferocitate tantum ceteris praestitisse, ut omnes qui tum €0s agros 
ubi hodie est haec urbs incolebant, aequo animo îlli libentergue parerent. 

(Cicero, De Re Publica, fragment) 


113 


Mădălina STRECHIE 


E 


MODUL IMPERATIV 


1. Canto, -ăre, -avi, -atum=a cânta 

II. Habeo, -ere, habui, habitum=a avea 

II. Scribo, -ăre, scripsi, scriptum=a scrie 

IV. Punio, re, -ivi, -itum= a pedepsi 

Modul Imperativ, timpul prezent axe forme pentru persoana a I-a singular şi 
plural. Persoana a II-a se formează de la tema de prezent a verbului şi desinenţa zero, 
iar la plural se formează pe tema de prezent a verbului+ desinenţa -fe 


Conjugarea Verbul Timpul prezent 
Persoana 
II sg. II pl. 
i Canto canta cantate 
II Habeo habe habete 
III Scribo scribe scribite 
IV Punio puni punite 


Modul Imperatio, timpul viitor se formează de la tema de prezent a verbului 
la care se aduagă desinenţele -to pentru persoanele II, III sg şi desinenţele —tote, -nto la 
persoanele II, III pl pentru conj. I+II şi sufixele -itote şi -unto la persoanele II, III pl. 
pentru conj. III, IV. 


Conjugarea Verbul Timpul viitor 
Persoana 
Isg.  Illsg.  Ilpl. III pl. 
4 Canto cantato cantato  cantatote cantanto 
II Habeo habeto  habeto  habetote  habento 
III Scribo scribito scribito  scribitote scribunto 
IV Punio punito  punito  punitote  puniunto 
MODUL GERUNZIU 


Deşi este mod verbal, el se comportă ca un substantiv şi se declină la fel ca 
orice alt substantiv de declinarea a II-a, doar la singular. Se formează de la tema de 
prezent a verbului +sufixul -nd- (la conjugările III şi IV, apare VI -e-) +terminăţiile 
cazuale ale declinării a II-a la G., D., Ac. și Abl. sg.: 

Observaţie: nu are cazurile N. şi V. 
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Pa 
Conjugarea Modul Gerunziu 
I Canto N.V.- 


G. cantandi=de a cânta 
D. cantando=spre a cânta 
Ac. cantandum=pentru a cânta 
AbL. cantando=cântând 

II Habeo  N.V.- 
G. habendi=de a avea 
D. habendo=spre a avea 
Ac. habendum=pentru a avea 
Abl. habendo=având 

III Scribo  N.V.- 
G. scribendi=de a scrie 
D. scribendo=spre a scrie 
Ac, scribendum=pentru a scrie 
Abl. scribendo=scriind 

IV Punio  N.V.- 
G. puniendi=de a pedepsi 
D. puniendo=spre a pedepsi 
Ac. puniendum=pentru a pedepsi 
Abl. puniendo=pedepsind 
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MODUL PARTICIPIU 


Dacă gerunziul este un substantiv verbal, participiul se comportă ca un 
adjectiv verbal, Sper deosebire de gerunziu, Participiul are mai multe timpuri: 
Prezent, viitor şi perfect (pentru diateza pasivă). 

Participiul prezent 

Se formează de la tema de prezent a verbului la care se adaugă sufixul -nt- şi 
terminaţiile cazuale ale declinării a II-a: 


Conjugarea Modul Participiu 
Timpul prezent 
I Canto sg. 
N. V. cantaus (care cântă) 
G. cantantis 
D. cantanti 
Ac. cantantem 
Ab. cantante 
pl. 
N. V.cantantes 
G. cantantium 
D. cantantibus 
Ac. cantantes 
Abl. cantantibus 


i Habeo sg. 
N. V. habens (care are) 
G. habentis 
D. habenti 
Ac. habentem 
Abl. habente 
pl. 
N. V. habentes 
G. habentium 
D. habentibus 
Ac. habentes 
ADI. habentibus 
II Scribo sg. 
N. V. scribens (care scrie) 
G. scribentis 
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Di: 


IV Punio 


Participiul viitor 


D. scribenti 
Ac. scribentem 
Abl. scribente 

pl. 
N. V. scribentes 
G. scribentium 
D. scribentibus 
Ac. scribentes 
Abl. scribentibus 


sg. 
N. V.puniens (care pedepseşte) 
G. punientis 
D. punienti 


Ac. punientem 
Abl. puniente 
pl. 
N.V. punientes 
G. punientium 
D. punientibus 
Ac. punientes 
Abl. punientibus 


Se formează de la tema de supin a verbului la care se adaugă sufixul -ur + 
terminațiile: -us, -a, -um pentru sg. şi +desinențele:-i, -ae, -a pentru pl. Această regulă 


este valabilă pentru toate conjugările. 


Conjugarea 
HA Canto 
II Habeo 
III Scribo 
IV Punio 


Modul Participiu 
Timpul viitor 
sg. cantaturus, -a, -um 
pl. cantaturi, -ae, -a 
=cel, cea, cei care vor cânta 
sg. habiturus, -a, -um 
pl. habituri —ae, -a 
=cel, cea, cei care vor avea 
sg. scribiturus, -a, -um 
pl. scribituri, -ae, -a 
=cel, cea, cei care vor scrie 
sg. puniturus, -a -um 
pl. punituri, -ae, -a 
=cel, cea, cei care vor pedepsi 
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MODUL SUPIN 


Se formează pe tema supinului. Este un mod dat de dicționar, fiind cea de-a 
patra formă verbală. Unele verbe nu au această temă. 

Supinul este caracterizat de sufixul -t- sau -s-. Supinul activ se prezintă ca un 
substantiv verbal cu forma pietrificată a Ac. sg. 

Se traduce cu sintagma: pentru a cânta, pentru a avea, pentru a scrie, pentru a 
pedepsi, având sens final. 


I. Canto,cantare, cantavi, cantatum=a cânta 
II. Habeo, habere, habui, habitum=a avea 

III. Scribo, scribăre, scripsi, scriptum=a scrie 
IV. Punio, punire, punivi, punitum=a pedepsi 
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EXERCIŢII APLICATIVE 
1. Conjugaţi următoarele verbeis! la modurile şi timpurile diatezei active: 


AMO, -are, -avi, -atum 
Laboro, -are, -avi, -atum 
Paro, -are, -avi, -atum 
Impero, -are, -avi, -atum 
Erro, -are, -avi, -atum 

Valeo, ere, -ui 

Video, -ere, -di, -sum 

Doceo, -Ere, -ui, 

Persuadeo, -€re, -si, -sum 
Caveo, -ere, -vi, -utum 

Vivo, -€re, -xi, -ctum 

Gero, -ăre, gessi, gestum 
Ago, -ăre, egi, actum 

Mitto, -&re, misi, misum 
Cognosco, -&re, -novi, -notum 
Venio, -ire, veni, ventum 
Finio, -ire, -ivi, -itum 

Audio, -ire, -ivi, -itum 

Scio, scire, scivi, scitum 
Sentio, -ire, sensi, sensum. 

2. Traduceţi verbele de mai sus în limba română şi în limbile moderne studiate. 


Precizaţi dacă ele au fost moştenite în limba română şi în limbile moderne studiate. 
3; Traduceţi în limba română următorul text, folosindu-vă de dicționar: 

„XIX. Romanorum primus, quantum ego quidem sciam, condidit aliqua in hanc 
materiam M. Cato, post M. Antonius [ille censorius] inchoavit: nam hoc solum Opus eius 
atque id ipsum inperfectum manet. Secuti minus celebres, quorum memoriam, si quo loco res 
poscet, non omittam. 

XX. Praecipuum vero lumen sicut eloquentiae, ita praeceptis quoque eius dedit 
unicum apud nos specimen orandi docendique oratorias artes M. Tullius, post quem tacere 
modestissimum foret, nisi et rhetoricos suos ipse adulescenti sibi elapsos diceret, et in oratoriis 
haec minora, quae plerumque desiderantur, sciens omisisset. 

XXI. Scripsit de eadem materia non pauca Cornificius, aliqua Stertinius, non nihil 
pater Gallio, accuratius vero priores Gallione Celsus et Laenas et aetatis nostrae Verginius 
Plinius tutilius. sunt et hodie clari eiusdem operis auctores, qui si omnia complexi forent, 


1 Exemplele sunt din Virgil Matei, op. cit., p. 104. 
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consuluissent Iabori meo: sed parco nominibus viventium; veniet eorum laudi suum tempus: 
ad posteros enim virtus durabit, non perveniet invidia. 

XXII. Non tamen post tot ac tantos auctores pigebit meam quibusdam locis posuisse 
sententiam. Neque enim me cuiusquam sectae velut guadam superstitione inbutus addixi, et 
electuris quae volent facienda copia fuit, sicut ipse plurium în unum confero inventa, 
ubicumgue ingenio non erit locus curae testimonium meruisse contentus.” 

Quintilian, Institutio oratoria, III (fragment)! 
4. Analizați verbele la diateza activă din textul de mai sus şi traduceți-le în limba 
română. 
5. Traduceţi în limba latină: suntem, facem, au venit, cântaseră, vom scrie, cel care va 
lupta, ştiați, vom trimite, cântând, care are, să fi avut, aş scrie. 
6. Traduceţi expresia şi recunoaşteţi formele verbale: 
„VENI, VIDI, VICII 


152 http:// www.thelatinlibrary.com/ quintilian/quintilian.institutio3.shtml. 
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a 


DIATEZA PASIVĂ 


Ca şi în limba română există şi în limba latină o formă pasivă a verbului, care 
se traduce cu ajutorul verbului a fi. 

Ca şi în cazul diatezei active avem timpuri ale prezentului şi timpuri ale 
perfectului, formate fiecare după regulile proprii. Verbele regulate respectă regulile 
acestei diateze. 

În cazul formei pasive a verbelor nu se întâlnesc toate modurile şi timpurile 
active ale verbului. Pentru o mai bună însuşire de către studenții noştri vom trece 
fiecare verb conjugat anterior la adiateza activă şi la diateza pasivă. 

Modul Indicativ, 
Timpurile prezentului 

Prezentul verbelor regulate la diateza pasivă se formează de la tema de 
prezent a verbului, la care se adaugă desinenţele pasive: -or (-7),-ris, -tur, mur, = 
mini, -ntur. Se traduce prin să fiu cântat, să fiu avut, să fie scris, să fiu pedepsit. 

Conjugarea Verbul Timpul pezent 
I Canto Cantor 
Cataris 
Cantatur 
Cantamur 
Cantamini 
Cantantur 
II Habeo  Habeor 
Haberis 
Habetur 
Habemur 
Habemini 
Habentur 
III Scribo  Scribor 
Scriberis 
Scribetur 
Scribemur 
Scribemini 
Scribuntur 
IV Punio  Punior 
Puniris 
Punitur 
Punimur 
Punimini 
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Puniuntur 
Imperfectul verbelor regulate ale diatezei pasive se formează de la tema de 
prezent a verbelor+sufixul -ba (la conj. 1+I1), care la conj. III şi IV are forma -eba, + 
desinenţele diatezei pasive. Se traduce prin eram cântat, eram avut etc. 
Conjugarea Verbul Timpul 

imperfect 

] Canto  Cantabar 
Catabaris 
Cantabatur 
Cantabamur 
Cantabamini 
Cantabantur 

II Habeo  Habebar 
Habebaris 
Habebatur 
Habebamur 
Habebamini 
Habebantur 

III Scribo  Scribebar 
Scribebaris 
Scribebatur 
Scribebamur 
Scribebamini 
Scribebantur 

IV Punio  Puniebar 
Puniebaris 
Puniebatur 
Puniebamur 
Puniebamini 
Puniebantur 


Viitorul verbelor regulate ale diatezei pasive se formează la fel ca diateza 
activă, numai că se adaugă desinenţele specifice diatezei pasive. Astfel, la tema de 
prezent a verbului se adaugă sufixele -bo, (-be la pers. II sg.), -bi, -bu +desinenţele 
pasive pentru conjugările I+II şi tema de prezent a verbului+sufixul -a pentru 
persoana |] şi + sufixul -e pentru celelalte persoane la care se adaugă desinenţele 
pasive. 

Se traduce prin voi fi cântat, voi fi avut, voi fi scris etc. 
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Conjugarea  Verbu 


I Canto 


II Habeo 


III Scribo 


IV Punio 


1 


Timpul viitor 
Cantabor 
Cataberis 
Cantabitur 
Cantabimur 
Cantabimini 
Cantabuntur 
Habebor 
Habeberis 
Habebitur 
Habebimur 
Habebimini 
Habebuntur 
Scribar 
Scriberis 
Scribetur 
Scribemur 
Scribemini 
Scribentur 
Puniar 
Punieris 
Punietur 
Puniemur | 
Puniemini 
Punientur 


Modul Indicativ, 
Timpurile perfectului 


Perfectul - se formează cu ajutorul participiului perfect al verbului+verbul 
sum, esse, fui la modul indicativ, timpul prezent. Se folosesc atât formele de singular 
cât şi cele de plural ale participiului perfect. Se traduce prin eu am fost cântat, eu am 


fost avut etc. 


Conjugarea Verbu. 
I Canto 
II Habeo 


l 
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Timpul perfect 
Cantatus, -a, -um/ sum, es, est 
Cantati, -ae, -a/sumus, estis, sunt 
Habitus, -a, -um/sum, es, est, 
Habiti, -ae, -a/sumus, estis, sunt 
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III Scribo 


IV Punio 


Scriptus, -a, -um/sum, es, est 
Scripti, -ae, -a /sumus, estis, sunt 
Punitus, -a, -um/sum, es, est 
Puniti, -ae, -a/sumus, estis, sunt 


Mai mult ca perfectul - se formează cu ajutorul participiului perfect al 
verbului+verbul sum, esse, fui la modul indicativ, timpul imperfect. Se folosesc atât 
formele de singular cât şi cele de plural ale participiului perfect. Se traduce prin eu 


fusesem cântat, eu fusesem avut etc. 


Conjugarea Verbul Timpul perfect 

I Canto Cantatus, -a, -um/ eram, eras, erat 
Cantati, -ae, -a/eramus, eratis, erant 

II Habeo Habitus, -a, -um/eram, eras, erat, 
Habiti, -ae, -a/eramus, eratis, erant 

III Scribo Scriptus, -a, -um/eram, eras, erat 
Scripti, -ae, -a /eramus, eratis, erant 

IV Punio Punitus, -a, -um/eram, eras, erat 
Puniti, -ae, -a/eramus, eratis, erant 

Viitorul anterior - se formează cu ajutorul participiului perfect al 


verbului+verbul sum, esse, fui la modul indicativ, timpul viitor. Se folosesc atât 
formele de singular cât şi cele de plural ale participiului perfect. Se traduce prin eu 
voi fi fost cântat, eu voi fi fost avut/ am fost socotit etc. 


Conjugarea Verbul 
l Canto 
II Habeo 
II Scribo 
IV Punio 


Timpul perfect 
Cantatus, -a, -um/ eras, eris, erit 
Cantati, -ae, -a/erimus, eritis, erunt 
Habitus, -a, -um/ero, eris, erit, 
Habiti, -ae, -aferimus, eritis, erunt 
Scriptus, -a, -um/ero, eris, erit 
Scripti, -ae, -a /erimus, eritis, erunt 
Punitus, -a, -um/ero, eris, erit 
Puniti, -ae, -a/erimus, eritis, erunt 
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EXERCIŢII APLICATIVE: 


1. Conjugaţi la modul indicativ, timpul prezent, diateza pasivă următoarele verbe: 

laudo, -are, -avi, -atum; moneo, -Ere, monui, monitum); lego, -&re, legi, lectum,; audio,-ire, -ivi, 

-itum, 

2. Conjugaţi la modul indicativ, timpul perfect pasiv verbele de mai sus. 

3. Traduceţi în limba latină, cu ajutorul dicționarului, următoarele enunțuri: 

a. Cuvântul să fie scris. 

b. Imperiul Roman era avut în resurse. 

c. Tu erai pedepsit. 

d. Ea fusese auzită. 

e. Noi vom fi fost lăudați. 

f. Voi aţi fost sfătuitți. 

4. Traduceți în limba română următorul text latin'55, cu ajutorul dicționarului: 
p....Qvintos: A quibus temporibus scribendi capiatur exordium. Ego enim ab ultimis 

censeo, quoniam illa sic scripta sunt ut ne legantur quidem, ipse autem aequalem aetatis sune 

memoriam deposcit, ut ea conplectatur quibus ipse interfuit. 

Atticvs: Ego uero huic potius adsentior. Sunt enim maxumae res în hac memoria atque 
aetate nostra; tum autem hominis amicissimi Cn. Pompeii laudes inlustrabit, incurret etiam 
in <praeclarum> illum et memorabilem annum suum: quae ab isto malo praedicari quam, ut 
aiunt, de Remo et Romulo. 

Marcos: Intellego equidem a me istum Iaborem iam diu postulari, Attice. Quem non 
recusarem, si mihi ullum tribueretur uacuum tempus et liberum. Neque enim occupata opera 
neque inpedito animo res tanta suscipi potest: utrumque opus est, et cura vacare et 


negotio....” 
(Cicero, De Legibus, |, fragment) 


5. Identificaţi şi analizați verbele din textul de mai sus, precizând diateza, modul şi 
timpul. 

6. Recunoaşteţi şi analizați pronumele din textul de mai sus. 

7. Conjugaţi verbele de mai josi5 la diateza pasivă, la modul indicativ, la toate 
timpurile. 

a. VOco, -are, -avi, -atum 

b. spero, -are, -avi, -atum 

c. laboro, -are, -avi, -atum 

d. taceo, -ere, tacui, tacitum 


15 http:/ / www .thelatinlibrary.com/cicero/leg1.shtml. 
15 Exemplele sunt din Virgil Matei, op. cit., pp. 104-105. 
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e. calleo, - ere, -calui 

f. persuadeo, - €re, persuasi, persuasum 

8. rego, -ăre, rexi, rectum 

h. vinco, - &re, vici, victum 

i. mitto, - €re, misi, missum 

]. finio, -ire, -ivi, -itum, 

k. scio, -ire, -ivi, -itum 

|. aperio, -ire, -ivi, -itum. 

8. Menţionaţi dacă în limbile moderne cunoscute (romanice) s-au moştenit verbele de 
mai sus. Exemplificați. 

9. Traduceţi în limba latină: eu am fost învins, tu fuseseşi convins, el va fi fost trimis, noi 
să fim chemați, voi erați tăcuți, ele vor fi auzit. 

10. Traduceţi în limba română, cu ajutorul dicționarului, următorul text şi analizați 
verbele din acest text155: 

+... Opus adgredior opimum casibus, atrox proeliis, discors seditionibus, ipsa etiam pace 
saevum. quattuor principes ferro interempti: trina bella civilia, plura externa ac plerumque 
permixta: prosperae in Oriente, adversae in Occidente res: turbatum Illyricum, Galliae 
nutantes, perdomita Britannia et statim omissa: coortae în nos Sarmatarum ac Sueborum 
gentes, nobilitatus cladibus mutuis Dacus, mota prope etiam Parthorum arma falsi Neronis 


ludibrio...” 
Tacitus, Istorii, |, (fragment) 


15 Apud http:/ /www.thelatinlibrary.com, tacitus/tac.hist1.shtml. 
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Modul Conjunctiv 


Timpurile prezentului 
Modul conjunctiv prezent la diateza pasivă se formează de la tema de prezent 
a verbului+sufixul -e pentru conjugarea I+desinenţele personale pasive; pentru 
conjugările II, III, IV sufixul -a desinențele personale pasive. Se traduce prin să fiu... 
Conjugarea Verbul Timpul prezent 
] Canto Canter 
Canteris 
Cantetur 
Cantemur 
Cantemini 
Cantentur 
II Habeo Habear 
Habearis 
Habeatur 
Habeamur 
Habeamini 
Habeantur 
III Scribo Scribar 
Scribaris 
Scribatur 
Scribamur 
Scribamini 
Scribantur 
IV Punio Puniar 
Puniaris 
Puniatur 
Puniamur 
Puniamini 
Puniantur 
Modul conjunctiv imperfect la diateza pasivă se formează ca diateza activă, 
adică tema de prezent+sufixul -re+desinețele personale pasive. O regulă de uz școlar 
este că infinitivul verbului+desinențele personale pasive. Se traduce prin aş fi... 


E e RI —( 


Conjugarea Verbul Timpul imperfect 
1 Canto Cantarer 
Cantareris 
Cantaretur 
Cantaremur 
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Cantaremini 
Cantarentur 
Il Habeo Haberer 
Habereris 
Haberetur 
Haberemur 
Haberemini 
Haberentur 
III Scribo Scriberer 
Scribereris 
Scriberetur 
Scriberemur 
Scriberemini 
Scriberentur 
IV Punio Punirer 
Punireris 
Puniretur 
Puniremur 
Puniremini 
Punirentur 
Modul conjunctiv perfect la diateza pasivă se formează de la participiul 
perfect al verbului+verbul sur, esse, fui la modul conjunctiv prezent. Se traduce prin 


eu să fi fost... 
Conjugarea Verbul Timpul perfect 

I Canto Cantatus, -a, -um/ sim, sis, sit 
Cantati, -ae, -a/simus, sitis, sint 

II Habeo Habitus, -a, -um/ sim, sis, sit 
Habiti, -ae, -a/ simus, sitis, sint 

III Scribo Scriptus, -a, -um/ sim, sis, sit 
Scripti, -ae, -a / simus, sitis, sint 

IV Punio Punitus, -a, -um/sim, sis, sit 


Puniti, -ae, -a/simus, sitis, sint 
Modul conjunctiv mai mult ca perfect la diateza pasivă se formează de la 
participiul perfect al verbului+verbul sum, esse, fui la conjunctiv imperfect. Se traduce 


prin aş fi fost... 
Conjugarea Verbul Timpul mai mult ca perfect 
I Canto Cantatus, -a, -um/ essem, esses, esset 
Cantati, -ae, -a/ essemus, essetis, essent 
II Habeo Habitus, -a, -um/ essem, esses, esset 
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Habiti, -ae, -a/ essemus, essetis, essent 


III Scribo Scriptus, -a, -um/ essem, esses, esset 
Scripti, -ae, -a / essemus, essetis, essent 
IV Punio Punitus, -a, -um/ essem, esses, esset 


Puniti, -ae, -a/ essemus, essetis, essent 
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EXERCIŢII APLICATIVE: 


1. Conjugați la modul conjunctiv prezent, diateza pasivă următoarele verbel5: 
Contineo,-&re, -ui; 
misceo, -€re, miscui, mixtumj 
vecuso, -are, -avi, -atum; 
spero, -are, -avi, -atum; 
Oppono, - re, oposui, opositum,; 
traho, -cre, traxi, tractum 
persuadeo, -ere, persuasi, persuasum; 
circumvenio,-ire, -veni, ventum; 
custodio, -ire, ivi, -itum; 
significo, -are, -avi, -atum. 
2. Traduceți cu ajutorul dicționarului verbele de mai sus. 
3. Traduceţi în limba latină: 
Eu aş fi pedepsit; ea să fi fost cântată, noi am fi fost păziţi, ei să fie sfătuiți, voi să fi 
fost avuţi, ea să fie păzită, el ar fi însemnat. 
4. Conjugaţi verbele exerceo, -zre, exercui, exercitum şi castigo, are, avi, -atum la 
modul conjunctiv, imperfect la diateza pasivă. 
5. Traduceţi în limba română recunoscând modul şi timpul verbelori57: 
defenderetur, committerentur, interficiar, vincar, proclamatus sit, edictus esset, punitus sit. 
6. Traduceţi textul de mai jos în limba română şi analizați verbele, precizând, 
modul, timpul şi diateza acestora: 
„„Lex est, quod populus iubet atque constituit. Plebiscitum est, quod plebs iubet atque 
constituit. Plebs autem a populo eo distat, quod populi appellatione universi cives 
significantur, connumeratis et patriciis; plebis autem appellatione sine patriciis ceteri cives 
significantur; unde olim patricii dicebant plebiscitis se non teneri, quia sine auctoritate eorum 
facta essent;158 


Gaius, Commentarii, L,- fragment 


15 Verbele au fost selectate de noi din Augustin Mateos Mufioz, Gramâtica latina, Trig&sima primera edici6n, 
Editorial Espinge, S.A. de C.V., Naucalpan Edo de Mexico, 1998, pp. 122-137. 

157 Am selectat aceste verbe din ***Manual de limbi clasice pentru seminariile teologice, anul III, ediția a IV-a, 
Tipărit cu binecuvântarea Prea Fericitului Părinte Teoctist, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române, 
Bucureşti, Editura Institutului Biblic şi de misune al Bisericii Ortodoxe Române, 1993, pp. 130-133. 

15 Apud http:/ /www .thelatinlibrary.com / gaius1.html. 
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Modul Imperativ 


Timpul prezent se formează de la tema de prezent a verbului la care se 
adaugă desinenţa: -re pentru persoana all-a sg. şi desinenţa -mini pentru persoana a 


Il-a pl. Se traduce prin fii cântat, fii avut etc. 
Conjugarea Verbul Timpul prezent 


l Canto sg. pers. a Il-a Cantare 
pl. pers. a Il-a Cantamini 
II Habeo sg. pers. a Il-a Habere 
pl. pers. a Il-a Habemini 
III Scribo sg. pers. a II-a Scribere 
pl. pers. a II-a Scribimini 
IV Punio sg. pers. a Il-a Punire 


pl. pers. a Il-a Punimi 
Timpul viitor se formează de la tema de prezent a verbului la care se adaugă 
desinențele: -tor pentru persoanele II+III sg şi -ntor pentru persoana III pl. La 
conjugările III și IV apar VT -i- şi -u-, Se traduce prin să fii cântat, să fii avut etc. 
Conjugarea Verbul Timpul viitor 
l Canto sg. pers. a Il-a Cantantor 
pers. a III-a Cantantor 
pl. pers. a III-a Cantantor 
II Habeo sg. pers. a Il-a Habetor 
pers. a III-a Habetor 
pl. pers. a III-a Habentor 
III Scribo sg. pers. a Il-a Scribitor 
pers. a III-a Scribitor 
pl. pers. a III-a Scribuntor 
IV Punio sg. pers. a Il-a Punitor 
pers. a Ill-a Punitor 
pl. pers. a III-a Puniuntor 


Modul Participiu 
Viitorul se formează de la tema supinului la care se adaugă sufixul: -nd- şi 
terminaţiile us, -a, -um, pentru genurile masculin, feminin şi neutru. Acest participiu 
viitor pasiv se numește și gerundiv. 
Se declină ca un adjectiv din prima clasă. 
Se traduce prin ce] care trebuie să fie cântat, cel care trebuie să fie socotit etc. 
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Conjugarea Verbul Timpul viitor 

I Canto Cantandus, -a, -um 
Cantandi, -ae, -a 

II Habeo Habendus, -a, -um 
Habendi, -ae, -a 

II Scribo Scribendus, -a, -um 
Scribendi, -ae, -a 

IV Punio Puniendus, -a, um 


Puniendi, -ae, -a 
Timpul perfect se formează de la tema de supin a verbului, adăugându-se 
sufixul -t- sau -s- și terminaţiile unui adjectiv de clasa 1, anume: -us pentru masculin, 
-a pentru feminin şi -um pentru neutru. Se declină atât la singular cît şi plural după 
declinarea dată de terminație. Se traduce prin: cântat, avut, scris, pedepsit. 


Conjugarea Verbul Timpul viitor 

I Canto  Cantatus, -a, -um 
Cantati, -ae, -a 

II Habeo  Habitus, -a, -um 
Habiti, -ae, -a 

III Scribo  Scriptus, -a, -um 
Scripti, -ae, -a 

IV Punio  Punitus, -a, -um 


Puniti, -ae, -a 


Modul Infinitiv 
Timpul prezent se formează de la tema de prezent a verbului+sufixul -ri, 
pentru conjugările I, II, IV, şi -i, pentru conjugarea a III-a. Se traduce prin a fi cântat, a fi 


avut etc. 


Conjugarea Verbul Timpul prezent 
I Canto cantari 
II Habeo  haberi 
II Scribo scribi 
IV Punio  puniri 


Timpul perfect se formează de la participiul perfect al verbului la Ac. sg. şi 
pl. +verbul infinitivul prezent al verbului sum esse, fui. Se traduce prin a fi fost cântaţ/ 
că a fost cântat, a fi fost avut/că a fost avut etc. 

Conjugarea Verbul Timpul prezent 
I Canto  Cantatum, -am, -um esse 
Cantatos, -as, -a esse 
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Habitum, -am, -um esse 
Habitos,-as,-a esse 
Scriptum, -am, -um esse 
Scriptos, -as,-a esse 
Punitum, -am,-um esse 
Punitos, -as, -a esse 
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EXERCIŢII APLICATIVE 


1. Conjugaţi următoarele verbe!” la diateza pasivă, la toate modurile şi 
timpurile studiate: 

Accomodo, -are, -avi, -atum 

abiungo, -Ere, -iunxi, -iunctum 

arguto, -are, -avi, -atum 

Cerno, -tre, crevi, cretum 

commendo, -are, -avi, -atum 

committo, -ăre, -misi, -missum 

defendo, -tre, defendi, defensum 

elaboro, -are, -avi, -atum 

eligo, -tre, elegi, electum 

exerceo, -Ere, exercui, exercitum 

facio, -tre, feci, factum 

finio, -ire, -ivi(-ii), -itum 

nutrio, -ire, -ivi, -itum 

offenso, -are, -avi, -atum 

opprimo, -tre, opressi, opresum 

rapio, -ăre, rapui, raptum 

saevio, -ire, -ivi, -itum 

video, ere, visi, visum 

Vivo, -Ere, vixi, victum 

VOveo, -€re, vovi, votum. 

2. Precizaţi care dintre verbele de mai sus s-au moştenit în limbile moderne 
studiate (romanice). 

3. Căutaţi în dicționarul latin-român trei verbe din fiecare conjugare şi 
conjugaţi-le la diateza pasivă la modul indicativ, imperativ şi participiu. 

4. Traduceţi în limba română şi în limbile moderne studiate verbele de la 
exercițiul 1. 

5. Traduceţi în limba română textul latin!% de mai jos şi analizați verbele la 
diateza pasivă: 

„„L.. Catilina, nobili genere natus, fuit magna vi et animi et corporis, sed ingenio malo 
pravoque. Huic ab adulescentia bella intestina, caedes, rapinae, discordia civilis grata fuere 
ibique iuventutem suam exercuit. Corpus patiens inediae, algoris, vigiliae supra quam 
cuiquam credibile est. Animus audax, subdolus, varius, cuius rei lubet simulator ac 
dissimulator, alieni adpetens, sui profusus, ardens în cupiditatibus; satis eloquentiae, 
sapientiae parum. Vastus animus inmoderata, incredibilia, nimis alta semper cupiebat. Hunc 
post dominationem L. Sullae lubido maxuma invaserat rei publicae capiundae; neque id 
quibus modis adsequeretur, dum sibi regnum pararet, guicquam pensi habebat. Agitabatur 


159 Am selectat verbele din *** Dicţionar Latin-român, Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1962. 
150 Apud http:/ /www.thelatinlibrary.com/sall.1.html. 
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magis magisque in dies animus ferox inopia rei familiaris et conscientia scelerum, quae 
utraque iis artibus auxerat, quas supra memoravi. Incitabant praeterea corrupti civitatis 


mores, quos pessuma ac divorsa inter se mala, luxuria atque avaritia, vexabant. 
Sallustius, Bellum Catilinae, |, (fragment) 


6.Traduceţi în limba română textul de mai josi61 şi găsiți substantivele care 
denumesc magistraturi ale poporului roman. Menţionaţi câteva trăsături ale acestor 


magistraturi romane. 
...[2] Consulatum gessit cum L. Valerio Flacco, sorte provinciam nactus Hispaniam 


citeriorem, exque ea triumphum deportavit. Ibi cum diutius moraretur, P. Scipio Africanus, 
consul iterum, cuius în priori consulatu quaestor fuerat, voluit eum de provincia depellere et 
ipse ei succedere neque hoc per senatum efficere potuit, cum quidem Scipio principatum in 
civitate obtineret, quod tum non potentia, sed iure res publica administrabatur. Qua ex re 
iratus senatu, consulatu peracto privatus in urbe mansit. At Cato, censor cum eodem Flacco 
factus, severe praefuit ei potestati. Nam et în complures nobiles animadvertit et multas res 
novas în edictum addidit, qua re luxuria reprimeretur, quae iam tum incipiebat pullulare. 
Circiter annos octoginta, usque ad extremam aetatem ab adulescentia, rei publicae 
causa suscipere inimicitias non destitit. A multis temptatus non modo nullum detrimentum 


existimationis fecit, sed, quoad vixit, virtutum laude crevit. 
Nepos, Cato, (fragment) 


7. Traduceţi textul latin!& în limba română cu ajutorul dicționarului şi 
precizați câteva opere nepieritoareale clasicului latin căruia îi aparţine. Precizați de 


asemenea din ce gen literar face parte? 
[1] Quo usque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quam diu etiam furor iste 


tuus nos eludet? quem ad finem sese effrenata iactabit audacia? Nihilne te nocturnum 
praesidium Palati, nihil urbis vigiliae, nihil timor populi, nihil concursus bonorum omnium, 
nihil hic munitissimus habendi senatus locus, nihil horum ora voltusque moverunt? Patere 
tua consilia non sentis, constrictam iam horum omnium scientia teneri coniurationem tuam 
non vides? Quid proxima, quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos convocaveris, quid 
consilii ceperis, quem nostrum ignorare arbitraris? 

[2] O tempora, o mores! Senatus haec intellegit. Consul videt; hic tamen vivit. Vivit? 
immo vero etiam în senatum venit, fit publici consilii particeps, notat et designat oculis ad 
caedem unum quemque nostrum. Nos autem fortes viri satis facere rei publicae videmur, si 
istius furorem ac tela vitemus. Ad mortem te, Catilina, duci iussu consulis iam pridem 
oportebat, în te conferri pestem, guam tu în nos [omnes iam diu] machinaris. 

[3] An vero vir amplissumus, P. Scipio, pontifex maximus, Ti. Gracchum mediocriter 
labefactantem statum rei publicae privatus interfecit; Catilinam orbem terrae caede atque 


'% Apud http:/ /www.thelatinlibrary.com/nepos/nepos.cat.shtml. 
152 Apud http:/ /www .thelatinlibrary.com/cicero/ cat1.shtml. 
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incendiis vastare cupientem nos consules perferemus? Nam illa nimis antiqua praetereo, guod 
C. Servilius Ahala Sp. Maelium novis rebus studentem manu sua occidit. Fuit, fuit ista 
quondam in hac re publica virtus, ut viri fortes acrioribus suppliciis civem perniciosum quam 
acerbissimum hostem coercerent. Habemus senatus consultum in te, Catilina, vehemens et 
grave, non deest rei publicae consilium neque auctoritas huius ordinis; nos, nos, dico aperte, 
consules desumus. 

Cicero, În Catilinam, |, (fragment) 


8. Traduceţi textul!6 în limba română cu ajutorul dicționarului. 

[1] Urbem Romam a principio reges habuere; libertatem et consulatum L. Brutus 
instituit. Dictaturae ad tempus sumebantur; neque decemviralis potestas ultra biennium, 
neque tribunorum militum consulare ius diu valuit. Non Cinnae, non Sullae longa 
dominatio; et Pompei Crassique potentia cito in Caesarem, Lepidi atque Antonii arma in 
Augustum cessere, qui cuncta discordiis civilibus fessa nomine principis sub imperium 
accepit. Sed veteris populi Romani prospera vel adversa claris scriptoribus memorata sunt; 
temporibusque Augusti dicendis non defuere decora ingenia, donec gliscente adulatione 
deterrerentur. 

Tiberii Gaique et Claudii ac Neronis res florentibus ipsis ob metum falsae, postquam 
occiderant, recentibus odiis compositae sunt. Inde consilium mihi pauca de Augusto et 
extrema tradere, mox Tiberii principatum et cetera, sine ira et studio, quorum causas procul 
habeo. 

Tacitus, Annales, ], (fragment) 

9. Analizaţi modul şi timpul verbele din textul de mai sus. 

10. Care este concepția lui Tacitus despre scrierea istoriei, mai ales că acestă 
concepție este vehiculată şi astăzi? Reliefaţi această concepție cu ajutorul sintagmei 
latineşti din textul de mai sus. 

11. Selectaţi verbele din textele de mai sus şi conjugaţi-le pe toate la modul 
imperativ, timpul prezent, diateza pasivă. 

12. Precizaţi care sunt verbele aflate la modul infinitiv din textele de mai sus. 

13. Analizaţi compuşii verbului esse din textele de mai sus. 

14. Conjugaţi verbele aflate la diateza activă din textele latine de mai sus la 
diateza pasivă, la toate modurile şi timpurile studiate. 

15. Selectaţi numele proprii din textele latineşti prezentate în acest capitol de 
exerciții şi stabiliți declinarea acestora. 


16 Apud http:/ / www.thelatinlibrary.com/tacitus/tac.ann1.shtml. 
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CONJUGĂRI SPECIALE 
Conjugarea perifrastică activă164 


În limba latină, pentru a exprima intenția de a face ceva se foloseşte o 
contrucție specială numită conjugarea perifrastică activă. Aceasta se formează cu 
participiul viitor activ al verbului cu care vrem sa exprimăm intenția + verbul sum, 
esse, fui conjugat la timpul în care se doreşte a fi exprimată intenţia. 

Se traduce prin eu am de gând să cânt, eu am de gând să am... 

La celelalte timpuri, se traduce după timpul şi modul la care este conjugat 
verbul sum, esse, fui (indicativ, conjunctiv, infinitiv): eu aveam de gand să cânt, eu aş fi 
avut de gând să cânt, eu avusesem de gând să cânt etc. Participiul se declină în funcție de 


context. 
Conjugarea Verbul Indicativ 

I Canto Cantaturus, -a, -um Sum, es, est 
Cantaturi, -ae, -a sumus, estis, sunt 

II Habeo Habiturus, -a, -um Sum, es, est 
Habituri, -ae, -a Ssumus, estis, sunt 

III Scribo Scripturus, -a, -um sum, €s, est 
Scripturi, -ae, -a sumus, estis, sunt 

IV Punio Puniturus, -a, -um Sum, es, est 


Punituri, -ae, -a sumus, estis, sunt 


154 Lămuriri despre această formă de conjugare se poate găsi în ***Manual de limbi clasice pentru seminariile 
teologice, anul IV, Tipărit cu binecuvântarea Prea Fericitului Iustin, Patriarhul Bisericii Ortodoxe 
Române, Bucureşti, Editura Institutului Biblic şi de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 1984, pp. 


40-42. 
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Conjugarea perifrastică pasivă165 


Datoria, necesitatea sau trebuința se exprimă în limba latină tot printr-o 
formă verbală specială, numită conjugarea perifrastică pasivă, formată cu ajutorul 
participiului viitor pasiv + verbul sum, esse, fui conjugat la modul indicativ, 
conjunctiv şi infinitiv. Subiectul este în dativ, iar participiul viitor pasiv se declină în 
funcţie de context. 

Se traduce prin trebuie să cânt, trebuie să am, trebuie să scriu etc. La fel ca în cazul 
conjugării perifrastice active, se traduce în funcţie de modul şi timpul la care este 
conjugat verbul sum, esse, fui; trebuia să cânt, ar fi trebuit să cânt, trebuise să cânt etc. 


Conjugarea Verbul Indicativ 

I Canto  Cantandus, -a, -um sum, es, est 
Cantandi, -ae, -a sumus, estis, sunt 

II Habeo  Habendus, -a, -um sum, es, est 
Habendi, -ae, -a sumus, estis, sunt 

III Scribo  Scribendus, -a, -um sum, es, est 
Scribendi, -ae,-a sumus, estis, sunt 

IV Punio  Puniendus, -a, -um sum, es, est 


Puniendi, -ae, -a sumus, estis, sunt 


IRI NI 
1% Ibidem, pp.43-45. 
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VERBE SPECIALE 


1. VERBE NEREGULATEI66 
Unele verbe ale limbii latine care au forme şi o conjugare specială se numesc 


neregulate. Cele mai cunoscute şi utilizate sunt volo, velle, volui+compuşii: nollo, nolle, 
nolui şi malo, malle, malui; fero, ferre, tuli, latum+comupuşii; eo, îre, ii(ivi), 
itum+compuşii, fio, fieri, factus sum şi altele. 

Vom conjuga verbele cele mai folosite în limba latină: zolo, eo şi fero în întregime, 
iar pe celelate parțial, pentru ca studenţii să aibă exemplele care să-i ajute în conjugarea 


celorlalte verbe neregulate. 


Volo, velle, volui=a vrea 
Nolo, nolle, nolui=a nu vrea (format din non+volo) 
Malo, malle, malui=a prefera (format din magis +volo=a vrea mai mult) 


Fero, ferre, tuli, latum=a purta, a face, a aduce, a duce 

Affero, afferre, atuli, allatum=a aduce 

Aufero, auferre, abstuli, ablatum=a ridica 

Confero, conferre, contuli, collatum=a aduna 

Defero, deferre, detuli, delatum=a răsturna 

Effero, efferre, etuli, elatum=a scoate, a lua 

Infero, inferre, intuli, ilatum=a duce în, a omorî 

Offero, offerre, obtuli, oblatum=a oferi, a duce în față 

Praefero, praeferre, praetuli, praelatum=a prefera, a duce înainte, a duce în faţă 
Refero, referre, retuli, relatum=a duce înapoi, a duce din nou, a raporta, 


Eo, ire, ivi(ii) itum= a merge 

Adeo, adire, adii, aditum=a merge la, a vizita 

Abeo, abire, abii, abitum=a place, a ieşi, a muri 

Exeo, exire, exii, exitum=a ieşi din, a muri 

Intereo, interire, interii, interitum=a muri 

Nequeo, nequire, nequii, nequitum=a nu putea 

Pereo, perire, perii, peritum=a pieri 

Praetero, praeterire,praeterii, praeteritum=a trece pe lângă 
Queo, querire, quivi, quitum=a putea 

Redeo, redire, redii, reditum= a se întoarce 

Subeo, subire, subii, subitum=a merge pe sub, a se strecura 
Transeo, transire, transii, transitum=a trece peste 


166 Ibidem, pp. 46-64. 
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Volo, velle, volui=a vrea 


Modul Indicativ Modul Conjunctiv 
Timpurile prezentului Timpurile prezentului 
Prezent Prezent 
Volo Velim 
Vis Velis 
Vult Velit 
Volumus Velimus 
Vultis Velitis 
Volunt Velint 
Imperfect Imperfect 
Volebam Vellem 
Volebas Velles 
Volebat Vellet 
Volebamus Vellemus 
Volebatis Velletis 
Volebant Vellent 
Viitor - 
Volam 
Voles 
Volet 
Volemus 
Voletis 
Volent 
Timpurile perfectului Timpurile perfectului 
Perfect Perfect 
Volui Voluerim 
Voluisti Volueris 
Voluit Voluerit 
Voluimus Voluerimus 
Voluistis Volueritis 
Voluerunt Voluerint 
Mai mult ca perfect Mai mult ca perfect 
Volueram Voluissem 
Volueras Voluisses 
Voluerat Voluisset 
Volueramus Voluissemus 
Volueratis Voluissetis 
Voluerant Voluissent 
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Viitor anterior 
Voluero 
Volueris 
Voluerit 
Voluerimus 
Volueritis 
Voluerint 


Modul Infinitiv 
Prezent 
Velle 
Perfect 
Voluisse 


Modul Participiu 
Prezent 
Volens, Volentis 


viitor: nolito, nolitote 


Malo, malle, malui se conjugă a fel ca verbul volo, respectând aceleaşi reguli, 
mai puţin la Indicativ prezent unde avem la persoana a II-a sg forma de mavis, la 
feroana a III-a sg. forma de mavult şi la persoana a II-a pl. forma de mavultis. De 


Nolo, nolle, nolui se conjugă la fel ca verbul volo, respectând aceleaşi reguli, 
mai puțin la Indicativ prezent unde avem la persoana a I-a sg forma de non vis, la 
feroana a III-a sg. forma de non vult şi la persoana a II-a pl. forma de non vultis. De 
asemenea, acest comups al lui volo are şi modul imperativ:- prezent: noli, nolite şi 


asemenea, acest verb nu are modul participiul precum volo şi nolo. 


Eo, -ire, -ii, -itum=a merge 


Modul Indicativ Modul Conjunctiv 
Timpurile prezentului Timpurile prezentului 
Prezent Prezent 
Eo Eam 
Is Eas 
IE Eat 
Imus Eamus 
Itis Eatis 
Eunt Eant 
Imperfect Imperfect 
Ibam Irem 
Ibas Ires 
Ibat Iret 
Ibamus Iremus 
Ibatis Iretis 
Ibant Irent 
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Viitor - 
Ibo 
Ibis 
Ibit 
Ibimus 
Ibitis 
Ibunt 

Timpurile perfectului Timpurile perfectului 
Perfect Perfect 
oi Iverim 
Jvisti Iveris 
Ioit Ioerit 
Toimus Iverimus 
Ivistis Iveritis 
Toerunt Toerint 
Mai mult ca perfect Mai mult ca perfect 
Iveram Jvissem 
Iveras Ivisses 
Toerat Tvisset 
Iveramus Ivissemus 
Toeratis Ivissetis 
Tverant Ivissent 
Viitor anterior - 
Ivero 
Iveris 
Ioerit 
Iverimus 
Iveritis 
Iverint 

Modul Infinitiv Modul participiu 

Prezent Prezent 
Ire Jens, euntis 
Viitor Viitor 
Iturum, -am, -um esse Iturus, -a, -um; 
Ituros, -as, -a esse Ituri, -ae, -a 


Perfect 
ivisse 
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Modul Imperativ Modul Gerunziu 
Prezent G. Eundi 
sg. pers. all-a 1 D. Eundo 
pl. pers. a -Il a Ite Ac. ad Eundum 
Viitor Abl. Eundo 
sg. pers. a Il-a Ito 
pers. a Ill-a Ito 
pl. pers. a II-a Itote 
pers. a Ill-a Eunto 
Modul Supin 
Itum 
Fero, ferre, tuli, latum= a purta, a duce, a aduce, 
Modul Indicativ Modul Conjunctiv 
Timpurile prezentului Timpurile prezentului 
Prezent Prezent 
Fero Feram 
Fers Fesras 
Fert Ferat 
Ferimus Feramus 
Feritis Feratis 
Ferunt Ferant 
Imperfect Imperfect 
Ferebam Ferrem 
Ferebas Ferres 
Ferebat Ferret 
Ferebamus Ferremus 
Ferabatis Ferretis 
Ferebant Ferrent 
Viitor - 
Feram 
Feres 
Feret 
Feremus 
Feretis 
Ferent 
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sg. pers. a Il-a Ferto 
pers. a III-a Ferto 

pl. pers. a II-a Fertote 
pers. a IIl-a Ferunto 


Timpurile perfectului Timpurile perfectului 
Perfect Perfect 
Tuli Tulerim 
Tulisti Tuleris 
Tulit Tulerit 
Tulimus Tulerimus 
Tulistis Tuleritis 
Tulerunt Tulerint 
Mai mult ca perfect Mai mult ca perfect 
Tuleram Tulissem 
Tuleras Tulisses 
Tulerat Tulisset 
Tuleramus Tulissemus 
Tuleratis Tulissetis 
Tulerant Tulissent 
Viitor anterior - 
Tulero 
Tuleris 
Tulerit 
Tulerimus 
Tuleritis 
Tulerint 
Modul Infinitiv Modul participiu 
Prezent Prezent 
ferre Ferens, ferentis 
Perfect Perfect 
tulisse Latus, -a, um 
| Modul Imperativ Modul Gerunziu 
Prezent G. ferendi 
sg. pers. a II-a Fer D. ferendo 
pl. pers. a -Il a Ferte Ac. ad ferendum 
Viitor Abl. ferendo 


Modul Supin 
Latum 
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Verbul fero, ferre, tuli, latum are şi diateză pasivă. Compuşii săi respectă aceleaşi 
reguli de conjugare, cu aceleaşi moduri şi timpuri. 

Fio, fieri, factus sum=a deveni, este verb semi-deponent, dar prezintă mai 
multe neregularități decât celelalte verbe semi-deponente. Astfel, la timpurile derivate 
de la tema prezentului, el se conjugă activ, iar la timpurile derivate de la tema 


perfectului se conjugă pasiv. 


Modul Indicativ Modul Conjunctiv 
Timpurile prezentului Timpurile prezentului 
Prezent Prezent 
Fio Fiam 
Fis Fias 
Fit Fiat 
Fimus Fiamus 
Fitis Fiatis 
Fiunt Fiant 
Imperfect Imperfect 
Fiebam Fierem 
Fiebas Fieres 
Fiebat Fieret 
Fiebamus Fieremus 
Fiebatis Fieretis 
Fiebant Fierent 
Viitor - 
Fiam 
Fies 
Fiet 
Fiemus 
Fietis 
| Fient 
Modul Infinitiv Modul participiu 
Prezent Viitor 
Fieri Faciendus, -a, -um 
Viitor Faciendi, -ae, -a 
Factum iri | 
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Modul Imperativ 
Prezent Viitor 
sg. pers. a [l-a Fi! sg. pers. a Il-a Fito! 
pl. pers. a -Il a Fite! pl. pers. a II-a Fitote! 


Verbele neregulate latine s-au moştenit în majoritatea limbilor romanice. 

De asemenea, multe expresii latineşti care cuprind verbe neregulate sunt 
folosite şi în zilele noastre precum nolens, volens. Foarte mulți compuşi a lui fero şi ai 
lui eo sunt şi astăzi folosiţi în limbajul ştiinţific, adaptați fiecărei limbi romanice în 
parte, dar nu numai celor romanice. Astfel cuvintele referat, conferențiar, deferit, oferit, 
dar mai ales mult uzitatul exit, tranzit etc., toate provin de la verbele neregulate latine 
și sunt cuvinte foarte uzuale în limbajul neologic actual. 
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2. VERBE IMPERSONALE 


Verbele impersonale sunt verbele care nu au o persoană anume, de aceea ele 
nici nu au o flexiune la toate persoanele, timpurile şi modurile, având de regulă o 
singură formă de persoana a III-a sg sau pl. sau I pl., fiind utilizate mai ales la 


indicativ, prezent. 
Ele se pot categorisi în funcție de formă, ca active şi pasive. Cele mai multe 


sunt la diateza activă şi exprimă de regulă fenomene naturale, strări sufleteşti, emoții 


etc. 
Foarte multe dintre aceste verbe s-au moştenit în mai toate limbile romanice. 


Vom prezenta mai jos cîteva exemple din categoria acestor verbe impersonale157: 
- la diateza activă 


Fulgurat=fulgeră 
Grandinat>=dă grindină, bate grindina 
Lucescit>se luminează de ziuă, se crapă de ziuă 
Ningit=ninge 

Pluit>plouă 

Tonat=tună 

Piget>este ruşine 

Pudet=este ruşinos 

Poenitet=este de pedepsit 

Decet=se cuvine 

Laedet=este jignitor 

Libet=este plăcut 

Licet=se cuvine 

Oportet=este necesar 

Accidit=se întâmplă 

Contingit=are legătură 

Refert= este interesant 
Interest=intereseaziă 

Spectat=priveşte 


- la diateza pasivă 
Dictum est=se spune 
Fama este=este cunoscut 
Narratur=se povesteşte 
Pervenitur=se întâmplă 


157 Augustin Mateos Mufioz, op. cit., pp. 140-141. 
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Verbele deponente sunt acele verbe care deşi se conjugă la diateza pasivă au 
înţeles activ. Au totuşi câteva moduri şi timpuri din diateza activă: modul participiu 
- timpul prezent, timpul viitor; modul infinitiv, timpul viitor; modul gerunziu, 
modul supin.168 

Dinte cele mai folosite verbe deponente!€ sunt: 
hortor, hortari, hortatus sum=a sfătui 
loquor, loqui, locutus sum=a vorbi 
patior, pati, passus sum=a îndura, a răbda 
morior, mori, mortuus sum=a muri 
orior, oriri, artus sum=a se naşte, a răsări 
utor, uti usus sum=a folosi, a întrebuința, a utiliza. 

Pentru o mai bună receptare a acestor verbe vom conjuga verbul utor, uti, usus 
sun, fiind foarte prezent în expresiile şi formule juridice şi astăzi. 


Modul Indicativ 
Prezent Imperfect Viitor 
utor utebar utar 
uteris utebaris uteris 
utitu utebatur utetur 
utimur utebamur utemur 
utimini utebamini utemini 
utuntur utebantur utentur 

Perfect 


Usus, -a —um sum, es, est 
Usi, -ae, -a sumus estis, sunt 
Mai mult ca perfect 

Usus, -a, -um eram, eras, erat 

Usi, -ae, -a eramus, eratis, erant 
Viitor anterior 

Usus, -a, -um ero, eris, erit 

Usi, -ae, -a erimus, eritis erunt 


Moâul Conjunctiv 
Prezent Imperfect 
Utar uterer 
Utaris utereris 


16 Apud ***Manual de limbi clasice pentru seminariile teologice, anul IV, p. 26. 
1% Pentru mai multe exemple vezi: Augustin Mateos Mufioz, op, cit., pp. 137-158. 
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Utatur uteretur 

Utamur uteremur 

Utamini uteremini 

Utantur uterentur 
Perfect 


Usus, -a, -um sim, sis, sit 
Usi, -ae, -a simus, sitis, sint 
Mai mult ca perfect 
Usus, -a, -um essem, esses, esset 
Usi, -ae, -a essemus, essetis, essent 


Modul Imperativ 
Prezent Viitor 
sg. pers. a Il-a Utere sg. pers. a Il-a Utitor 
pl. pers. a Il-a Utimini pers. a Ill-a Utitor 
pl. pers. a III-a Utuntor 
Modul Infinitiv 
Prezent 
Uti 
Viitor 


Usurum, -am, um esse 
Usuros, -as, -a esse 
Perfect 
Usum, -am, -um esse 
Usos, -as, -a esse 
Modul Participiu 
Prezent 
Utens, -entis 
Viitor (diateza activă) 
Usurus, -a, -um 
Viitor (diateza pasivă) 
Utendus, -a, -um 
Perfect 
Usus, -a, -um 
Modul Gerunziu (diateza activă) 
N. V.- 
G. utendi 
D. utendo 
Ac. ad utendum 
AbL. utendo 
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Modul Supin 
Usum (diateza activă) 
Usu (diateza pasivă) 
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4. VERBE SEMIDEPONENTE 


Verbele semideponente!7 sunt verbele care se conjugă la modurile şi timpurile 
derivate din tema prezentului la diateza activă, iar la modurile şi timpurile 


perfectului se conjugă la diateza pasivă. 
Există şase astfel de verbe, dintre care trei sunt de conjugarea a I-a şi trei de 


conjugarea a III-a. 


Audeo, -ere, ausus sum=a îndrăzni 


Gaudeo, -ere, gavisus sum=a se bucura 


Soleo, -zre, solitus sum= a obişnui 


Fido, -&re, fisus sum=a se încrede, a avea încredere 
Confido, -&re, confisus sum=a se încrede în cineva, a avea încredere în cineva 
Diffido, -tre, diffisus sum=a nu se încrede, a nu avea încredere 

Dintre aceste verbe, cel mai cunoscut folosit este gaudeo, datorită imnului 
studențilori”! pe care îl vom reda mai jos, pentru ca studenţii să-l înveţe până în 


momentul absolvirii: 


Gaudeamus igitur, 
Juvenes dum sumus; 

Post jucundam iuventutem, 
Post molestam senectutem 
Nos habebit humus! 


Ubi sunt qui ante nos 
In mundo fuere? 
Vadite ad superos 
Transite în inferos 
Hos si vis videre. 


Vita nostra brevis est, 
Brevi finietur, 

Venit mors velociter, 
Rapit nos atrociter, 
Nemini parcetur. 


Vivat Academia, 

Vivant professores, 

Vivat membrum quodlibet, 
Vivant membra quaelibet, 
Semper sint in flore! 


Vivant omnes virgines 
Faciles, formosae. 
Vivant et mulieres 
Tenerae, amabiles, 
Bonae, laboriosae. 


Vivat et res publica 
et qui illam regit. 
Vivat nostra civitas, 
Maecenatum caritas 
Quae nos hic protegit. 


Pereat tristitia, 


Pereant osores. 
Pereat diabolus, 
Ouivis antiburschius 
Aique irrisores. 


Quis confluxus 

hodie Academicorum? 

E longinquo convenerunt, 
Protinusque successerunt 
In commune forum. 


Vivat nostra societas, 
Vivant studiosi; 
Crescat una veritas 
Floreat fraternitas 
Patriae prosperitas. 


Alma Mater floreat, 
Quae nos educavit; 
Caros et commilitones, 
Dissitas in regiones 
Sparsos, congregavit 


17 Pentru lămuriri detaliate vezi: *** Manual de limbi clasice pentru seminariile teologice, anul IV, p.39. 
171 O parte a textului imnului este de pe site-ul: http:// www.limbalatina.ro/ biblioteca / gaudeamus.html. 
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5. VERBELE DEFECTIVE 


În limba latină, sunt multe verbe care nu au toate formele vebale, modurile şi 
timpurile, numite verbe defective!2. Unele dintre acestea, în număr de patru, 
reprezintă o categorie aparte. Ele sunt defective de tema prezentului. Formele lor se 
traduc prin prezent, excepție făcând verbul coepi, care se traduce prin perfect: 
Memini=a-şi aminti 
Odi=a urî 
Novi=a cunoaşte 
Coepi= a începe 
Alte verbe, prezintă alte tipuri de neregularități. Dintre acestea, cele mai cunoscute și 
cel mai des întânite în textele latine studiate: 


Aio=spun 

Inquam=spun 

Ovat=salută 

Ave=Bună ziua 

Vale=fii sănătos 

Salve=să fii sănătos, să trăieşti 
Age=Hai! 

Fari=a vorbi, a proroci 
Quaeso=Chem, ia să văd 


iii 
172 Cf Augustin Mateos Mufioz, op. cit., pp. 141-143. 


152 


Limba unei culturi şi civilizaţii antice: limba latină 
- curs practic- 


EXERCIŢII APLICATIVE 


1. Traduceţi textul latin!7% de mai jos în limba română, cu ajutorul 
dicționarului: 

„„[2] Pater familias, ubi ad villam venit, ubi larem familiarem salutavit, fundum 
eodem die, si potest, circumeat; si non eodem die, at postridie. Ubi cognovit quo modo fundus 
cultus siet, opera quaeque facta infectaque sient, postridie eius diei vilicum vocet, roget quid 
operis siet factum, quid restet, satisne temperi opera sient confecta, possitne quae reliqua sient 
conficere, et quid factum vini, frumenti aliarumque rerum omnium. Ubi ea cognovit, 
rationem inire oportet operarum, dierum. Si ei opus non apparet, dicit vilicus sedulo se 
fecisse, servos non valuisse, tempestates malas fuisse, servos aufugisse, opus publicum 
effecisse. Ulbi eas aliasque causas multas dixit, ad rationem operum operarumque revoca. Cum 
tempestates pluviae fuerint, quae opera per imbrem fieri potuerint: dolia lavari, picari, villam 
purgari, frumentum transferi, stercus foras efferri, stercilinum fieri, semen purgari, funes 
sarciri, novos fieri, centones, cuculiones familiam oportuisse sibi sarcire; per ferias potuisse 
fossas veteres tergeri, viam publicam muniri, vepres recidi, hortum fodiri, pratum purgari, 
virgas vinciri, spinas runcari, expinsi far, munditias fieri; cum servi aegrotarint, cibaria tanta 


dari non oportuisse... 
Cato Censor, De agri cultura, (fragment) 


2. Reunoaşteţi verbele din textul de la exerciţiul 1 şi analizaţi-le. 

3. Precizaţi care sunt vebele impersonale din textul aceluiaşi exrcițiu, 1. 

4. Găsiţi dacă există în textul lui Cato:verbele neregulate, deponente, 
semideponente, defective. 

5. Alcătuiţi cu ajutorul dicționarului familia de cuvinte a lui colo, -re, colui, 
cultum. 

6. Traduceți textul latin!74 de mai jos: 

...[12] Flumen est Arar, quod per fines Haeduorum et Sequanorum în Rhodanum 
influit, incredibili lenitate, ita ut oculis in utram partem fluat iudicari non possit. ld Helvetii 
ratibus ac lintribus iunctis transibant. Ubi per exploratores Caesar certior factus est tres iam 
partes copiarum Helvetios id flumen traduxisse, quartam vero partem citra flumen Ararim 
reliquam esse, de tertia vigilia cum legionibus tribus e castris profectus ad eam partem 
pervenit quae nondum flumen transierat. Eos impeditos et inopinantes adgressus magnam 
partem eorum concidit; reliqui sese fugae mandarunt atque in proximas silvas abdiderunt. Is 
pagus appellabatur Tigurinus; nam omnis civitas Helvetia în quattuor pagos divisa est. Hic 
pagus unus, cum domo exisset, patrum nostrorum memoria L. Cassium consuleim interfecerat 
et eius exercitum sub iugum miserat. Ita sive casu sive consilio deorum immortalium quae 
pars civitatis Helvetiae insignem calamitatem populo Romano intulerat, ea princeps poenam 


13 Apud http:/ /www thelatinlibrary.com/ cato/ cato.agri.html. 
14 Apud http:/ / www .thelatinlibrary.com/ caesar/ gall1.shtml. 
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persolvit. Qua in re Caesar non solum publicas, sed etiam privatas iniurias ultus est, quod 
eius soceri L. Pisonis avum, L. Pisonem legatum, Tigurini eodem proelio quo Cassium 


interfecerant... 
Caesar, De Bello Gallico, |, (fragment) 


7. Recunoaşteți verbele la diateza pasivă din textul de mai sus. 
8. Caracterizați în câteva cuvinte expediţia războinică despre care a scris 
Caesar în fragmentul de mai sus. Precizați impactul istorico-economic al acestui 


război asupra Romei. 


154 


Limba unei culturi şi civilizații antice: limba latină 
- curs practic- 


Li 


Capitolul VI 
ADVERBUL 


Adverbulu hotăreşte mai de aproape petrecerea acțiunei şi anume în privirea locului, 
timpului şi a modului. La fiecare adverbu trebuie să ne însămnămu: 1. semnificatulu 
lăuntricu şi 2. forma sa esterioară...175 

În limba latină, sunt foarte multe adverbe. Unele provin din substantive, 
adjective, pronume, numerale, verbe, altele din prepoziţii. 

Modul de formare al adverbele este unul divers, după cum urmează: la G sg. 
al adjectivelor se înlătură desinenţa la care se adaugă de regulă următoarele sufixe: 
-e: dulc-is=dulce; brev-is=breve; facil-is=facile; doct-i=docte; ampl-i=ample etc. 

Exemple: benevole, repente, certe, misere, vere, longe, late, severe, inepte, bene etc. 

-0: rar-i=raro; car-i=caro; continu-i=continuo etc. 

-ter: libenter, prudenter, sollerter, recenter, vehementer etc. 

-iter: fortiter, feliciter, audaciter, acriter, dissimiliter, crudeliter, celeriter, atrociter, infideliter 
etc. 

Adverbele se pot clasifica după ceea ce exprimă!76 aşa cum le clasifică A. M. 
Munoz (clasificare pe care noi am extins-o cu exemple din dicționarele latino-române 


avute la îndemână) în: 


-adverbe de mod 

Item=din nou 

Iterum=din nou 

Ista=aşa, astfel 

Invicem=reciproc 

Magis=mai mult 

Multo=cu mult 

Nempe=de bună seamă, anume 

Pariter=la fel, în mod egal 

Ita=aşa 

Sic=astfel 

Aliter=altfel 

Frustra=în zadar, degeaba, fără folos, fără motiv 
Sponte=de bunăvoie, de la sine, în mod firesc, natural 
Ceteroquin=de altfel, în celelalte privințe, pe bună dreptate 
Bene=bine 


17% Apud Z. Columbu, op. cit., p. 97. 
176 Apud Augustin Mateos Mufioz, op. cit., pp. 163-166. 
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- adverbe de mod-comparative 
Praecipue=îndeosebi, mai ales 

Praesertim=mai ales, în primul rând, îndeosebi 
Quasi=ca şi 

Tamquam=ca şi, întocmai, ca şi cum, de exemplu 
Tantopere=până într-atât, în aşa măsură 
Immo=mai mult, ba chiar, , dimpotrivă, ei bine, da 
Potius=mai degrabă, mai bine, , de preferinţă 

- adverbe interogative 

Cur=de ce, din ce cauză, ca să 

Nonne=oare nu? 

Quamobrem=pentru ce, din ce cauză, de aceea 
Num=oare?, dacă 

Quare=pentru ce?, din ce motiv?,prin ce mijloc? 
- adverbe cantitative 

Satis=destul 

Parum=la fel 

Multum= mult 

Nimis=prea mult, foarte mult, grozav 
Nimium=excesiv, mult, foarte 

Fere=aproape, aproximativ, cam de obicei 
Plus=mai mult 

Valde=mult, foarte, negreşit, da 

- adverbe dubitative 

Forte=din întâmplare 

Fortuito=din întâmplare 

Forsan=poate 

- adverbe negative 

Non=nu 

Ne=să nu 

Nequam=nicidecum 

Minime=foarte puțin 

- adverbe afirmative 

Ita=astfel, aşa 

Item=de asememnea, tot aşa, la fel 
Equidem=într-adevăr 

Quidem=chiar, într-adevăr 

Certe=sigur 

Sane=sănătos, cu înțelepciune, într-adevăr, desigur, chiar, tocmai, mult, foarte, cu totul 
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Utique=în orice caz, oricum, , neaărat, cu totul, în întregime 
Scilicet>se înțelelge, bineînţeles, neîndois, adică, chipurile 
Videlicet>limpede, fără îndoială, adică 
-adverbe de timp 

Hodie=astăzi 

Heri=ieri 

Cras=mâine 

Nunc=acum 

Tunc=atunci 

Perendie=poimâine 

Plurumgque 

Pridie=în ajun 

Pridem=de ceva timp, altădată, mai demult 
Postridie=a doua zi 

Posthinc=după acea, de atunci încolo 
Postea=după aceea 

Saepe=adesea 

Semper=întotdeauna, mereu 

Statim=statornic, neîncetat, de îndată, din momentul în care 
Subdiu=în timpul zilei 

Aliquando=altădată 

Unquam=vreodată 

Nunquam=niciodată 

Cottidie=în fiecare zi 

Nuper=de curând, nu demult 

Olim=odinioară 

Interea=între timp 

Quondam=cândva, odinioară, adesea, câteodată 
lam=acum 

Nondum=încă nu 

Tandem=totuşi 

Denique=în sfârşit, în cele din urmă 
Mox=curând, pe dată 

Antea=înainte 

Deinde=la urmă, în sfârşit 

Tum=apoi, atunci 

Adhuc=până acum, până atunci, încă 
Interdum=câteodată 

Interim=între timp, între acestea, câteodată 
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Commodum=tocmai, tocmai când 
-adverbe de loc 

Hic=aici 

Huc=aici, încoace, la acesta 
Ibi=acolo, în acel loc 

Ubi=unde 

Istic=aici, de aici 

Illic=acolo, de acolo 

Istuc=acolo, într-acolo 
Illuc=acolo 

Ibidem=tot acolo 
Alibi=altundeva 
Ubicumque=peste tot 

Obviam= înaintea, în calea, împotriva 
Ubilibet=oriunde îți place 
Ubique=pretutindeni 
Ubivis=oriunde vrei 
Usquam=undeva, până la, dincolo de, din, de la 
Nusquam=nicăieri 

Hucusque= 

Intus=acasă, înăuntru 
Foris=afară 

Procul=apropae 

Prope=alături 

Illo=acolo 

Quocumgque=oriunde, oriîncotro 
Eo=într-acolo, până acolo 
Hinc=de aici 

Istinc=de la acesta 

Illinc=de la acela 

Inde=de acolo, apoi 
Lindique=pretutindeni, din toate părțile 
Hac=pe aici, pe această parte 
Istuc=într-acolo 

Illac=pe acolo 

Aliquo=undeva 
Aliquotfariam=în unele locuri 
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Adverbe diverse 
Vom reda mai multe adverbe pentru studenţii noştri, pentru o mai bună 


înțelegere de către aceştia a acestui curs. Menţionăm că le-am selectat din dicționarele 
latino-române consultate. 
Furtim=pe furiş 
Insuper=pe deasupra 
Interdiu=în timpul 
Interdum=câteodată 
Invicem=reciproc 
Ista=aşa 
Nempe=de bună seamă 
Nihilominus=cu nimic mai puțin 
Deinceps=de atunci 
Ideo=de aceea 
Igitur=aşadar 
Post=după 
Postea=după aceea 
Postremo=în cle din urmă 
Propere=iute, cu grabă 
Rursus=iarăşi, din nou 
Saltem=măcar 
Simul=împreună, în acelaşi timp 
Sponte=de bună voie 
Superne=din sus 
Tam=atât de 
Tantum=atât, numai 
Tum=atunci, apoi 
Tunc=atunci 
Una=împreună 
Unquam=vreodată 
Etc. 

Adverbele au grade de comparaţie ca adjectivele. Ele nu se declină însă aşa 


cum se declină adjectivele. 
Comparativul acestora este în -ius, la fel ca neutrul compartativului adjectivelor, iar 


superlativul este la fel al adjectivelor, dar în -issime, -erime sau -lime: carissime, 


pulcehrrime, similime etc. 
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Sunt şi adverbe neregulate în ceea ce priveşte comparaţia 177, de regulă, acelea 
care provin din adjectivele neregulate: 
Bene-melius-optime 
Male-peius-pesime 
Magnopere-magis-maxime 
Multum-plus-plurimum 
Parum-minus-minimum 
Supra-superius-sumime 
Prope-proprius-proxime 
Z. Columbu'% din a cărui prețioasă gramatică am redat multe definiții a oferit o altă 
clasificare a adverbelor, care are în vedere şi criteriul structurii, nu numai al originii : 
1. adverbe simple: ubi, quando, uspiam, procul, satis etc. 
2. adverbe derivate: leviter, facile, sublime, raro, falso etc. 
3. adverbe compuse: obviam, guamdiu, quotannis, admodum etc. 


"7 Augustin Mateos Mhoz, op. cit., pp.166. 
"8 Apud Z. Columbu, op. cit., pp. 99-100. 
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Capitolul VII 
PREPOZIŢIA 


Preposițiunele suntu nişte cuvinte care arată direcțiunea ce o dămu acțiunei noastre 
esprimată prin verbu. Ele esprimă această derecțiune în privirea locului... timpului,... 
modului...scopului sau a causei. Cuvăntulu asupra căruia vine direțiunea trebuie a se pune în 
Ore-care casu cerutu de preposițiune...179 

Limba latină are multe prepoziții foarte importante mai ales în sintaxa 
cazurilor, deoarece unele se construiesc numai cu un singur caz, Ac. sau Abl., iar 
altele, foarte puţine, cu unul din aceste două cazuri, în funcţie de situația sintactică. 
Cel mai prolific caz din limba latină în ceea ce priveşte construcția cu prepoziții este 
cazul acuzativ, apoi cazul ablativ. 

Prepoziţii cu Ac. 

Ante=înainte 

Apud=la 

Ad=la, spre 

Adversus=față de, împotrivă 

Circum=împrejur 

Circa=în jur de 

Citra=dincoace 

Cis=dincolo, dicoace 

Contra=împotrivă, contra 

Erga=către 

Extra=în afară, peste 

Infra=mai jos, dedesubt 

Intra=înuntru 

Inter=între 

Iluxta=lângă 

Penes=la, în puterea 

Per=prin 

Pone=în urmă, din urmă 

Post=după 

Prope=aproape de 

Propter>lângă, aproape, de-a lungul, din cauza 

Secundum=după, conform cu 

Supra=deasupra, peste, supra 

Trans=peste, dincolo 


1 Apud Z. Columbu, op. cit., p. 92. 
1% O listă detaliată a tuturor prepoziţiilor se află în Augustin Mateos Mufoz, op. cit., pp.167-173. 
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Ultra=dincolo 
Versus=către, împotrivă 
Prepoziţii cu Abl. 

A, Ab, Abs=de, de către, de la 
Absque=fără 

Clam=pe ascuns 
Coram=înainte 
Cum=cu 

E, Ex=din 

Prae=înainte 
Pro=pentru 

Sine=fără 

Tenus=până la 


Prepoziţii cu Ac. şi Abl. 
In=în, la. 

Sub=sub, dedesubt 
Subter= dedesubt 
Super=deasupra 


Expresii consacrate cu prepoziții latine: 

Ante diem=în ajun 

Apud=la, lângă, (în mod curent, astăzi se foloseşte în aparatul critic al cărților) 

De facto=de fapt 

De iure=de drept 

Ex aequo=la egalitate 

Ex lege=conform legii 

In memoriam=în memoria 

In integrum=în totalitate 

In re=la obiect 

In nuce=în esență 

Inter regnum=provizorat, intermediar 

Cum manu cu mâna (are înţelesul de legal, legitim cînd este vorba de căsătoria 
romană) 

Post factum=după eveniment, ulterior acțiunii 

Post mortem=după moarte 

Pro patria=pentru patrie 

Pro domo sua=pentru casa sa (se foloseşte pentru a exrpima pledoaria cuiva pentru 
interesele sale) 
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Sine die=fără termen (se foloseşte pentru a arăta întârzierea sau tergiversarea unei 
probleme) 

Sine ira et studio=fără ură şi fără părtinire (este deviza istoricilor, enunțată pentru 
prima dată de către Tacitus, cel mai mare istoric al romanilor. Acest concept militează pentru 
obiectivitatea celor care scriu istoria). 
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EXERCIŢII APLICATIVE FINALE 


1. Traduceţi în limba română, cu ajutorul dicționarului, textul latini81 de mai jos 


„„„VI. Expeditiones partim sponte suscepit, partim necessario: sponte in Chattos, 
necessario unam în Sarmatas, legione cum legato simul caesa, in Dacos duas, primam Oppio 
Sabino consulari oppresso, secundam Cornelio Fusco, praefecto cohortium praetorianarum, 
cui belli summam comimiserat. De Chattis Dacisque post varia proelia duplicem triumphum 
egit. De Sarmatis lauream modo Capitolino lovi rettulit. Bellum civile motum a L. Antonio, 
superioris Germaniae praeside, confecit absens felicitate mira, cum ipsa dimicationis hora 
resolutus repente Rhenum transituras ad Antonium copias barbarorum inhibuisset. De qua 
victoria praesagiis prius quam nuntiis comperit, siquidem ipso quo dimicatum erat die 
statuam eius Romae insignis aquila circumplexa pinnis clangores Iaetissimos edidit; pauloque 
post accisum Antonium adeo vulgatum est, ut caput quoque adportatum eius vidisse se 
plerique contenderet. 

VII. Multa etiam în communi rerum usu novavit: sportulas publicas sustulit, 
Tevocata rectarum cenarum consuetudine; duas circensibus gregum factiones aurati 
purpuereique panni ad quattuor pristinas addidit; interdixit histrionibus scaenam, intra 
domum quidem exercendi artem iure concesso; castrari mares vetuit; spadonum, qui residui 
apud mangones erant, pretia moderatus est. Ad summam quondam ubertatem vini, frumenti 
vero inopiam, existimans nimio vinearum studio neglegi arva, edixit, ne quis în Italia 
novellaret, utque in provinciis vineta succiderentur, relicta ubi plurimum dimidia parte; nec 
exseqgui rem perseveravit. Qunedam ex maximis officiis inter libertinos equitesque R. 
communicavit. Geminari legionum castra prohibuit, nec plus quam mille nummos a guoquam 
ad signa deponi; quod L. Antonium apud duarum legionum hiberna res novas moliens 
fiduciam cepisse etiam ex depositorum summa videbatur. Addidit et quartum stipendium 
militi, aureos ternos. 

Suetonius, De vitis caesarum, Domitianus, (fragment) 


2. Traduceți textul latin182 de mai jos: 


Quid melius Roma? Scythico quid frigore peius? 
Huc tamen ex ista barbarus urbe fugit. 
Cum bene sit clausae cavea Pandione natae, 
nititur in silvas illa redire suas 
Adsuetos tauri saltus, adsueta leones — 
nec feritas illos inpedit — antra petunt. 


15 Apud http:/ / www thelatinlibrary.com /suetonius/ suet.dom.html. 
18 Apud http:// www.thelatinlibrary.com/ovid,/ ovid.pontol.shtml. 
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Tu tamen exilii morsus e pectore nostro 
fomentis speras cedere posse tuis. 
Effice vos ipsi ne tam mihi sitis amandi, 
talibus ut levius sit caruisse malum. 
At, puto, qua genitus fueram tellure carenti 
în tamen humano contigit esse loco: 
orbis in extremi iaceo desertus harenis, 
fert ubi perpetuas obruta terra nives. 
Non ager hic pomum, non dulces educat uvas, 
non salices ripa, robora monte virent. 
Neve fretum laudes terra magis, aequora semper 
ventorum rabie solibus orba tument. 
Quocumque aspicias, campi cultore carentes 
vastaque quae nemo vindicat arva iacent. 
Hostis adest dextra laevaque a parte timendus 
vicinoque metu terret utrumque latus: 
altera Bistonias pars est sensura sarisas, 
altera Sarmatica spicula missa manu. 
] nunc et veterum nobis exempla virorum 
qui forti casum mente tulere refer 
et grave magnanimi robur mirare RuHili 
non usi reditus condicione dati. 


3. Traduceți textul latin18 de mai jos: 
Principio arboribus varia est natura creandis. 
namque aliae nullis hominum cogentibus ipsae 
sponte sua veniunt camposque et flumina late 
curua tenent, ut molle siler lentaeque genistae, 
populus et glauca canentia fronde salicta; 
pars autem posito surgunt de semine, ut altae 
castanene, nemorumque lovi quae maxima frondet 
aesculus, atque habitae Grais oracula quercus. 
pullulat ab radice aliis densissima silva, 
ut cerasis ulmisque; etiam Parnasia laurus 
parva sub ingenti matris se subicit umbra. 


18 Apud http:/ /www.thelatinlibrary.com / vergil/ geo2.shtml. 
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hos natura modos primum dedit, his genus omne 
siloarum fruticumgque viret nemorumque sacrorum. 
sunt alii, quos ipse via sibi repperit usus: 
hic plantas tenero abscindens de corpore matrum 
deposuit sulcis, hic stirpes obruit arvo, 
quadrifidasque sudes et acuto robore vallos. 


Vergilius, Georgice, II, (fragment) 
4. Recunoşteți şi analizați substantivele din textele latine de la exerciţiile 1, 2 şi 3. 
5. Selectaţi şi analizaţi adjectivele din textele latine traduse la exerciţiile anterioare. 
6. Precizaţi care sunt pronumele din textele traduse şi analizaţi-le. 
7. Analizaţi toate verbele, precizând diateza şi categoria din care fac parte din textele 
latine de la primele exerciţii. 
8. Recunoşteți adverbele din textele latine de mai sus. 
9. Precizaţi felul prepoziţiilor din cele trei texte latine. 
10. Prezentaţi pe scurt câteva date despre autorii latini din care au fost selectate 
textele latine şi care sunt capodoperele acestora. 
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Capitolul VIII 


CONJUNCŢIA 


Conjuncciunile săntu cuvinte ce esprimă legătura relativă în care săntu puse 
construcțiunile una cătră alta. Prin conjiuncciuni arătămu că o construcciune este coordinată 
cărtă alta, sau arătămu că o construcciune este subordinată altei construcciuni...184 

Într-o gramatică italiană!8 găsim următoarea clasificare a conjuncțiilor: 

A. Conjuncții coordonatoare18: 

a. copulative:-exprimă o legătură- et, atque, ac, -que (particulă enclitică) = şi 
ne, neque= nu, nici, şi nu 
etiam, quogue, item, equidem=dar şi, încă, asemenea, căci 
b. disjunctive:-exprimă o separaţie- aut, vel, sive, seu, ve= sau, sau şi, ori. 
c. adversative:-exprimă o opoziție- at, autem, sed, vero, verum, atqui=însă, dar, iar, însă 


totuşi 
tamen, ceterum, sed tamen, atgui, at vero, enimvero=totuşi, cu toate că, cu 


toate acestea, de altfel. 
d. declarative -exprimă o explicare- (Z. Columbu le numeşte cauzale): nam, namque, 
enim, etenim=căci, anume, deoarece 
e. conclusive: -exprimă o concluzie-, ele mai sunt numite şi consecvente!87 
igitur, itaque, ergo= aşadar, deci 
ideo, idcirco= de aceea, pentru aceea 
quare, quamobrem=din care cauză, de aceea 
ita=astfel, de aceea 
propterea, proinde, eo, ideo=pentru aceea, ca atare. 
quapropter=de aceea. 

B. Conjuncţii subordonate!8: marea majoritate a gramaticilor nu le prezintă 
pentru că ele au legătură cu sintaxa frazei, dar Z. Columbu, dascălul foarte aplicat 
din secolul XIX face o prezentare foarte detalită a acestora pe care o prezentăm şi noi 
studenților şi cititorilor noştri. Domnia sa le clasifică astfel: 

a. finale şi consecutive: -exprimă un scop- ut=ca, ca să, pentru ca să pentru, aşa, 
astfel. (De altfel ut are în limba latină multe sensuri, ea fiind una dintre cele mai 
uzitate conjuncții. Mai mult ea s-a utilizat în a reda în concepția romanilor antici 


184 Apud Z. Columbu, op. cit., p. 100. 

15 Apud Ernesto Bignami, op. cit., p. 124. 

1% Virgil Matei în Gramatica sa le numeşte conjuncții de coordonare vezi p. 180. 
'% Apud Cristina-Eugenia Burtea-Cioroianu şi Elena-Veronica Ștefan, op. ciz., p. 185. 


18 Apud Z. Columbu, op. cit., p. 102. 
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formula religiei, pe care marea majoritate o înțelegeau ca un contract între oameni şi 
zei: DO UT DES=dau ca să mi se dea ), uti=ca să, să, quo=ca prin, pentru, 
neu, ne, neve, qui, quominus=ca să nu pentru ca să nu 
b. condiționale: -exprimă condiția- ni, nisi=dacă nu, şi dacă nu 
si, sin, si non=dacă nu, şi dacă nu, dacă, iar, 
iară dacă nu 
dum modo, modo, dum ne, modo ne=numai dacă, dacă 
numai 
c. cauzale:-exprimă cauza- guia, quoniam, quum=fiindcă, pentru că, din cauza 
quod=fiindcă, pentru că 
quando, quidem=de vreme ce, deoarece 
siquidem=ca nucumva 
d. concesive: - exprimă învoirea- etsi, etiamsi, tametsi, quamqguam=deşi, cu toate că 
quamois, quamlibet, quantumvis=deşi, în ciuda 
ut, ne=ori, ca să nu 
e. comparative: - exprimă comparația- ut, sicut, velut=ca şi, precum 
quam, quasi, tamquam, acsi, utsi=decât 
f. temporale: -exprimă timpul- dum, quum=când, pe când 
anteguam, priusquam=mai înainte de 
donec, quoad, ut, ubi=până când, de când, când 
ut primum, simul ac, simul, atque=curând, îndată ce, pe când 
postquam, postea quam=după ce, dup aceea 
quamdiu, quando= de când, când 
8. locale: -exprimă locul- ubi=unde, quo=încotro, unde=de unde. 
h. interogative: -exprimă întrebarea- -ne, (enclitic) num, nonne, utum, on, an nonm 
necne=oane nu, nu, sau nu? 
i. consecutive1%- exprimă urmarea-( categorie care-i liseşte clasificării lui Z. Columbu 
considerată ca separată, nu în completarea celor finale): vf, uti=încât, ut non=încât să 
nu, guin=încât să nu 
j. completive1% ut=ca să, ne=ca să nu, să nu. 

Acestea sunt principalele conjuncții, prezentate de noi, pentru a fi cunosute de 
către cei care doresc să învețe limba latină. Ele se învaţă mult mai uşor în cadrul 
sintaxei. La acest capitol nu mai propunem exerciții aplicative, pentru că ar însemna 
să intrăm în sintaxă. 


1% Apud Cristina-Eugenia Burtea-Cioroianu şi Elena-Veronica Ştefan, op. cit., p. 185. 
19 Ibidem. 
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Capitolul IX 


INTERJECŢIA 


Este o parte de vorbire neflexibilă şi se utilizează foarte rar pentru a exprima 
anumite stări sufleteşti sau sunete, dar pentru ca informaţiile oferite de către cursul 
nostru să fie complete prezentăm şi aeastă formă neflexibilă, al cărui tablou, foarte 
structurat, l-a făcut Virgil Matei în Gramatica sa citată de noi în mai multe rânduri 191 

1. sentimente de bucurie: evoe!, evax! 
sentimente de durere: hei/, heu!, ehei!, ah! 
sentimente de spaimă: oh/, papae!, hem! 
sentimente de amenințare dar şi de compasiune: vae/ 
sentimente de dezgust: apage! 
sentimente de incurajare: age/, eia!, macte!, eia vero!, eccel, en! 
sentimente de indignare: o/, proh!, ei/ 
o chemare: eho/, heus!, ohe!, ehodum!, hercle!, mehercle! 


sunete din natură: tax!, tux! 
Nu este o regulă de folosire a anumitor cazuri atunci când se folosesc 


e euama mw 


interjecţiile. Cele mai cunoscute interjecții latine sunt: 
ecce în expresia Ecce Homo=lată Omul, se referă la Christos, 
o în celebra frază a lui Cicero O, tempora o mores= O ce timpuri, a ce moravuri 
vae în expresia Vae victis= Vai de cei învinşi. 
Nici la acest capitol nu mai propunem exerciţii, fiind date destule exemple în 
textele supuse spre traducere din capitolele anterioare. 


”! Virgil Matei, op. cit., p. 182. 
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Capitolul X 
EVALUARE 
Modele 
GRILE 


I] 

1. Terram este la declinarea 1, caz: 

a. Ac. sg, 

b.G. sg, 

c. D. sg? 

2. Virorum este la declinarea a II-a, caz: 
a. Ac. pl, 

b.D.pl, 

c.G.pl? 

3. Civis este la declinarea a III-a, caz: 

a. G. sg, 

b. N. sg 

c. Abl. sg? 

4. Exercitui este la declinarea a IV-a, caz: 
a. N. sg. 

b. Ac. sg. 

c. D. sg? 

5. Rebus este la declinarea a V-a, caz: 

a. N.pl. 

b. Ac. pl. 

c. Abl. pl.? 

6. Bonus la gradul superlativ este: 

a. bonus, 

b. super, 

c. optimus? 

7. Clarus, -a , um este un adjectiv regulat de clasa: 
a.l 

b.Il 

c. III? 

8. Mihi este forma de D. sg a pronumelui: 
a. personal de persoana 1 sg. 

b. demonstrativ 

c. relativ? 
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9. Numerale ordinale sunt: 
a. tres, quattuor, guinque 

b. primus, secundus, tertius 
c. bis, semel, gquater? 

10. Forma de sumus este la> 
a. indicativ prezent, I pl. 

b. indicativ imperfect, Il.pl. 
c. indicativ perfect, III.pl? 
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II 
1. Alegeţi varianta corectă a formei fluminis: 

a. declinarea a III-a, nr.sg, caz G.gen n. 

b. declinarea a V-a, nr.pl, caz D. gen m. 

c. declinarea I, nr.pl., caz G. gen f. 

2. La ce caz, număr, declinare şi gen este forma terra? 
a. declinarea 1, nr.sg,, caz N., gen f. 

b. declinarea a II-a, nr.pl, caz Ac., gen n. 

c. declinarea a II-a, nr.pl, caz N., gen n. 

3. Care formă este corectă pentru viris? 

a. cazul D, nr.pl, gen m., declinarea a Il-a 

b. cazul Abl, nr.pl, gen m., declinarea a Il-a 

c. cazul G, nr.sg,, gen f., declinarea a III-a 

4. La ce caz, nr. şi de ce declinare este forma exercitus? 
a. N, V pl. declinarea a II-a 

b.G pl, declinarea a IV-a 

c. N, V, G sg, declinarea a IV-a. 

5. Manus este în: 

a. cazul G, nr.pl, m. declinarea a III-a parisilabică 

b. cazul Ac., nr. Sg, declinarea a II-a 

c. cazul N, nr.pl., declinarea a IV-a 

6. Indicaţi forma corectă pentru res: 

a. caz N, sg,, f. declinarea a V-a 

b. caz Abl, sg., f. declinarea a III-a imparisilabică 

c. caz G, pl, n., declinarea a II-a. 

7. Fidem este o formă de: 

a. declinarea a III-a, caz G, nr.sg,, f. 

b. declinarea a II-a, caz Ac., nr.sg, n 

c. declinarea a V-a, caz Ac, nr. sg, f. 

8. Forma corectă pentru declinarea a III-a parisilabică, nr.pl., caz Ac, genul neutru 
este următoarea: 

a. nomina, 

b. aquas, 

c. cornua? 

9. Originibus este forma de: 

a. D pl, declinarea a III-a 

b. Abl pl, declinarea a Il-a 

c. D, Abl, pl. declinarea a IV-a? 
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10. Pueros este de: 

a. declinarea a IV-a, caz Ac. pl 

p. declinarea a III-a, caz N, pl 

c. declinarea a II-a, caz Ac, pl. 

11. Care sunt formele corecte pentru adjectivele de clasa 1? 


a. clarus, -a, -um 
b. bonus,-a , um 

c. felix. 

12. Care dintre următoarele adjective nu au grad de comparație? 
a. senex 

b. iuvenis 

c. audax. 

13. Recunoaşteţi forma corectă a lui peior? 

a. pozitiv 

b. comparativ 

c. superlativ. 

14. Superlativul lui bonus este: 

a. optimus 

b. pesimus 

c. minimus 

15. Alegeţi forma corectă pentru a traduce forma de pronume fie: 
a. te 

b. tibi 

c. tui 

16. Cui este forma de: 

a. Ga pron. relativ 

b. Abl a pron. relativ 

c. Da pron. relativ. 

17. Istorum este o forma pronumelui demonstrativ la: 
a. Ac.pl 

b.G.pl 

c. G. sg. 

18. Sui este o formă de pronume: 

a. reflexiv, 

b. personal 

c. posesiv? 

19. Nimeni se traduce prin: 


a. nemo 
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b. nullus, -a, -um 

c. nihil. 

20. Ea este o forma a pronumelui demonstrativ în: 
a. caz N, sg, f 

b. caz Abl, sg, f 

c. caz Ac, pl, n. 

21. Septimus este un numeral: 

a. cardinal, 

b. ordinal, 

c. distributiv. 

22. Alegeţi traducerea corectă pentru numeralul cardinal cinci: 
a. guintus 

b. guinque 

C. quinquies. 

23. Care este traducerea în limba latină pentru „de patru ori” 
a. quattuor 

b. quartus 

C. quater. 

24. Cum se scrie în limba latină 18? 

a. viginti 

b. undeviginti 

c. duodeviginti. 

25. Numerale distributive sunt următoarele: 
a. seni, singuli, deni, 

b. primus, secundus, tertius 

c. bini, mille, vicesimus. 

26. Triplex este un numeral: 

a. ordinal, 

b. distributiv, 

c. multiplicativ. 

27. Simplu este un numeral : 

a. multiplicativ, 

b. proporţional, 

c. adjectiv numeral. 

28. De unde provine alfabetul latin? 

a. de la fenicieni 

b. de la greci 

c. de la etrusci. 
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I. Canto,-are,-avi „-atum 

II. Moneo, -ere,-ui,-itum 

III. Capio, capere, cepi, captum 

IV. Venio, -ire, veni, ventum. 

1. Cantavit este la indicativ, diateza activă, timpul: 


a. prezent, 
b. viitor, 

c. perfect? 

2. Monebat este la indicativ, diateza activă, timpul: 
a. imperfect, 

b. prezent, 

c. perfect? 

3. Ceperam este la indicativ, diateza activă, timpul: 
a. viitor anterior, 

b. perfect, 

c. mai mult ca perfectul? 

4. Venies este la indicativ, diateza activă, timpul: 

a. viitor, 

b. prezent, 

c. imperativ? 

5. Cantarem este la conjunctiv, diateza activă, timpul: 
a. prezent, 

b. perfect, 

c. imperfect? 

6. Moneam este la modul conjunctiv, diateza activă, timpul: 
a. viitor, 

b. mai mult ca perfectul, 

c. prezent? 

7. Capiam este la diateza activă, modul: 

a. conjunctiv, timpul prezent, 

b. indicativ, timpul viitor, 

c. imperativ, timpul prezent? 

8. Venivissent este la diateza activă, modul conjunctiv, timpul: 
a. mai mult ca perfectul, 

b. perfect, 

c. imperfect? 

9. Canta este la diateza activă modul: 
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a. indicativ, timpul prezent, 

b. imperativ, timpul prezent, 

c. participiu, timpul prezent? 

10. Monebunt este la diateza activă, modul indicativ, timpul: 


a. viitor, 

b. prezent, 

c. perfect? 

11. Capiens este la timpul prezent, modul: 

a. indicativ, 

b. participiu, 

c. supin? 

12. Veniendo este la timpul prezent, modul: 

a. gerunziu, 

b. supin, 

c. infinitiv? 

13. Cantaris este la modul indicativ, diateza pasivă, timpul: 
a. prezent, 

b. viitor, 

c. imperfect? 

14. Moneremur este la diateza pasivă, timpul imperfect, modul: 
a. conjunctiv, 

b. indicativ, 

C. imperativ? 

15. Capti erimus este la diateza activă, modul indicativ, timpul: 
a. prezent, 

b. viitor anterior, 

c. perfect? 

16. Venti essent este la diateza pasivă, modul conjunctiv, timpul: 
a. prezent 

b. mai mult ca perfectul, 

c. perfect? 

17. Vis este forma verbului volo la: 

a. Indicativ prezent 

b. Conjunctiv prezent 

c. Imperativ prezent? 

18. Cantaturus sum este la: 

a. Indicativ prezent, conjugarea perifrastică activă 

b. Conjunctiv prezent, conjugarea perifrastcă pasivă 
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c. Infinitiv prezent, diateza pasivă? 
19. Facillime este forma de superlativ: 
a. a unui adjectiv 


b. a unui adverb 
c. a unui substantiv? 

20. Ex este o prepoziţie care se foloseşte cu cazul: 
a. Acuzativ 

b. Ablativ 

c. cu ambele cazuri? 

21. Aspectele morale ale religiei romane erau: 

a. virtus, fides, patria, 

b. pietas, zeitățile, virtus, 

c. virtus, fides, pietas? 

22. Vestalele reprezentau: 

a. un colegiu sacerdotal feminin 

b. o categorie profesională 

c. o grupare aristocratică? 

23. Prima lege scrisă a romanilor şi afişată în for a fost: 
a. senatus consulta 

b. ius conubium 

c. Lex XII tabularum? 

24. Tatăl în cadrul familie romane avea asupra familiei sale dreptul: 
a. de viaţă şi de moarte 

b. de vânzare 

c. de a o reprezenta juridic 

25. Traduceți în limba română: 

Vioat Academia! 

Vivant profesores! 


Semper sint in flores! 
Cuvinte: vivo, -ere, vixi, victum vb. Ill=a trăi; semper=totdeauna; flos, floris s.m.=floare 
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1. Alegeţi varianta corectă a formei terrarum: 

a. declinarea a III-a, nr.sg, caz G.gen n. 

b. declinarea a V-a, nr.pl, caz D. gen m. 

c. declinarea 1, nr.pl., caz G. gen f. 

2. În ce caz, la ce număr, de ce declinare şi gen este forma templa? 
a. declinarea 1, nr.sg,, caz N., gen f. 

b. declinarea a II-a, nr.pl, caz Ac., gen n. 

c. declinarea a II-a, nr.pl, caz N., gen n. 

3. Care formă este corectă pentru pueris? 

a. cazul D, nr.pl, gen m., declinarea a Il-a 

b. cazul Abl, nr.pl, gen m., declinarea a II-a 

c. cazul G, nr.sg., gen f., declinarea a III-a 

4. La ce caz, nr. şi la ce declinare se întâlneşte forma de manus? 
a. N, V pl. declinarea a II-a 

b.G pl, declinarea a IV-a 

c. N, V, G sg, declinarea a IV-a. 

5. Civium este la: 

a. cazul G, nr.pl, m. declinarea a III-a parisilabică 

b. cazul Ac., nr. Sg, declinarea a Il-a 

c. cazul N, nr.pl., declinarea a IV-a 

6. Indicaţi forma corectă pentru origine: 

a. caz N, sg,, f. declinarea a V-a 

b. caz Abl, sg,, f. declinarea a III-a imparisilabică 

c. caz G, pl, n., declinarea a II-a. 

7. Rem este o formă de: 

a. declinarea a III-a, caz G, nr.sg,, f. 

b. declinarea a II-a, caz Ac., nr.sg, n 

c. declinarea a V-a, caz Ac, nr. sg, f. 

8. Forma corectă pentru declinarea a III-a parisilabică, nr.pl., caz Ac, genul neutru 
este următoarea: 

a. nomina, 

b. fluimina, 

c. siena? 

9. Exercitibus este forma de: 

a. D pl, declinarea a IIl-a 

b. Abl pl, declinarea a II-a 

c. D, Abl, pl. declinarea a IV-a? 
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10. Viros este la : 

a. declinarea a IV-a, caz Ac. pl 

b.declinarea a III-a, caz N, pl 

c.declinarea a II-a, caz Ac, pl. 

11. Care sunt formele corecte pentru adjectivele de clasa 1? 


a. clarus, -a, -um 
b. bonus,-a , um 

c. felix. 

12. Care dintre următoarele adjective nu au grad de comparaţie? 
a. senex, 

b. iuvenis 

C. audax. 

13. Recunoaşteți forma corectă a adjectivului maior? 
a. pozitiv 

b. comparativ 

c. superlativ. 

14. Superlativul adjectivului parvus este: 

a. optimus 

b. pesimus 

c. minimus 

15. Alegeţi forma corectă pentru a traduce forma de pronume mie: 
a. me 

b. mihi 

C. meum 

16. Cui este forma de: 

a. Ga pron. relativ 

b. Abl a pron. relativ 

c. Da pron. relativ. 

17. Horum este o forma pronumelui demonstrativ la: 
a. Ac.pl 

b.Gpl 

c. G. sg. 

18. Se este o formă de pronume: 

a. reflexiv, 

b. personal 

Cc. posesiv? 

19. Nimic se traduce prin: 

a. nemo 
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b. nullus, -a, -um 

c. nihil. 

20. Ea este o forma a pronumelui demonstrativ la: 

a. caz N, sg, f 

b. caz Abl, sg, f 

c. caz Ac, pl, n. 

21. Decimus este un numeral: 

a. cardinal, 

b. ordinal, 

c. distributiv. 

22. Alegeţi traducerea corectă pentru numeralul cardinal cinci: 
a. guintus 

b. guinque 

C. quinquies. 

23. Care este traducerea în limba latină pentru „de patru ori” 
a. quattuor 

b. quartus 

C. quater. 

24. Cum se scrie în limba latină 20? 


a. viginti 

b. undeviginti 

c.duodeviginti. 

25. Numerale distributive sunt următoarele: 
a. seni, singuli, deni, 

b. primus, secundus, tertius 

c. bini, mille, vicesimus. 

26. Simplex este un numeral: 
a. ordinal, 

b. distributiv, 

c. multiplicativ. 

27. Triplus este un numeral : 
a. multiplicativ, 

b. proporţional, 

c. adjectiv numeral. 
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V. 

I. Laudo, -are, -avi, -atum 

II. Taceo, -ere, -ui, -itum 

III. Facio, -ere, feci, factum 

IV. Punio, -ire, -ivi, -itum 

1. Laudat este la diateza activă, modul indicativ, timpul: 


a. prezent, 

b. perfect, 

c. viitor? 

2. Tacebimus este la diateza activă, modul indicativ, timpul: 
a. viitor, 

b. perfect, 

c. imperfect? 

3. Fecimus este la diateza activă, modul indicativ, timpul: 
a. prezent, 

b. viitor, 

c. perfect? 

4. Puniveratis este la diateza activă, modul indicativ, timpul: 
a. mai mult ca perfect, 

b. perfect, 

c. imperfect? 

5. Laudes este la diateza activă, modul conjunctiv, timpul: 
a. prezent, 

b. perfect, 

c. mai mult ca perfect? 

6. Tacuerimus este la diateza activă, modul indicativ, timpul: 
a. mai mult ca perfect, 

b. viitor anterior, 

c. perfect? 

7. Fecissent este la diateza activă, modul conjunctiv, timpul: 
a. prezent, 

b. imperfect, 

c. mai mult ca perfect? 

8. Puniam este la diateza activă, modul: 

a. conjunctiv, timpul prezent, 

b. indicativ, timpul viitor, 

c. imperativ, timpul prezent? 

9. Laudans est la diateza activă, timpul prezent, modul: 
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a. indicativ, 

b. supin, 

c. participiu? 

10. Facite este la diateza activă, timpul prezent, modul: 

a. imperativ, 

b. indicativ, 

c. gerunziu? 

11. Puniendum este la diateza activă, modul: 

a. gerunziu, 

b. supin, 

c. imperativ? 

12. Laudarent este la diateza activă, modul conjunctiv, timpul: 
a. imperfect, 

b. perfect, 

c. prezent? 

13. FacHi sumus este la diateza pasivă, modul indicativ, timpul: 
a. prezent, 

b. perfect, 

c. viitor anterior? 

14. Tacebimini este la diateza pasivă, modul indicativ, timpul: 
a. viitor, 

b. prezent, 

c. imperfect? 

15. Factus sim este la diateza pasivă, modul conjunctiv, timpul: 
a prezent, 

b. perfect, 

c. mai mult ca perfectul? 

16. Puniantur este la diateza pasivă, modul conjunctiv, timpul: 
a prezent, 

b. perfect, 

c. imperfect? 

17. Vultis este verbul volo la: 

a. Indicativ prezent 

b. Conjunctiv prezent 

c. Participiu prezent? 

18. Laudati sumus este la: 

a. diateza pasivă 

b. conjugarea perifrastică activă 
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c. conjugarea perifrastică pasivă? 
19. Huic este un: 

a. pronume 

b. adverb 

c. prepoziție? 

20. In este o prepoziţie care cere: 
a. cazul Acuzativ 

b. cazul Ablativ 

c. ambele cazuri? 

21. Traduceți în limba română: 
Vivat Academia! 

Vivant profesores! 

Cuvinte: Academia=Universitatea 
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Firmo, -are,- avi, -atum 


Exerceo, -ere, -ui, -itum 

Mitto, mittere, missi, misum 

Scio, scire, scivi, scitum 

1. Firmatis este la diateza activă, modul indicativ, timpul: 
a. prezent, 

b. viitor, 

c. imperfect? 

2. Exercebat este la diateza activă, modul indicativ, timpul: 
a perfect, 

b. prezent, 

c. imperfect? 

3. Missiverunt este la diateza activă, modul indicativ, timpul. 
a. perfect, 

b. imperfect, 

c. mai mult ca perfect? 

4. Sciemus este la diateza activă, modul indicativ, timpul: 
a prezent, 

b. viitor, 

c. perfect? 

5. Firmet este la diateza activă, modul conjunctiv, timpul: 
a. prezent, 

b. perfect, 

c. imperfect? 

6. Exerceretis este la diateza activă, modul conjunctiv, timpul: 
a. perfect, 

b. imperfect, 

c. mai mult ca perfectul? 

7. Mittam este la diateza activă, modul: 

a. indicativ, timpul viitor, 

b. modul conjunctiv, timpul prezent, 

c. modul infinitiv, timpul prezent? 

8. Scivissemus este la diateza activa, modul conjunctiv, timpul: 
a prefect, 

b. imperfect, 

c. mai mult ca perfect? 

9. Amate este la modul. 
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a. prezent, 

b. imperativ, 

c. infinitiv? 

10. Exercentis este la diateza activă, timpul prezent la modul: 
a indicativ, 

b participiu, 

c. infinitiv? 

11. Mittendi este la diateza activă, timpul prezent modul: 

a. participiu, 

b. gerunziu, 

c. supin? 

12. Sciamini este la diateza pasivă, modul conjunctiv, timpul: 
a. perfect, 

b. prezent, 

c. imperfect? 

13. Amor este la diateza pasivă, modul indicativ, timpul: 

a. prezent, 

b. viitor, 

c. imperfect? 

14. Exercitus est este la diateza pasivă, modul indicativ, timpul: 
a. prezent, 

b. imperfect, 

c. perfect? 

15. Missi erant este la diateza pasivă, modul indicativ, timpul: 
a. perfect, 

b. imperfect, 

c. mai mult ca perfect? 

16. Scitus esset este la diateza pasivă, modul conjunctiv, timpul: 
a. perfect, 

b. imperfect, 

c. mai mult ca perfectul? 

17. Mavis este verbul malo la: 

a. Indicativ prezent 

b.Conjunctiv prezent 

c. Participiu prezent? 

18. Firmandus est este la: 

a. diateza pasivă 

b. conjugarea perifrastică activă 
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c. conjugarea perifrastică pasivă? 
19. Longe este un: 

a. pronume 

b. adverb 

c. prepoziţie? 

20. Ante este o prepoziţie care cere: 
a. cazul Acuzativ 

b. cazul Ablativ 

c. ambele cazuri? 

21. Traduceţi în limba română: 
Ius est ars boni et aequi. 

Vita nostra brevis est. 
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ANEXA 1 
SUBSTANTIVE PLURALIA TANTUM. 

Abdera, -orum s.n.pl.=oraş în Tracia 

Abderites, -um s.m.pl.=locuitori ai Abderei 

Aborigines, -um s.m.pl.=locuitori băştinaşi 

academici, -orum s.m.pl.=partizani ai şcolii platonice 

accensus, -i s.m. sg=ofițer pe lângă un magistrat 

accensi, -orum s.m.pl.=ostaşi de rezervă 

Acerrae, -arum s.m.pl.=Acerra, oraş în Campania 

Acestenses, -ium sm.pl.=locuitori ai Acestei, oraş în Sicilia 

Achemenidae, -orum s.m.pl.=Ahemenizii 

Acheolus, -i s.m.sg=Aheolus, râu în Grecia 

Acheloides, -ium s.f.pl.=sirene 

Acroceraunia, -orum s.n.pl.=Munţii Epir 

acta, -ae s.f.sg=țărm al mării, plajă 

actae, -arum s.f.pl.=distracții, plăceri 

acta, -orum s.n.pl.=fapte, decizii, legiuri, proces verbal, buletin 

Aeginenses, -ium s.n.pl.=locuitori ai Eginei 

Aeneades, -arum s.m.pl=urmaşii lui Aeneas 

Aeoles, -um s.m.pl.=eolieni 

Aequi, -orum s.m.pl=ecvii, neam italic 

aestiva, -orum s.n.pl.=1.tabere de vară ale armatei; 2. campanii de vară 

altilia, -ium s.n.pl.=păsări îngrăşate 

ambages, -um s.f.pl.=înconjur, ocol, vorbe cu două înțelesuri, obscuritate, mister 

ampula, -ae s.f$.sg=sticluţă, flacon 

ampulae, -arum s.f.pl.=vorbe umflate 

Andes, -ium s.f.pl.=localitate lângă Mantua 

annales, -ium s.m.pl.=anale, cronică de evenimente pe ani 

auditio,-onis, s.f.sg.=ascultare 

auditiones, -ium s.f.pl.=zvon 

avia, -ae s.f. sg.=bunică 

aviae, -orum s.n.pl.=locuri neumblate, locuri sălbatice 

Baiae, -arum s.f.pl.=Baiae, oraş balnear 

Baleares, -ium s.f.pl.=Insulele Baleare 

Baleares, -ium s.m.pl.=Locuitorii din Insulele Baleare 

Brigantes, -um s.m.pl.=briganţi, locuitori din Brittania 


187 


Mădălina STRECHIE 


E 


cancelli, -orum s.m.pl.=zăbrele, gratii, margine 
canistra, -orum s.n.pl.=coşuleţ, paneraşCaprae, -arum s.f.pl.=Insula capri 


carcer,-eris s.m=închisoare, temniță 

carceres, -ium s.m.pl.=locurile de start din are porneau cursele 
carina, -ae s.f.=pântecele corabiei 

Carinae, -arum s.f.pl.=cartier al Romei 

casses, -ium s.m.pl.=laţ, reţea, pânză de păianjen 

Celtae, -arum s.m.pl.=celți 

classici, -orum s.m.pl.=soldaţi de marină 

claustruin, -i s.n=închizătoare, zăvoare, drugi 

claustra, -orum s.n.pl.=bastion, temniță, strâmtoare, zavoare 
clitellae, -arum s.£.pl.=samar 

collum, -i s.n=gât 

colla, -orum s.n.pl.=grumaz 

comitium, -ii s.n.=locul de adunare al cetățenilor 

Comittia, -orum s.n.pl.=adunările poporului 

concaedes, -ium s.f.pl.=baraj al drumului prin buşteni 
conducti, -orum s.m.pl.=mercenari 

convenae, -arum s.m.pl.=venetici 

copia, -ae s.f.>abundenţă, belşug, bogăţie 

Copia, -ae s.f.=zeița abundenței 

copiae, -arum s.f.pl.= provizii, mijloace de trai, trupe, mulțime 
Corioli, -orum s.m.pl.=oraş al Volscilor 

crepundia, -orum s.n.pl.>sfârlează titirez, castaniete 

Cumae, -arum s.f.pl.=oraş în campania, sediu al sibilei 
cupido, -inis s.f=dorință 

Cupido, -inis s.m=Cupidon 

Cupidines, -ium s.m.pl.=amoraşii din suita zeiţei dragostei 
deceprimi, -orum s.m.pl.=primii 10 decurioni 

deliciae, -arum s.f.pl.=plăceri, desfătări, dragoste 

deliciolae, -arum s.£.pl.=iubire 

dentalia, -ium s.n.pl.=talpa plugului 

desertum, - ii s.n.= deşert, pustiu 

deserta, -orum s.n.pl.=deşert, pustiuri 

dialectica, -ae s.f.=arta de argumenta 

dialecticae, -orum s.n.pl.=probleme legate de arta agumentării 
diaria, -orum s.n.pl.=raţie zilnică, porție 

dictata, -orum s.n.pl.=lecţii, text, dictare 


188 


Limba unei culturi şi civilizații antice: limba latină 
- curs practic- 


CSS SEES ——£—£O—O—£O£O—O—£—O—O—O————=——z 


dirae, -orum s.n.pl.=blesteme, prevestiri rele 

Dirae, -arum s.£.pl.=Furii, zeițele răzbunării 

divitiae, -arum s.£.pl.=bogăţie, fertilitate, bunuri 
domestici, -orum s.m.pl.=membrii familiei, prietnii casei 


elementum, -i s.n.=element, materie de bază 

elementa, -orum s.n.pl.=noţiuni de bază 

Esquilinae, -arum s.f.pl.>cartier al Romei de pe colina Esqvilinus s.m. 
etesiae, -arum s.m.pl.=vânturi de vară 

excubiae, -arum s.$.pl.=veghe, post de gardă, gardă, veghere 
exsequine, -arum s.f.pl.=cortegiu de înmormântare 

exuvine, -arum s.f.pl.=lucruri luate 

Falerii, -orum s.m.pl.=oraş în Etruria 

Fauni, -orum s.m.pl.=Fauni 

feriae, -arum s.£.pl.=zile de vacanţă 

Floralia, -ium s.n.pl.>sărbătoarea florilor 

fomenta, -orum s.n.pl.=pansamente, leac, oblojeli, calmant, cataplasme 
Formiae, -arum s.f.pl.=oraşul formia 

fruges, -um s.f.pl.=roade ale pământului 

Gabii, -orum s.m.pl.=oraş în Latium 

Gades, -ium s.f.pl.=colonia feniciană 

Garamantes, -um s.m.pl.=garamanţi, neam din Africa 

Geloni, -orum s.m.pl.=popor scitic 

gena, -ae s.f.şi genae, -arum s.f.pl.=gene, ochi, pleoape, obraz 

gerrae, -arum s.£.pl.=fleacuri 

gesta, -orum s.n.pl.=isprăvi, fapte vitjeşti 

Getae, -arum s.m.pl.=geţi 

Gigantes, -ium s.m.pl.=fii pământului 

Graeci, -orum s.m.pl.=greci 

grates s.f.pl. indeclinabil=mulțumiri 

Gratiae, -arum s.£.pl.=graţiile fiicele lui Zeus 

Heliades, -um s.f.pl.=fiicele Soarelui 

helotae, -arum s.m.pl.=iloții, o ategorie socială din Sparta, un fel de semi-sclavi 
hermae, -arum s.m.pl. pilaştri cu patru muchii 

hiberna, -orum s.n.pl.=tabere de iarnă ale armatei 

Hispania, -ae s.f.>provincia Hispania 

Hispaniae, -arum s.f.pl.=ambele povincii spaniole: Betica şi Lusitania 
historia, -ae s.f.=poveste, istorie 

historiae, -arum s.f.pl.=operă istorică 
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hora, -ae s.f.=oră, ceas 


Horae, -arum s.f.pl.=zeiţele vremii 
ilia, -ium s.n.pl.=măruntaie 

ilaecebra, -ae s.f. şi illaecebrae, -arum s.f.pl.=farmece, mreajă, momeală 
Ilyrii, -orum s.m.pl=ilirii 

imortales, -ium s.m.pl.=zeii 

Indi, -orum s.m.pl.=inzii 

ineptiae, -arum s.f.pl.=prostii, neghiobii, fleacuri 

Inferi, -orum s.m.pl.=zeii infernului 

Insubres, -orum s.m.pl.=neam celtic 

intermundia, -orum s.n.pl.=spaţile dintre corpurile cereştri 

ISthmia, -orum s.n.pl.=jocurile istmice de la greci 

iuniores, -ium s.m.pl.=ostaşi activi 

Kalendae, -arum s.f.pl.=calende, prima zi a unei luni 

Labrici, -orum s.m.pl.=oraş lângă Roma antică 

lanatae, -arum s.f.pl.=oi 

Iapicidiniae, -arum s.f.pl.carieră de piatră 

laquearia, -ium s.n.pl.=tavan din lemn 

Iautia, -orum s.n.pl.=întreţinere, ospitalitate faţă de străini 
Lemuria, -orum s.n.pl.=sărbătoarea morţilor 

Leonitini, -orum s.m.pl.=oraş din Siracuza 

Leuctra, -orum s.n.pl.=localitate în Boeţia, Leuctra 

Liberalia, -ium s.n.pl.=sărbători în cinstea lui Bachus 

Luceres, -um s.m.pl.=unul dintre triburile fondatoare ale lui Populus Romanus 
Lupercalia, -ium s.n.pl.=Sărbătoarea dedicată în cinstea lui Pan 
lympha, -ae s.f.=apă limpede 

l/mphae, -arum s.f.pl.=unde 

Maedi, -orum s.m.pl.=neam tracic 

Manes, -um s.n. pl.=zeii Mani 

manubiae, -arum s.f.pl.=prădă de război, bani proveniţi din prada de război 
mapalia, -ium s.n.pl.=colibe, corturi militare, tabără 

Megalensia, -ium s.n.pl.=serbări în cinstea Cybelei 

Megara, -orum s.n.pl.=oraşul Megara 

mina, -ae s.£.=monedă grecească, mină 

minae, -arum s.f.pl.=ameninţări 

Minturnae, -arum s.f.pl.=oraş în Latium 

Morini, -orum s.m.pl.=trib din N Galiei 

Mos, mMoris s.n. =obicei, regulă, mod, fel 
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Mora, -um S.n.pl= moravuri 
munia, -ium s.n.pl.=sarcini, îndatoriri, atribuții 

Muycenae, -arum s.f.pl.=Micene, oraş stat grecesc 

nates, -ium s.f.pl.=târtiţă 

Nonae, -arum s.f.pl.=Nonele, zile din componenţa unei luni romane 
nugae, -arum s.f.pl.=nimicuri, fleacuri 

nundinae, -arum s.f.pl.=târg, o dată la nouă zile, târguială, trafic 
nuptiae, -arum s.£.pl.=nuntă, căsătorie 

obstantia, -ium s.m.pl.=piedică, obstacol 

ops, -is s.f.=forță 

Ops s.f.=zeița pământului roditor 

opes, -um s.f.pl.=putere, mijloace, bogăţie 

orgia, -orum s.n.pl.=ceremonii secrete, orgii 

Palilia, -ium s.n.pl. sărbătoare pastorală 

Pangaea, -orum s.n.pl.=munte în Macedonia, Pangeu 

Parentalia, -ium s.n.pl.=sărbătoare în cinstea strămoşilor morți 
parietinae, -arum s.f.pl.=dărămături, ziduri fărâmate 

Philippi, -orum s.n.pl. =oraş în macedonia, Filippi 

plantaria, -ium s.n.pl.=mlădiţie, butaşi, legume 

Pompei, -orum s.m.pl.=oraşul Pompei 

praecordia, -ium s.n.pl.=diafragmă, măruntaie, piept; fig. inimă, iubire, sentimente 
praestigiae, -arum s.$.pl.=artificii, scamatorii, înşelătorii 

primani, -orum s.m.pl.=soldați din prima legiune 

proceres, -um s.m.pl.=fruntaşi, căpetenii 

Puteoli, -orum s.m.pl.=oraş în Campania 

pylae, -arum s.f.pl.=porţi, strâmtoare, defileu 

quadrigae, -arum s.£.pl.=patru cai înhămați alături, cvadrigă 
quadriugi, -orum s.m.pl.= patru cai înhămaţi alături, cvadrigă 
quattuorviri, -orum s.m.pl.=colegiu de patru magistrați 
quindecemviri, -orum s.m.pl.=colegiu de 15 magistrați 
quintadecimani, -orum s.m.pl.=soldaţii legiunii a XV-a 

quitani, -orum s.m.pl.=soldați din legiunea a V-a 

ramalia, -ium s.n.pl.=crăci uscate 

Ramnes, -ium s.m.pl.>numele unuia dinbtre triburile fondatoare ale lui Populus 
Romanus 

reliquiae, -arum s.f.pl.=resturi, rămăşiţe 

repugnatia, -orum s.n.pl.>lucruri contradictorii 

Rorarii, -orum s.m.pl.=soldați uşor înarmaţi care deschideau lupta 
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za 
rostra, -orum s.n.pl.=tribuna din forul roman 


Rutuli, -orum s.m.pl.=neam din italia 
Sabini, -orum s.m.pl.=sabinii 

Salii, -orum s.m.pl.=colegiu de 12 preoți ai lui martze 

salinae, -arum s.f.pl.=saline 

Santones, -um s.m.pl.=populaţie galică 

Sardes, -ium s.f.pl.= capitala Lidei, Sardes 

sata, -orum s.n.pl.=semănături, holde 

satureia, -ae s.f. şi satureiae, -arum s.f.pl.=cimbru 

Saturnalia, -ium s.n.pl. dar şi Satrunalia, -orum s.n.pl.=Saturnalii, sărbători foarte 
importante ale romanilor 

scopae, -arum s.f.pl.=coş de nuiele, mătură 

scruta, -orum s.n.pl.=zdrențe, vechituri 

secundani, -orum s.m.pl.=soldaţi din legiunea a [l-a 

seiuges, -ium s.m.pl.=şase cai 

Senones, -orum s.m.pl.= neam galic, senoni 

sensa, -orum s.n.pl.=păreri, idei 

septentrionalia, -ium s.n.pl.=ținuturi nordice 

septimani, -orum s.m.pl.=soldaţi din legiunea a VII-a 

Sequani, -orum s.m.pl.=neam galic, secvani 

serperastra, -orum s.n.pl.=atele 

serta, -orum s.n.pl.=cunună, ghirlandă 

sexprimi, -orum s.m.pl.=primii şase fruntaşi ai unui oraş 

Siren, -is s.f. şi Sirenes, -um s.f.pl.=Sirene 

specularia, -ium s.n.pl.=geamuri 

sponsalia, -ium s.n.pl.=logodnă 

Stagira, -orum s.n.pl. oraş în Macedonia 

subiecta, -orum s.n.pl.= locuri joase 

suprema, -orum s.n.pl.=ultimele clipe, moarte, testament, ultimele dorințe, rămăşiţe 
pământeşti 

Tectosages, -um s.m.pl.=neam galic 

tenebrae, -arum s.f.pl.=întuneric 

Terminalia, -ium s.n.pl.=sărbătoare în cinstea lui Terminus 
tertiadecumani, -orum s.m.pl.=solaţi din legiunea a XIII-a 

Thebae, -arum s.f.pl.=Theba, oraş stat grecesc 

Thermopylae, -arum s.f.pl.=Termopile, locul celebrei încleştări din războaiele medice 
thraecidica, -orum s.n.pl.=armele unui gladiator 

Thurii, -orum s.m.pl.=oraş în Golful tarent 
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Tomi, -orum s.m.pl.=Tomis 


tormina, -um S.n.pl.=crampe la stomac 
Thyrheni, -orum s.m.pl.=etrusci 

ulteriora, -orum s.n.pl.=cele trecute, celelalte 

utensilia, -ium s.n.pl.=mijloace de trai 

vasa, -orum s.n.pl.=bagaje militare, material de război 
Vergiliae, -arum s.f.pl.=constelaţiile pleiadelor 

veteres, -um s.m.pl.=cei vechi 

vexillarii, -orum s.m.pl.=unitate de veterani reangajați 
vindemiolae, -arum s.f.pl.=recoltă mică de struguri, venituri mici, economiii mici 
vindiciae, -arum s.f.pl.=revendicare 

virgula, -ae s.f.>nuieluşă 

virgula, -orum s.n.pl.=ramuri, crengi, vreascuri 
Volterae, -arum s.f.pl.=oraş în Etruria 
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ANEXA II 


CÂTEVA MENTALITĂȚI ALE SOCIETĂȚII ROMEI ANTICE 

Abstract 

There were several Trojan traditions regarding the Roman mentalities, because many 
emperors were creating genealogies related to Aeneas hero. Latin's name day also demonstrated the 
Trojan traditions, the most cogent being the praenomen of Traian, but also the Romans” consciousness 
that Trojans were their ancestors, going on pilgrimage to Illion in Asia Minor. 

Another major contribution to the Roman mentality entirety was the Etruscan one, this being 
unquestioned. Many mentalities and social structures were inherited by the Romans from the 
“mystical Etruscans”, the Etruscan discipline and haruspices practices being proofs of this assertion. 
The Etruscans were the ones to offer the urban model to the Roman civilization, and they are also the 
ones to leave a mark upon Roman society mentalities through entertainment, religion, economy and 
architecture. Eugen Cizek classified the Roman mentalities in relation to the Roman society, with its 
policy and values which the Romans believed in. Thus, the mentality present in a very high 
percentage inside the Latin collective mentality was civitas = citizenship. Civitas assumed from 
Romans the most precise expression of their own lives, the Roman as individual didn't have a great 
value, only inside the citadel he was a force. An entire lace of mentalities was waving around it, 
becoming characteristic for Populus Romanus in all its governing stages and forms. 

Keywords: mentalities, Ancient Rome, society, civitas, traditions. 

Societatea Romei Antice a fost scena manifestării unor mentalități specifice 
unui popor care a guvernat o bună parte din lumea cunoscută pe atunci. Populus 
Romanus a rezultat din contopirea a trei mari triburi: Ramnes=romanii, Tities=sabinii 
şi Luceres=etruscii şi alte neamuri; mentalitățile comunității rezultate au fost un caz 
special, cele mai importante dintre ele au fost selectate de către studiul de față. 

Cea mai importantă dintre mentalităţile sociale romane a fost civitas. Ea era 
pilonul în jurul căreia se ţeseau toate celelalte mentalități. Chiar şi cele cu privire la 
religie se subordonau acesteia. Ne gândim pentru acest caz la pedeapsa aspră care 
era aplicată unui copil care îşi lovea sau ucidea părinţii, (considerat din această cauză 
monstrum); zeii trebuiau să fie înduplecaţi prin pedeapsa acestui imoral pentru a nu 
pedepsi cetatea tradusă şi prin civitas, înţeleasă de romani ca stat, comunitate, 
apartenenţă, chiar identitate națională. 

Aşadar în cazul unei imoralități exista o teamă socială comunitară, nu una 

individuală. Studiul nostru va sublinia câteva dintre mentalitățile manifestate în 
cadrul comunității sociale romane.L.-am redat aşa cum a fost el dat pentru publicare, 
(dar în limba română, el fiind publicat în limba engleză) dorind să ne inițiiem 
studenții în câteva trăsături ale civilizației romane. 
î- Aceasta este o comunicare a noastră susținută în cadrul Simpozionului Internaţional, la cea de-a VII- 
a ediție, Limbi, culturi şi civilizații europene în contact. Perspective istorice şi contemporane organizat de 
către Facultatea de Ştiinţe Umaniste, Departamentul de Litere din cadrul Universităţii Valahia din 
Târgovişte, Târgovişte, 25-26 Martie 2011, publicat la Târgovişte, Editura Valahia University Press, 
2012, ISBN:978-606-603-053-1, 2012, pp. 18-24. 
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1. Introducere 
Mentalul colectiv roman a pretins unele tradiţii troiene[1] .Roma se considera 


urmaşa Troiei prin Aeneas, prințul troian, rudă cu marele Priam, regele Troiei. 
Potrivit legendelor care circulau în lumea romană şi care au fost o sursă de inspiraţie 
pentru Vergilius, cel care a descris colonizarea Latiumului de către Aeneas[2] care 
debarcase pe țărmurile latine după lungi aventuri. Acesta a fost unul dintre 
supraviețuitorii asediului Troiei, el fiind un erou, dacă luăm în considerare 
descendența sa divină din zeița dragostei, Venus, iar tată îi era Anchisse, muritor. 

Vergilius însuşi înainte de a compune Eneida s-a documentat asemeni unui 
arheolog, cercetând multe culte referitoare la eroul troian existente şi în timpul său în 
zona Latiumului, Lazio de astăzi. Mai mult Illionul din Asia Mică reprezenta în 
mentalul romanilor patria strămoşilor. 

Nu este imposibilă premisa colonizării litoralului italic de către troienii 
supraviețuitori, într-o perioadă de mari migrații aşa cum a fost secolul XI a. Chr. 
Troienii au supus populațiile italice prin forță sau prin alianţe, dacă ne gândim la 
căsătoria dintre Aeneas cu Lavinia, fiica regelui din Latium. Desigur că a existat o 
confruntare între diverse triburi pentru constituirea unor oraşe state, în cazul acesta 
Alba Longa era, potrivit legendei, cetatea fondată de către troieni. 

Credem că şi această legendă a lui Aeneas are un sâmbure de adevăr, mai ales 
că legenda lui Romulus şi Remus îşi începe acțiunea din oaşul stat Alba Longa, oraş 
care a trebuit să fie fondat de către cineva. Mai mult, tradiția organizării statale putea 
fi adusă de troienii rătăcitori pe tărâmul italic, deoarece ar fi fost imposibil să nu 
existe supraviețuitori ai asaltului final asupra Troiei. [3] Astfel s-ar explica şi 
superioritatea tehnologică a troienilor în față triburilor italice care, astfel, au fost mai 
uşor de cucerit. Troienii au venit pe mare, asemeni multor triburi indo-europene care 
au migrat şi imigrat între granițele Europei. Astfel Graecia Magna, formată mai ales 
din coloniile greceşti[4] limitrofe Italiei reconfirmă puternica acţiune de colonizare 


din perioada pre-romană. 

Au existat aşadar multe tradiţii troiene în ceea ce priveşte mentalitățile 
romane, pentru că mulți împărați îşi creau genealogii legate de eroul Aeneas, 
onomastica latinilor demonstra şi ea tradiţiile troiene, cel mai concludent fiind 
praenomen-ul de Traian, dar şi conştiinţa romanilor că troienii le erau strămoşi şi 
pelerinajele lor în Illion-ul din Asia Mică. 

Exsitența urmelor de locuire, dovedite arheologic, din perioada menţionată a 
tradiţiei troiene ne îndreptățeşte să afirmăm că mentalitățile romane au avut premise 
troiene. 

În fondarea civilizației şi societăţii lor, romanii au avut un bun model şi în 
„misterioşii etrusci”[5]. Contribuţia etruscă la ansamblul mentalitar roman este de 
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necontestat. Etruscii au fost cei care au inițiat civilizaţia urbană, devenită ulterior 
romană, tot ei sunt cei care în distracții, religie, economie, arhitectură au inovat şi 


performat, oferind romanilor un model. 

Organizarea politică federativă a oraşelor state etrusce a fost un model pentru 
viitoarea putere mondială a Antichității europene, Roma. Negustori, pirați, lideri 
regionali, etruscii nu au trecut neobservaţi prin viața romanilor, fiind în acealaşi timp 
şi unul din triburile fondatoare ale lui populus Romanus, făcând parte din tribul 
Luceres. 

Multe mentalități şi structuri sociale au fost moştenite de romani de la 
enigmaticii etrusci, dar cea mai importantă o considerăm pe cele referitoare la 
condiția femeii în societate. Femeia romană a moştenit emanciparea femeii etrusce, 
parteneră a soțului său. Acest parteneriat se observă cel mai bine în formula 
jurmântului marital roman: LIbi tu Caius, ego Caia=Unde vei fi tu Caius voi fi şi eu 
Caia. 

Religia romană a păstrat mule rituri şi ceremonii etrusce, disciplina etrusca [6] şi 
practicile haruspiciilor sunt dovezi pentru această afirmație. 

În domeniul instituțional şi civil, un etrusc a fost cel care a reformat Roma în 
clase censitare, reformă care şi-a dovedit valabilitatea în decursul istoriei Romei. 

Influențele etrusce erau şi lingvistice, în ceea ce priveşte onomastica, cetăţenii 
de neam etrusc se puteau diferenţia de ceilalți după numele lor fiindu-le specific 
particula în -us: Funisulanus etc. 

Simbolurile Romei sunt, în marea lor majoritate, creaţii etrusce, alma mater- 
Lupoiaca este o creație a artei etrusce [7], omonimul Roma şi are echivalentul în 
etruscă de rome=putere, fulgerul simbolul roman al legiunilor romane era, inițial, 
considerat şi instrumentul unui zeu etrusc al tunetului ş.a.m.d. 

Cele mai gustate distracţii publice romane - luptele de gladiatori - sunt şi ele 
de origine etruscă, mulţi din termenii lingvistici pentru ocupațiile din domeniul 
divertismentului sunt etrusci, de exemplu lanista=antrenor de gladiatori. [8] 

Hidronimia (Marea Tireniană, kyrrenos=etrusc în limba greacă) şi toponimia 
(Tuscia, actuala Toscana de la tuscus=etrusc în latină) etrusce din Peninsula Italică 
sunt şi ele dovezi incontestabile cu privire la contribuția însemnată la mentalul 


roman adusă de etrusci. 


2. Mentalul colectiv latin [9] 

Eugen Cizek clasifica mentalitățile romane în legătură cu societatea romană, 
cu politica acesteia şi cu valorile în care credeau romanii. 

Astfel mentalitatea prezentă în proporţie covârşitoare în cadrul mentalului 
colectiv latin era civitas=cetățenia, deşi traducerea termenului nu exprimă atât de 
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bine această trăsătură mentalitară a romanilor. Civitas presupunea din partea 
romanilor expresia cea mai fidelă a propiei lor vieți, romanul ca individ nu avea o 
numai în cadrul cetăţii el reprezenta o forță. Cetăţenaul roman 


valoare prea mare, 
avea drepturi specifice numai lui cum ar fi cele trei drepturi fundamentale: ius 
conubium=dreptul de a se căsători, îus suffragium=dreptul de a alege şi de a fi ales şi 
ius commercium=dreptul de a face afaceri. [10] 

Întotdeauna însă drepturile au fost mai atrăgătoare decât obligațiile pentru un 
cetățean roman, iar unele obligații constituiau mai mult o datorie sacră şi de interes 
personal, decât obligaţii față de stat. [11] Ne gândim la datoria serviciului militar care 
trebuia executat de către fiecare cetățean roman, dar această obligație îi aducea 
tânărului accesul în viața politică, administrativă, dar şi glorie, avere şi, nu în ultimul 
rând, o experienţă de viață. Statul roman se conducea încă din perioada regală după 
principiul: cine apără patria acela o şi conduce. 

Civis Romanus avea obligaţii precum serviciul militar, plata impozitelor către 
cetate şi servirea ei din funcția politică pe care o deţinea. Acest cetățean avea aşadar 
trei roluri fundamentale: 1. militar, 2. plătitor de impozite; 3. cel care vota sau care 
putea fi votat.[12] 

Cetăţenia se exprima prin acelaşi termen ca şi cetatea - civitas — determina 
pentru cei cărora le În funcție de civitas-ul lor romanii concepeau şi lumea în care 
trăiau, pentru ei străinii erau de obicei barbari sau peregrini, tocmai prin lipsa civitas- 
ului aparţinea libertas=libertate de acțiune, dignitas=demnitate sau dreptul de a 
conduce statul, cursus honorum=carieră politică şi status. Toate acestea nu însemnau 
altceva decât servirea statului care a fost pe rând; civitas=cetate, Urbs=oraş, Res 
publica=republică şi Imperium=imperiu. Pentru exercitarea ei se exercitau două 
instanțe morale: disciplina şi mos maiorum [13]=obiceiul moştenit de la străbuni. 
Această mentalitate şi instituție reală era, aşa cum o numea Eugen Cizek, „cadru 
mental şi formă de organizare a vieții sociale”.[14] 

Civitas,[15] una din fundamentele mentalului colectiv latin, o putem interpreta 
şi patriotism, dacă ne gândim la armata romană şi la războiaelele duse de ea. 
Unitatea ei de bază era legio, legiunea, formată exclusiv din cetăţeni romani. Pentru 
trupele sale auxiliare, recrutate din provinciii sau din statele clientelare civitas-ul 
reprezenta o manieră de integrare, o circumscriere în lumea cetățenilor romani atât 
pentru soldatul respectiv, cât şi pentru familia sa. Aceast dar, asemănătoar cu un 
certificat de naştere, purta numele de honesta misio, epigrafic fiind cunoscut şi sub 
denumirea de diplome militare. Primirea acestora se făcea după un stagiu complet în 
trupele auxiliare romane. 

Patriotismul era unul din sensurile lui civitas, pentru că romanii se considerau 
stăpânii lumii, în acest scop se organizau, de altfel, şi triumfurile trupelor romane 
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care cuceriseră noi teritorii pentru o Romă, formată din cetățeni. Între stat - Roma şi 
cetățenii săi - cives Romani - exista o relație mutual avantajoasă şi de strânsă 
interdependenţă. Cetăţenii consolidau satutul, iar acesta îi răsplătea cu dignitas, 
honorum etc. Atunci când civitas-ul a devenit un apanaj al tuturor locuitorilor 
imperiului a început de altfel declinul Romei, pentru că a dispărut ceea ce astăzi 
numim patriotismul cetățenilor ei. O dată cu acesta a dispărut şi maiestas populi 
Romani. 

Din civitas s-a desprins şi pragmatismul romanilor, o mentalitate specifică lor, 
care s-ar traduce prin spirit practic. Cel mai vizibil acest pragmatism se află în 
formula religiei romane: Do ut Des=Dau că să mi se dea. Formula fiind de fapt 
expresia unui contract - foedus - cu zeii. 

Contractualismul, formalismul şi ritualismul [16] sunt alte tipuri mentalitare 
romane. Acestea s-au născut în cadrul societăţii prin practica politică, religioasă, dar 
şi din morala acestora. Dreptul=ius reprezenta izvorul de bază a acestor mentalități 
romane, el era cel care îi făcea pe romani să acţioneze confrom regulilor. Ritualismul 
avea mai degrabă un scop politic decât religios. 

Antropocentrismul este o altă mentalitate romană pentru că romanii se socoteau 
principalii actanţi ai societăţii universale [17], zeii erau respectaţi, dar nu erau 
amestecați în cadrul societăţii romane. El era potenţat de Urbs=cetatea, oraşul, Roma 
fiind percepută drept centrul Universului. Roma era în mentalul roman drept aceea 
care susține întreaga lume, pentru că dacă se întâmpla să cadă această cetate, romanii 
erau de părere că întreaga lume se sfârşeşte. Cel mai adesea reprezentarea lui Urbs 
depăşea granițele unui oraş, atingându-le mai ales pe acelea ale unui Orbis=Lume. 

Disciplina era şi ea o mentalitate importantă, un liant a tuturor celorlate 
structuri, pentru că prin disciplină civis era un bun element al societatis Romanae, era 
un bun militar, un bun conducător etc. 

Maiestas populi Romani desemna un fel de suveranitate, dar şi de măreție, 
demnitate, onoare, supremație a romanilor. Aceasta, în perioada imperială, a avut 
drept întrupare pe princeps, care reprezenta şi patria, iar un afront adus lui echivala 
cu un afront adusă întregului stat roman. S-ar înțelege mai degrabă prin această 
formulă, spiritul Romei înseşi. 

Imperium-ull18] era o altă trăsătură mentalitară foarte importantă, mai ales 
într-o societate pragmatică şi disciplinată precum era cea romană. Astfel, în funcție 
de putere (este una dintre traducerile termenului) se clasificau principalele instituții 
romane. 

Ius[19]=dreptul era considerat de către romani ca izvorând din natură. 
Principiul de bază al acestuia era de a da fiecăruia ceea ce merită. El a ordonat 
întreaga societate romană şi a devenit unul din fundamentele civilizaţiei europene. 
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Dreptul roman este şi unul din pilonii civilizaţieii universale. Legea a fost şi a rămas 
cea mai cunoscută componentă a romanității. Principii juridice romane, general 
valabile, au modelat şi au inspirat legislația europeană (nu numai) din toate 


timpurile. 

Ius este ars boni et nequi=Dreptul este arta binelui şi a echităţii este un principiu 
valabil şi astăzi sau Iustitia est domina et regina virtutum=]ustiţia este stăpâna şi regina 
vituților. Romanii au fost cei care au decretat supremația legilor în cetatea lor. Pereat 
mundus, fiat iustitia =Să piară lumea, dar să se facă dreptate este tot o expresie latină. 
Multe formule juridice actuale păstrează aceleaşi formulări latineşti, dovedind 
nemurirea legii şi genialitatea romanilor în formularea juridică. Potrivit romanilor 
legea trebuia să fie scurtă şi precisă pentru a nu da loc intrepretării, iar principiul ei 
de bază trebuia să respecte regula de a da fiecăruia ceea ce merită, indiferent de 
poziție socială. 

Dreptul roman era cunoscut de către cetățenii cărora li se adresa, fiind o 
disciplină care se studia în şcoală, era afişat în for (începând cu Legea celor XII table) 
şi era o componentă a carierei publice pentru un cetățean roman (exemplele cele mai 
evidente sunt ceremonia majoratului - Toga virilis - unui cetățean roman şi profesia 
de avocat a majorității oamenilor politici romani precum Cato Censor, Cicero, 
prefecţii pretorieni etc.) 

Legea romană a fost mai durabilă decât marmura cetăţii romane, decât 
apeductele, drumurile, vestigiile, armata şi limba, eternizânjd astfel mentalitatea 
unui popor care odinioară stâpânea lumea. 

Toate aceste mentalități au produs şi meta-valori[20] dintre care cele mai 
importante pentru morala romană erau: 1. Virtus, 2. Fides, 3. Pietas. 

1.Virtus reprezenta calitățile unui cetățean, acțiunea sa şi forța sa într-o 
acțiune, vitejia, curajul; acesta se putea face remarcat în cetate prin acțiuni conforme 
cu status-ul>demnitatea de care dispunea. Am putea spune că aceasta reprezenta 
valoarea individuală a fiecărui cetățean roman. Etimologic virtus provine de la 
vir=bărbat. Termenul a fost preluat şi de către Renaştere, el întâlnindu-se la 
Macchiavelli cu sensul de curaj, acțiune, energie, virtute, dar şi îndrăzneală. 

2. Fides reprezenta un fel credință, loialitate şi respect față de cetate şi față de 
instituţiile şi cutumele acesteia. Fides=credinţă s-a moştenit prin intermediul 
dreptului roman şi astăzi, desemnând buna-credinţă, loialitatea, respectarea 
îndatoririlor. 

3. Pietas=pietate, credință, respect. Ea reprezenta un alt fel de credinţă față de 
cele sacre, față de ceea ce era bine, un fel de loialitate făță de ceea ce era considerat că 
se cuvine. Ea se putea manifesta atât față de zei, față de patrie, față de cetate, dar şi 


faţă de familie.[21] 
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Roma, cetatea prin excelență, reprezenta un etalon printe cetățile antice şi în 
ceea ce priveşte familia şi patria. Numai cetățenii romani aveau drepturi şi obligații 
față de ea. Exista un principiu, introdus pentru prima dată de reforma censitară a lui 
Servius Tullius, care stabilea, în linii mari, participarea la conducerea Romei era 
rezervată acelora care o şi apărau. Astfel cei care conducea Roma erau cei care o şi 
apărau, aceştia erau în esenţă cetățenii. Cetăţenia este cuprinsă şi în multe alte 


aspecte legate de cetate, semantic mai ales.[22] 

Cetăţenii romani erau prin naştere, adopție sau deveniți în urma unor servicii 
aduse statului roman (ne gândim aici la soldații trupelor auxiliare care după 
executarea serviciului militar în slujba Romei obțineau prin diplomele militare- 
honestae missiones-cetățenia romană, pentru ei şi pentru familiile lor). Cetăţenia 
romană era aşadar unul din cele mai eficiente mijloace de romanizare, datorită ei 
erau integrați în imperiu cei cuceriţi, fiind coninteresaţi la conducerea Romei, ficare 
după posibilitățile sale şi după rangul social. 

Un eveniment foarte important pentru constituirea familiei romane (izvorul 
de bază al cetăţenilor romani) era căsătoria. La romani căsătoriile erau de mai multe 
feluri: Romanii numeau căsătoria matrimonium, iusta nuptiae, iustum matrimonium, 
legitimum matrimonium pentru a fi conformă cu dreptul roman. Se mai întâlnea şi 
forma de căsătorie cum conventione uxoris in manum viri. În ambele cazuri cei care 
contractau căsătoria trebuiau să deţina de ius conubium. 

Anterior căsătoriei era celebrată o logodnă, considerată un angajament solemn 
şi religios al ambelor familii. După consultarea zeilor, se schimbau inelele care aveau 
o valoare simbolică. La această logodnă luau parte rudele şi prietenii familiei, ei erau 
de fapt martorii legământului. După ce se schimbau inelele se semna contractul 
căsătoriei care prevedea în primul rând dota soţiei. [23] 

Băieţii erau apți pentru a contracta o căsătorie la vârsta de 14 ani iar fetele la 12 
ani. 

Căsătoria romană cuprindea referiri la condiția socială, la formele ei şi la 
consecințele legale. Cetăţenii romani erau cei care prin ius conubium deţineau uxoris 
iure ducendae facultas (posibilitatea de a-şi lua soție de drept - trad. n.). Soţul avea dreptul 
de a-şi lua soţii dintre femeile din familiile cetățenilor romani, dar cu permisiune 
specială se puteau căsători şi cu femei peregrine sau provinciale.[24] 

Educaţia romanilor se încadrează în categoria mentalităților societății romane, 
pentru că ea era gândită formarea celor mai pregătiţi cetățeni romani destinați să 
conducă şi să servească Roma. 

Prin descoperirea fibulei de la Praeneste s-a dovedit şi existența unui 
învățământ roman. Respectivul meşter a învățat să scrie într-o şcoală. În opera sa 
Titus Livius face referiri la existența unor şcoli publice, care se aflau în forul roman. 
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Cea dintâi menționare a unei şcoli publice o avem din anul 449 a. Chr. Aceasta se afla 
în cadrul forului roman fiind o şcoală gimnazială mixtă. În anii 400 a. Chr mai sunt 
menționate şi alte şcoli publice Ia Falerii şi Tusculum. Tradiţia învățământului roman 


are rădăcini etrusce şi sabine. [25] 

Plutarch aminteşte şi el despre şcoala romană care exista în secolul al III-lea în 
Roma, fiind condusă de un anume Spurius Carvilius. Şcolile publice erau frecventate, 
mai ales, de către copii familiilor sărace. Copii bogaţi după ce îşi făceau studiile 
elementare acasă erau apoi înscrişi în şcolile publice de nivel asemănător liceului 
unde învățau limba greacă şi latină. 

Şcoala elementară era condusă de un litterator, disciplinele esenţiale erau 
limba, scrierea şi aritmetica. Cititul şi scrisul se învățau mai întâi, sistemul de 
numărare ajutându-se de pietricele, calculi, majoritatea cunoştinţelor se învățau cu 
ajutorul intonaţiilor melodice.[26] 

Şcoala de grad mediu era condusă de către un grammaticus. Accesul copiilor se 
individualizează, nu oricine avea acces la acest tip de învățământ. În această etapă de 
educaţie se studia mai ales literatura, istoria, geografia.[27] 

Scopul şcolilor de acest nivel era acela de a-i face pe copiii romanilor să se 
exprime corect, să scrie după regulile limbii latine, să cunoască bine operele literare 
latine şi greceşti. Alături de aceste discipline se studiau şi alte obiecte de studiu 
umaniste cât şi reale.[28] 

Exista încă o treaptă de învățământ în Roma Antică şi anume un fel de 
învățământ superior. Acesta era destinat doar băieților din cadrul aristocrației, el era 
condus de un rhetor sau orator. 

În Roma acest tip de şcoală superioară a apărut în secolul I a. Chr. după model 
grecesc. Cea dintâi şcoală de retorică a fost deschisă în anul 93 a. Chr. de Lucius 
Plotius Gallus. În această etapă superioară a educației romanilor se învăța arta 
oratorică şi elocvenţa. [29] 

Intenţia acestei trepte superioare de învățământ era, în principal, pregătirea 
tinerilor romani pentru o carieră politică şi administrativă. Dreptul era una dintre 
disciplinele de bază care se studiau în această şcoală superioară. Tinerii bogaţi, care 
voiau să se perfecționeze în filosofie şi retorică, se duceau la Athena pentru a-şi 
termina studiile. Oratoria şi retorica vor cunoaşte o mare dezvoltare în Roma datorită 
vieţii politice. 

Împărații romani vor sprijini foarte mult învățământul roman prin fondarea 
de şcoli şi oferirea de burse tinerilor capabili. Augustus va fonda mai multe şcoli 
publice, iar Traian a sprijinit mai mult de 5000 de copii din fondurile statului. 
Hadrian a înființat prima şcoală de stat numită Athenaeum cu săli de cursuri 
construite în formă de amfiteatru, suportând salariul profesorilor din fondurile 
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imperiale. Antoninus Pius a acordat scutire de impozite profesorilor, dinastia 
Antonină a construit foarte multe şcoli şi 
construit şi numeroase şcoli.[30] 

3. Concluzii 

Mentalităţile romane au definit o putere mondială, exprimând factura 
spirituală a unui popor care a făcut istorie şi care a fundamentat, în mare măsură, 
civilizația europeană. 

Cele mai importante mentalități sociale romane au fost: cetățenia, familia şi 
educaţia. Am putea spune că mentalitatea fundament, pe lângă care se circumscriau 
toate celelelate era cetățenia; familia era menită să creeaze noi cetățeni, iar educaţia să 
formeze cei mai buni dintre cetățeni pentru servirea statului. 

Societatea romană a avut multe mentalități specifice, unice şi care i-au 
derminta existența. Nu întâmplător mulți termeni din cadrul Istoriei mentalităților 


în provinciile imperiale, iar Severus a 


provin din limba latină; astfel mentalitate vine de la latinescu mens, mentis, s.f. =minte, 
spirit, gând, părere[31], civilizație, societate etc. Mai mult, de la romanii ne-au rămas 
şi forme de guvernământ precum republica, res publica, instituții de drept şi legea - 
lex exprimarea rangului social - status, iar dreptul, deşi a apărut pentru prima dată 
în Orientul Antic, a fost dus la perfecțiune de romani si le-a devenit emblemă. Roma 
a oferit tuturor neamurilor supuse un mod de viață şi de gândire care le atrăgea 
pentru integrare - Romanizare, mai mult decât le distanța, din această cauză 
Romanizarea fost un proces reuşit. 

Organizarea romană a lumii constituie şi 
instituțional şi nu numai, Căderea Romei a fost considerată „şi sfârşitul 
civilizației” [32] pentru haosul lăsat în urmă, ei urmându-i o epocă mult mai lipsită de 
lumina Romei, considerată şi Ev Mediu Întunecat. Această percepție a fost mai ales o 
consecință a declinului mentalităților romanilor care considerau statul lor drept un 
fel de Atlas care susținea toată lumea, aşa încât dacă Roma pierea, toată lumea pierea 
O dată cu ea. 

Studiul nostru a selectat câteva dintre mentalitățile societății romane, 
considerate de noi cele mai importante. Datorăm romanilor mentalitățile sociale care 
uneori ghidează omul şi societățile moderne. Dacă grecilor le datorăm eroismul, 
romanilor le datorăm menialitățile instituționale în care omul avea rolul 
predominant, el era eroul cetății, o cauză pentru care Roma a devenit „eternă”, 
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ANEXA III 


CONSIDERAȚII DESPRE NUMELE ROMANILORb 


Studiile de onomastică latină sunt în ţara noastră destul de puține. Mulţi 
oameni de ştiinţă străini au cercetat însă acest fenomen complex al numelor latineşti 
şi-i amintim pe: B. Salway, M. Kajava, O. Salomies, ]. Kajanto. Lucrările acestora, din 
păcate, nu au fost traduse în limba română şi se găsesc destul de greu în bibliotecile 
româneşti. 

Prezentul studiu doreşte să descrie principalele trăsături ale numelor 
romanilor, exemplificând afirmaţiile cu texte epigrafice latine și demonstrând în 
acelaşi timp importanţa şi suportul epigrafiei latine pentru studiile lingvistice. 

Romanii aveau tria nomina cu următoarea structură: praenomen, nomen gentile 
sau gentiliciul (iniţial el reprezenta ginta din care făcea parte individul respectiv, 
după care el a desemnat familia) şi cognomen sau supranumele (nu folosim 
denumirea de poreclă pentru că are o conotație peiorativă în limba română). 

La o simplă analiză, observăm că cognomen conține radicalul gn- care poate 
proveni de la verbul co-eno-sco, -ere, -gnovi, -itum vt. şi vi. 1. a cunoaşte, 2. a afla; 3. a 
recunoaşte..[1] Aşadar cea mai bună interpretare a cognomenului ar fi numele prin care 
un individ se face (re)cunoscut. 

La aceste tria nomina se adaugă de cele mai multe ori denumirea tribului din 
care făcea parte individul, lucru vizibil mai ales din textele epigrafice latine din 
perimetrul Peninsulei Italice. De asemenea, se observă şi menţionarea prenumelui 
tatălui sau filiația, lucru vizibil atât în cazul numelor masculine cât şi a celor 
feminine. Datorită spațiului limitat al materialelor epigrafice, romanii utilizau 
abrevierea pentru a menţiona numele celor cărora le erau dedicate inscripțiile. 

Vom cele afimate mai sus exemplifica printr-un text epigrafic: 

C.L.L.X 6006 

L(ucio). BVRBVLEIO. L(ucii). F(ilio). QVIR(ina tribu). OPTATO 

LIGARIANO. CO(n)S(uli).....[2] 

Lui Lucius Burbuleius Optatus Ligarianus, fiul lui Lucius, din tribul Quirina, 
consul...(trad.n.) 


» Acesta este un articol al nostru publicat în anul 2008 în Studii şi cercetări de Onomastică şi 
Lexicologie (SCOL) Anul 1, Nr.1-2/2008, ISSN: 2065-7161, Editura Sitech, Craiova, 2008, pp. 289-294. 1- 
am inclus ca anexă pentru a descrie numele romanilor, Precizăm că am redat articolul în limba 
română, el fiind publicat în limba engleză, păstrând normele de tehnoredactare impuse de revista 
menționată mai sus. 
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Aşa cum se observă din inscripție, numele personajului erau: Lucius 
(praenomen), Burbuleius (nomen gentile), Optatus şi Ligarianus (cognomina, Quirina 


(tribul). 
De asemenea, este trecut şi prenumele tatălui, Lucius, prenume identic cu al 


personajului din inscripție. 

Din analiza mai multor inscripţii, se observă că pentru prenumele tatălui era 
purtat mai întotdeauna de primul copil, indiferent de sex. 
Vom exemplifica acest lucru prin inscripția de mai jos: 

C.I.L.V 5239; P.M.E. G. 15 

[L](ucius) MINUCIUS L.(ucii) F(ilius). OUF(entina tribu). EXORATUS 

TR.(unus) MIL.(ilitum) SIBI ET GEMINIAE C.(aii) F(iliae). PRISCAE UXORI.[3] 

(Lucius Minucius Exoratus fiul lui Lucius din tribul Oufentina, tribun militar a 
ridicat inscripția pentru sine şi pentru soția Geminia Prisca, fiica ni Caius-trad.n.) 

Cele tria nomina ale personajului masculin sunt: Lucius Minucius Exoratus, fiul 
lui Lucius din tribul Oufentina. Personajul feminin este trecut aici cu două nume: 
Gemina Prisca şi i se menționează filiația: fiica lui Caius. Nu este menţionat nomen 
gentile dar, ca soţie a lui Lucius Minucius Exoratus, ea purta numele ginții soțului. 

C.I.L. 1, 1374 

C.(aio) MINICIO C.(aii) FILIO VELINA ITALO...[4] 

(Lui Caius Minicius Italus, fiul lui Caius din tribul Velina...-trad.n.) 

Din această inscripție se observă încă o dată menționarea filiației şi a tribului. 
Mai mult se observă că supranumele personajului nostru este de fapt un fost adjectiv: 
Italus (italic) care sugerează şi locul său de naştere. 

Cele mai cunoscute prenume ale romanilor erau legate de: a. numele unor 
zeități şi derivate ale acestora: Marcus, Marcelus, Martinus de la Mars, zeul războiului 
şi părintele romanilor; b. foste numerale ordinale (care desemnaseră probabil ordinea 
copiilor în cadrul familiilor romane): Secundus, Quintus, Sextus, Septimus,Octavius şi 
Octavianus, Decimus etc; c. adjective: Felix (fericitul), Firmus (cel Tare, cel Puternic), 
Flavius (Blondul), Honestus (Cinstitul), Niger (Negrul) Probus (cel Bun), Rubius 
(Roşcatul), Silvius, Silvinus (al pădurii), Tiberius (tiberin, care aparține Tibrului) etc. 

Cele mai frecvente prenume romane abreviate sunt: [5] 

Prenumele  Abreviere Prenumele  Abreviere Prenumele latin  Abreviere 


latin latin 

Aulus A. Lucius A Servius Si 

Appius AP. Marcus M. Sextus SEX. 
Caius Ga Manius MN. Spurius 5,58, 
Cnaeus CN. Numerius N. Tiberius TI, VIB: 
Cimus Î); Publius P, Titus A 

Kaesso K. Quintus Q. Vibius V. 


205 


Mădălina STRECHIE 


e ——————————————ZPî—7————————— 


Gentiliciile era foarte importante, pentru că erau cele care desemnau şi statutul 
social al individului, iar pe baza lor indivizii aveau şi un rol civic. Cele mai cunoscute 
gentilicii erau: Aelius, Aemilius, Antonius, Aurelius, Claudius, Cornelius Flavius, 
Horatius, Iulius, Pompeius, Sempronius, Sergius, Tullius, Ulpius, Valerius etc. Printre cele 
mai importante personaje care au făcut istorie în cadrul acestor familii amintim: 
Împăratul Hadrianus era din Sinta Aelia, Appius vestitul inițitor al viei Appia 
aparținea gintei Claudia, Scipio, învingătorul lui Hannibal aparținea ginții Cornelia, 
Horatia l-a dat pe autorul Odelor romane, Horatius, iar Caesar şi Augustus au dus 
ginta lulia în prim-planul politicii romane, Pompeia a fost ginta marelui învingător al 
piraților şi artizanul primului triumvirat Cnaeus Pompius Magnus, Sempronia a fost 
ginta fraților Gracchi, Sergia ginta complotistului Catilina, Tullia ginta marelui om de 
cultură, Cicero, Ulpia ginta celui mai bun dintre împărații Romei, Traianus etc. 


De cele mai multe ori, în epigrafia latină numele sau nomen gentile se scrie 
abreviat. Cele mai uzuale abrevieri sunt următoarele: 


Nomen Abreviere 
Aelius AEL. 
Aemilius, AEMIL., AEM. 
Antonius, ANI. 

Aurelius, AUR. 
Claudius, CL. CLAUD. 
Cornelius COR. CORN. 
Flavius, FL. FLA. FLAV. 
Horatius, HOR. 

Iulius, IUL. 

Pompeius, POMP. 
Sempronius, SEMP. 

Sergius, SER., SERG. 
Tullius, TULLI. 
Ulpius, ULP. 

Valerius VAL. 


De asemenea, tot din studiul epigrafiei latine observăm că pentru gemeni sau 
pentru fraţi se foloseşte pluralul pentru a desemna nomen gentile şi exemplificăm prin 
inscripția de mai jos: 

C.L.L.VI 2133; P.M.E. F. 50 

FLAVII SILVINUS ET IRENUS POSUERUNT 

FL(aviae) MAMILLIAE V(irgini) V(estali) SOROR, A MILITIIS. 

(Cei doi din familia Flavia, Silvinus şi Irenus, îndeplinindu-şi milițiile ecvestre au pus 
sorei Flavia Mamillia, fecioară din colegiul vestalelor -trad.n.)[6] 
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Supranumele sunt, în cazul romanilor, cele mai interesante, ele devenind 


ereditare. La început, ele desemnau o calitate, un defect fizic, o însuşire, o 


îndeletnicire sau originea: 
Atticus, adj. de la Attica 

Balbus, adj. bâlbâit 

Brutus, adj. Greu, greoi, fără judecată 

Caecus, adj. orb 

Caesar de la caesaries, -ei, plete 

Catilina, s. blid, farfurie 

Cato de la catus,- a-, um, adj. abil, deştept, inteligent 
Catulus cățeluş 

Censor, care a îndeplinit magistratura censurii 
Cicero de la cicer-năut 

Claudius adj. şchiop 

Crassus adj. gros, greoi, grosolan, necioplit 

Flaccus adj. moale, cu urechile blegi 

Hadrianus adj. de la Hadria (oraş care a dat numele Mării Adriatice) 
Longus, Longinus adj. lung, înalt 

Magnus, adj. mare 

Maximus, adj. cel mai mare 

Quietus, adj. linştit 

Paetus, adj. saşiu 

Pius, adj. pios, credincios 

Probus, ad). cinstit, bun de bună calitate 

Pulcher adj. frumos 


Superbus, adj. trufaşul etc.[7] 
Uneori, prenumele copiilor sunt de fapt diminutive ale prenumelor părinţilor. 


Acest lucru se întâlneşte mai mult la prenumele feminine: Antonilla (mica Antonia) 
de la Antonia; Domitilla de la Domitia, Flavilla de la Flavia, Iuliola de la Iulia etc. 

Un caz aparte îl constituie numele liberţilor şi al sclavilor. De cele mai multe 
ori liberții aveau două nume din care nomen gentile era luat după eliberare si 
aparținea fostului stăpân sau eliberatorului lor. Sclavii aveau un singur nume de 
obicei praenomen care de cele mai multe ori era un adjectiv care le desmna originea 
etnică: Antiochus, Brittanus, Dacus, Dalmatus, Gallus, Graecus, Tracus etc. 

Onomastica latină este un izvor pentru numeroase studii lingvistice. Studiul 
nostru a prezentat doar unele consideraţii de ordin general. Nu am insistat asupra 
titulaturii imperiale, care va face obiectul unui alt studiu al nostru, nici asupra 
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polinomiei unor personaje importante ale istoriei latine, subiectul generos al unui alt 


studiu. 

Numele romanilor demonstrează o dată în plus măreţia civilizației întemeiate 

pe cele şapte coline. 

Abrevieri utilizate 

C.L.L.-Corpus Înscriptionum Latinarum; P.M.E.-Prosopographia militarum equestrium quae 
fuerunt ab Augusto a Gallieno 

RESUME 

Le systăme de denomination des personnes ă Rome est appel€ tria nomina et 
contient: le praenomen, le nomen gentile, qui tout d'abord r&prâsentait la gens de 
Vindividu, puis a commence ă designer la famille, et le cognomen ou le surnom. Ă ces 
trois noms on ajoute habituellement le nom de la tribu ă laquelle appartient 
Lindividu, comme en t&moignent les textes Gpigraphiques trouves en Italie. 

Le prenom, praenomen, &tait souvent le prânom de lun des parents ou le 
diminutif de leur noms. Le nom de la gens, nomen gentile, &tait tres important parce 
qu'il indiquait le statut social, militaire et civique des romains. Mais le surnom, 
cognomen, est plus interesant pour nous du point de vue des mentalitâs romaines. 
Generalement, le surnom exprime une caractâristique physique ou morale : faiblesse 
physique, mstier, un acte de courage ou le lieu d'origine. Les noms des romains 
prouvent une fois de plus la majeste de la civilisation fondee sur les Sept Collines. 

Mot clefs: Rome, cpigraphie, prenom, surnom, nom. 

NOTE 

[1] Gh. Guţu, Dicţionar latin-român, Ediţie revăzută şi completată, Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1993, p. 
83. 

[2] Mădălina Strechie, Antologie de texte epigrafice latine, Craiova, Editura Universitaria, 2006, p. 25. 

[3] Mădălina Strechie, Condiţia femeii în cadrul familiei romane de origine ecvestră în perioada Principatului, 
Craiova, Editura Universitaria, 2008, p. 163, 

[4] Idem, op.cit, p. 27. 

[5] Apud, Constantin. C. Petolescu, Epigrafia latină, Bucureşti, Editura Ars Docendi, 2001, p. 25. 

[6] Această inscpriție a fost publicată şi în teza de doctorat a subsemnatei, citată anterior, p.162. 

[7] Cf. Gh. Guţu, op. cit. 
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ANEXA IV 


MAGISTRATURILE POPORULUI ROMANE 


Ce erau magistraturile? 
Erau onoruri publice exercitate numai de cetățenii romani, în mod colegial. 


Magistratul era reprezentantul poporului roman, fiind ales de către comiţii şi trebuia 
să dea socoteală la ieşirea din funcție. Pentru a fi aspirant la aceste onoruri publice, 
un cetățean roman nu trebuia: să aibă infirmități fizice, să fi fost condamnat şi era 
obligatoriu să îşi fi satisfăcut stagiul militar. În timpul mandatului, fiecare magistrat 
deținea un fel de imunitate şi respect în fața cetățenilor ca reprezentant ai maiestas 
Populi Romani.[1] 

Magistraturile romane, deşi nu au fost ierarhizate la început, s-au ierarhizat 
prin practică. Astfel, ele erau ocupate într-o anumită ordine şi de la o anumită vârstă, 
exercitându-se la un interval de cel puţin doi ani. Lex Villia din anul 180 a. Chr. a 
hotărât să existe o ordine a ocupării magistraturilor şi în acelaşi timp o ierarhie a 
acestora.[2] 

Magistraturile se pot clasifica în mai multe categorii: magistraturi ordinare şi 
magistraturi extraordinare sau majore şi minore. Cele ordinare erau cele regulate, iar 
cele extraordinare erau cele care se instituiau în condiții speciale (precum dictatura şi 
magister equitum -de fapt, acesta era adjunctul dictatorului). 

Majoritatea sunt anuale, elective şi regulate. Unele din ele, beneficiază de imperium, 
care le permite să comande o armată, să deţină drepturi administrative şi să convoace 
comiţiile. 

De asemenea, magistraţii aveau şi o vestimentaţie distinctă, cum ar fi toga 
praetexta - toga albă sau toga de purpură în zilele de sărbătoare. 

Magistraţii dețineau şi potestas, adică puterea de a convoca adunările populare şi de a 
le dizolva, de a convoca Senatul, de a publica legi şi de a impune amenzi, de a bloca 
un magistrat inferior prin intercessio etc.[3] 

Imperium-ul magistraţilor era de două feluri: imperium domi şi imperium militiae, 
primul era exercitat în cadrul cetăţii, iar cel de-al doilea în afara Romei (cel puţin la o 


milă distanță). 
c. Această anexă face parte din cartea noastă: Mădălina Strechie, Noţiuni de civilizație latină, Craiova, 


Editura Universitaria, 2008, fiind o selecție din capitolul II. Societatea şi instituţiile, subcapitolul 2.4. 
Magistraturile şi instituţiile. Selecţia este cuprinsă între paginile: 51-57 ale cărții noastre menționate 


mai sus. 
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Trăsăturile magistraturilor romane sunt, în esenţă, următoarele: 


1. colegialitatea (în afara dictaturii), 

2. anualitatea, 

3. lipsa de remuneraţie a magistraturilor, 

4. distribuirea misiunilor, 

5. puterea exercitată drept funcție a magistraturii, potestas, exprimată prin ius edicendi 
şi coercitio, 

6. dreptul de a lua auspicii, 

7. limitarea puterii magistraţilor prin prohibitio şi intercessio, 

8. existența unui cens pentru a deveni magistrat.[4] 

Fiecare magistratură era expresia poporului, astfel încât un magistrat nu putea 
destitui un alt magistrat. Puterea discreționară era combătută prin principiul 
colegialității şi prin intercessio, adică dreptul de a zădărnici oricând o măsură a 
colegului.[5] 

Exista o pregătire prealabilă pentru a accede în cursus honorum. Această 
ucenicie purta denumirea de vigintisevirat (viginti sex viri-26 de bărbaţi). Aceste funcţii 
preparatorii sunt de fapt funcții subalterne organizate în comiţii. Acestea cuprindeau: 
1. zece judecători civili - decemoviri litibus iudicandis; 

2. patru prefecţi care secondau pretorii - quattuoroiri iure dicundo; 

3. trei funcţionari care se ocupau de poliţia oraşelor, însărcinaţi cu arestările, 
execuțiile etc. - tres viri capitales; 

4. trei funcționari care se ocupau cu verificare monedelor - tres viri monetales; 

5. patru funcționari care se ocupau cu întreținerea drumurilor, aceştia îi secondau pe 
edilii romani - quattuor viri viis în urbe purgandis; 

6. doi funcționari care se ocupau cu întreținerea drumurilor la o milă distanță de 
Roma - dowvirii viis extra urbem purgandis.[6] 

Consulatul va prelua principalele prerogative regale. Consulii erau în număr 

de doi, fiind aleşi dintre patricieni. Ei dețineau cea mai mare putere în stat, 
comandau armata, convocau şi prezidau Senatul şi comiţiile, judecau în ultimă 
instanță procesele cele mai însemnate. 
Vestimentaţia îi distingea în cadrul societății romane, având toga tivită cu purpură. 
Deţineau imperium, potestas şi dreptul la o gardă formată din 12 lictori, care duceau 
pe umeri un mănunchi de nuiele - fascii - precum şi o secure, simbolul puterii pe care 
O exercitau. 

La expirarea mandatului, consulii puteau fi traşi la răspundere pentru faptele 
lor, dacă acestea erau socotite abuzive. Puterile lor au fost îngrădite prin numeroase 
legi la începutul Republicii. 
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Consulii răspundeau de întreaga activitate politică a cetății, ei aplicau deciziile 
şi legile Senatului, tot ei se ocupau de recrutarea şi comanda operațiunilor militare, ei 
dădeau numele anului fiind eponimi şi puteau, de asemenea, prelua conducerea unei 
provincii romane, după ce li se termina mandatul.[7] 

Alegerea lor se făcea în luna decembrie, dar intrau în funcție la 1 ianuarie şi 
mandatul lor se termina la 31 decembrie. 

Pe măsură ce statul roman s-a mărit şi conducerea celor doi consuli nu era 
suficientă, pentru a controla întreaga viață publică a fost înființată o nouă 


magistratură şi anume aceea a praeturii. 
Praetores erau magistrații cu îndatoriri judiciare, ei judecau procesele. Şi 


această magistratură avea imperium, pretorii putând comanda armata. Cele mai de 
seamă atribuţii ale acestora erau cele juridice, aceştia reprezentau garanția aplicării 
dreptului la Roma. 

În anul 241 a. Chr., a fost instituit un praetor peregrinus care judeca procesele 
dintre romani şi străini. Acesta era coleg cu un praetor urbanus.[8] 

Competenţele pretorilor se nuanţează şi totodată se specializează, existând 
unii pretori care se ocupau cu procesele de succesiune, alții de litigiile dintre stat şi 
cetățeni. Nu era propriu zis o magistratură colegială pentru că era trasă la sorți 
competența fiecărui pretor. Numărul lor a variat, în vremea lui Caesar erau 16 
pretori.[9] 

Şi ei puteau prelua conducerea unei provincii atunci când le expira mandatul. 

Censura este o altă magistratură ordinară alături de consulat şi praetură. 

Censorii erau aleşi pe timp de cinci ani, fiind în număr de doi. Exista cutuma ca 
aceştia să renunțe la funcție după 18 luni. 
Misiunea acestora era în primul rând aceea de a recenza cetățenii şi averile pentru 
încadrarea fiecăruia în gradul potrivit al impozitului. Aveau sarcina să se ocupe şi de 
stabilirea veniturilor statului şi de verificarea listelor de cetățeni romani care plăteau 
impozite. Nivelul impozitelor şi procedura de adjudecare de lucrări publice 
depindeau tot de censori. 

Tradiţia romană prescria alegerea în funcția de censori a unor personaje 
remarcabile, respectabile şi fără inamici. 

La terminarea celor 18 luni, ei adunau cetățenii pe Câmpul lui Marte unde executau 
un rit religios numit lustrum, după care deveneau simpli cetățeni.[10] 

Censorii efectuau şi recrutarea senatorilor şi tot ei alcătuiau o listă a senatorilor 
numită album. Alte îndatoriri erau cele de supraveghere a moravurilor publice şi 
private distribuind la nevoie blamuri care puteau duce la excluderea unor senatori şi 
cavaleri din ordinele fiecărora.[11] 
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Questura este o magistratură înființată cam în aceleaşi timp cu consulatul. 
Numărul de început a fost de 20 de questores care erau aleşi de comiţiile tribute. Ei 
aveau în grijă tezaurul roman, se ocupau cu administraţia financiară, încasau 
impozitele, amenzile, iar în provincii se supuneau guvernatorului. Tezaurul militar şi 
contabilitatea intrau tot în atribuţiile lor alături de încasarea amenzilor şi a 
confiscărilor.[12] 

Edilitatea s-a născut din necesitatea administrării oraşelor. Ea a luat naştere în 
anul 494 atunci când plebeii au obținut drepturi politice. Aediles erau în număr de 
doi, ei aveau potestas, dar nu aveau imperium. Edilii puteau da unele edicte 
comerciale. [13] 

Aediles se îngrijeau în primul rând de aprovizionarea oraşelor cu grâu. De 
asemenea, aceştia aveau şi atribuții polițieneşti, de controlare a piețelor, de 
organizare a jocurilor şi spectacolelor (în special în zilele de sărbătoare) şi se îngrijeau 
şi de arhivele romane.[14] 

Aediles erau de două feluri, mai ales după ce plebeii au obținut dreptul de a fi 
reprezentați politic, aediles curules şi aediles plebis. Aristocraţii erau cei care posedau 
sella curulis, un scăunel pe care îl puteau aşeza în Senat pentru a putea audia 
dezbaterile politice. Mandatul edililor dura timp de un an 
Acestea sunt magistraturile ordinare din timpul republicii romane. 

Magistraturile extraordinare erau foarte puţine, dar s-au aplicat destul de des 
în cadrul societății romane, mai ales atunci când Cetatea Eternă s-a confruntat cu 
crize sociale, politice şi militare. 

Dictatura era cea mai importantă din magistraturile extraordinare. Dictatorul 
era numit prin decretul Senatului pe o perioadă de şase luni, el fiind ales de către un 
consul din rândul unor foşti magistrați a Romei. Puterile sale sunt depline, nu putea 
fi tras la răspundere şi era ajutat de către un magistrat din rândul cavalerilor şi 
anume magister equitum.[15] 

Această magistratură era una extraordinară, fiind activată în cazurile cele mai 
rele pentru Roma. Dictatorul avea imperium şi potestas asupra tuturor atunci când se 
afla în funcție, chiar şi asupra tribunilor plebei. Pentru că deținea cele mai multe 
prerogative, această magistratură era limitată la şase luni.[16] 

Luptele dintre patricieni şi plebei s-au desfăşurat în două mari etape, care au 
dus la victoria plebeilor de a fi reprezentaţi politic şi de a avea unele drepturi în 
cadrul societăţii romane. Rezultatul cel mai mulțumitor pentru plebe a fost obținerea 
a unei magistraturi, la început extraordinare, tribunatul plebei. 

Prima etapă a luptei dintre patricieni şi plebe s-a desfăşurat pe fondul lipsei de 
pământ a plebei, datoriilor foarte mari şi lipsei oricăror drepturi politice. De aceea, în 
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anul 494 a. Chr. plebeii se retrag pe Muntele Sacru. Acest lucru i-a făcut pe patricieni 
să accepte negocieri cu plebea şi să le ofere unele drepturi dintre care amintim: 


- anularea unor datorii, 
- dreptul plebeilor de a se asocia o dată pe an într-o adunare proprie numită 


Concilium plebis, 
- dreptul ca plebeii să aibă doi tribuni care să le reprezinte interesele. 

Tribunii erau aleşi dintre plebei, aveau dreptul de veto (mă opun) pentru orice 
lege sau decret considerate nedrepte pentru plebe. Persoana lor era socotită 
inviolabilă şi se bucurau de atributele sacrosanctității. Cu timpul atribuţiile acestora 
s-au mărit şi mai mult, în sensul că ei puteau propune chiar legi. [17] 

Tribunii nu puteau părăsi Roma, beneficiau de imunitate, puteau contribui la 
arestarea unui magistrat, cu excepția dictatorului. Ei erau cei care conduceau 


Adunările tribute.[18] 
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